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*< It is a general complaint of large grammars, that they are too dif^ 
ibse ; and of the small, that they are too abrupt and incomplete. The 
former are far the most part incmnbered with arguments and far- 
fetched illustrations, displaying the learning of their authors, but per- 
plexing rather than instructing the learner; while those which are 
Qslled practical, appear ^ort, more in consequence of omission than of 
condensation." 

** I now place this little work before the Public, with the wish that 
most df those who study the Grerman language may derive benefit from 
what originally was designed to assist only a few persons in private. 
The book, notwithstanding the snHillness of its size, contains all which 
belongs to the province of grammar, and which a student may require, 
till he is able to peruse native grammarians. It is particularly hoped 
that the rules and tables concerning the genders and declensions will 
be quite sufficient to clear up this most difficult part of the language.^ 

**The Dictionary of Prefixes and Affixes appended to the present 
publication will be found of much assistance, since an acquaintance 
with those particles, by means of which the German language ib ren- 
dered 80 eminently copious, must greatly fiicilitate its study." 



PREFATORY NOTICE OP THE EDITOR. 

It 18 necessary to state, that in this grammar but a few chapters 
(particularly that on pronunciation) have been considerably changed, and, 
it is thought, slightly improved. The other alterations and additions 
refer to the editor's <* Introduction to the Study of the German' Lan- 
guage." The editor simply wishes to add that he has had an opportunity 
of testing practically the judicious manner in which the rules and 
tables concerning the genders and declensions have been prepared ; 
and that he has also left unaltered the Dictionary of Prefixes and 
Affixes, since it has been found fully satisfactory in its original form. 



Entered aeooidinff to the Act of Congresm in the year 183S, by Hogan A 
Thompson, in the Clerk's Office of the District Court of the Eastern District 
•f Pennsylvania. 
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Letten. 


ITsaal names. 


Eng^idi. 


«f a» 


ah, 


A, a 


^h, 


bay, 


B,b. 


€fC, 


tsay, 


C,c 


S>f bf 


day, 


D,d. 


Sftf 


a, 


E,e. 


?ffff 


ef, 


F,f. 


@/flt 


ghay. 


G,g. 


^t^t 


hah. 


H,h. 


%u 


e, 


I.i. 


^%p 


yotf 


J.J- 


S,f, 


kah, 


K,k. 


i,u 


el, 


L,L 


IDlf ntf 


em, 


M, m. 


. «f n, 


en. 


N.n. 


O, Of 


o, 


.0,0. 


^rff 


pay, 


P.p. 


Oir^f 


koo, 


Q,q- 


%t, 


err. 


R, r. 


©/ f (8>* 


ess, 


S, s. 


S/tf 


tay. 


T.t. 


U,Mf 


00, 


U,u. 


aj/B, 


fbw. 


V, V. 


SBf n»f 


vay. 


W,w. 


3Ef JTf 


iks. 


X, z. 


?)f9f 


ipsilon, 


Y.y. 


Sfjf 


tsett'. 


Z, z. 



* ^ is uaed only at the end aT words. 



4 GERMAN ORAHMAH. 

THE SOUNDS OF THE LANGUAGE. 

§ 1. TOWELS AND MPTBONGS, 

A. VoweU, 

Thb vowels in German are either "iong or short ; a distinction which 
determines the relative duration, but not the nature of the sound, 
a— nn intermediate sound between a in rtUhert and a in awe ; it is 

long in fRati), advice ; 

short in SRanb, mar^rin. 
&— nearly like at in hair; it is 

long in SS&tet/ fathers ; 

short in ^&ttc, cold. 
e-*-nearly like a in Jffte ; yet closer ; it is 

long in SDicet/ sea ; 

sJim-t in mcffcit/ to measure. 
The e afler i in the same syllable merely protracts the Bound of the i^ as 

in 3)icb/ thief, 
i— like e in wheel ; it is 

ZoR^in n}tr,'we; 

short in Stfd^/ table. 
0-*like in odor ; it is 

long in IthCTX, to praise ; 

shmt in ^d^Ie^, castle. 
{— Uke the French eu in peur, has no oorresponding sound in English ; it is 

long in Stel^xcn, pipes ; 

«^ar£ in ^opfC/ pots, 
tt-— like 00 in boon, and u in fuU ; it is 

Zong" in S^rubcr^ brother ; 

shwt in SC^iinbe, wound. 
ft, ))^— like the French u in vu ; it has no corresponding sound in English 

it is 

long in ^litC/ hats ; 

shi^ in ^fittc, cottage. 
Observation, The doubling of vowels protracts the sound, as in &ttU, soul 

B. Diptkongs, 

el, (e^) — ^Uke i in mtn«; as in ^cftctll/ splendor. 

Ot, (at)) — more open than «; ex. ^aifcr, emperor. 

tx, (cp) — as oi in Aoi«f, alioy ; it occurs only in proper names, as IScpec* 

Ut, (ui)) — nearly as we ;' it very seldom occurs, ex. pfui ! fy \ 

au — nearly as ou in house ; «x. 9]2au^/ mouse. 

(U-^^^^mes nearest to the sound of o» in noise ; ex. ^tCVit, laith. 

§ 2. CONSONANTS. 

A. Single Consonants. « 

1. Labials, ^ 

p— like p ; ex. ^xxi^tx, priest. 

S— ^nerally like 6 ; as in S3aif C/ bark , at the end of words like ^ as in 

9lQUb/ robbery, 
m— like m ; ex. Somm/ lamb. 
n>— nearly like v ; ex. SBeinrc^C/ vine. 



GERMAN GRAMMAR. 6 

f/ »/ pl&— like /; ex. fett, fat. 

p^ is chiefly intended to represent the Greek 4. 

t) has the English sound of v in words of Latin origin, as 
StODembet/ November ; in all genuine German words t) and f haye 
the same sound. 

3.^PdlaUiU, 

t— like t ; ex. ^Mi, Turk. 

^ — ^Uke d; as in l)td/ thick ; at the end of words like dt^ as in runb/ round. 

n — ^like n ; ex. nutt/ now — n becomes a nasal sound when followed by 

?or I ; ex. lang, long. 
; ex. Sljte/ list 

4. Unguals* 

V — ^like the Irish r ; SRanf, rank. 

f — ^has not the sharp hissing sound of the English s, but approaches the 

English x; ex. ^onnenftei^, zodiac. 
When used as addition to the f (^) the | is never pronounced ; it is 

sounded in some instances like f^, or a simple f. 
fd^ — ^like 9h ; ex. ^c^fitcr, scholar. 

The soft sound zh is heard only in words taken from the French 

language, as ®tXiH, genius; ^age, page. 
i^ — ^when it is preceeded by i^, h, d, e/ 1/ or a consonant, is a lingual fermed 

in tlra fi>re part of^^the mouth and has no corresponding sound in 

English ; ex. ^XhAfi, pbiin ; ^ec^t/ pike ; ntc^t6/ noUiing. Its sound 

is like the Spanish x in xifero. 

5. GuthtroLs, 

f, q and sometimes c and cf>— are pronounced like A:; ex. .Sardine/ Caroline ; 
£lU&£ec quaker; ^^rtft/ Christian ; Srcbit, credit 

9 — ^in the beginning of words, like g hard, as in ^Ctft/ ghost ; at the end 
and sometimes in the midst of a word it has an intermediate souqtd 
between g hard, and the lingual c^ in ^cd^t/ pike : ^c^tag, blow ; 
SS^Oit, ways ; at the close .of a syllable it sounds like g in bringing^ 
ex. bringcil/ to bring. 

^ — ^when preceded by o, or tl, is formed in the throat and sounded like 
j in the Spanish word oveja; or like the eh in the Scotch word 
Loch ; ex. tcd^/ yet 

^— like h, when it begins a syllable, as in l^odft, high ; ailer a vowel, in the 
midst or at the end of a syllable it is not sounded, and merely pro- 
tracts the .sound, of the preceding vowel, as in SOtOOr^ moor; it is 
entirely lost after t and c ; ex. S^at/ deed. 

R Compound Consonards. 

X/ f^i Of d^f and sometimes (^5 — ^Uke ks ; ex. 2Cxt/ ax ; d^ is sounded like 
X, when the ^ belonged originally to the same syllable, as in 
^ac^^, flax ; but when the final i is added by a change of termiiMi' 
tion, as in ba^ ^d'S), the shelf, genetive^ te^ 9^4^/ ^^ ^^ ahel^ the 
original sound of \ is preserved. 

I, i^, and sometimes ( and t — are pronounced like ts; as 3a(;t^ number 
ttefTett^/ on this side. 

is,, is pronounced like 3 (te), when it precedes C/ X, &/ 6/6/9$ 
ex. (S&fat/ CfBsar. 

A 2 ' 



OBBMAN ORAHMAR. 

fS. u commonly pronotmced like i, in words of Latin origin, when 
the t is followed bj t and another vowel ; ex. dtottott/ ration, 
fn— both letters are sounded ; as in ^ntC/ knee, 
gn — both letters are sounded ; as in ^egnabtguno, pardon. 
fif[ — ^the three letters are sounded ; as in ^flug/ plow. 
f(i)t9— the two sounds, {^, and m, @dbn)tnbe(n, swindle. ^ 

OlservatUm. The doubling of Consonants makes the Mimd 
stronger ; as in fRttitV, savior. 

GENERAL RULES. 

1. Each letter is pronounced in every word, each sound is constantly re- 
presented by the same letter, and each letter has only one sound. A few 
exceptions have been mentioned in the iformer sections. 

2. The accent almost always falls on the root syllable. 

3. Syllables, whenever it is possible, begin with a c<nis(«ant„ which in 
derivatives is often, for this purpose, tjlken from the root, and thereby some- 
times changes its pronunciation : thus, SScob, loaf^ pronounced SBtOt/ becomes 
in the plural Sdxtltt, the d resuming its soft sound. 



PRINCIPAL ABBREVIATIONS OCCURRING IN THIS VOLUMB. 



Abtel. absolute 
aoc accusative 
a4j* acUective 
aqjfl. a<j|jectives 
adv. adverb 
advB. adverbs 
aff. afiix 
art. article 
Condit. conditional 
comp. comparative x 

-oomp. tenses, compound 
comp. pref. compound prefix 
compar. comparison 
conjug. conjugation 
conj. poss. pron. conjunctive possessive 
Dat. dative [pronoun 

doelens. declension 
def. art. definite article 
demonstr. demonstrative 
Engl. Englisli 
Ezc eicept 
Fem, /. feminine 
Fr. French 
Dr. from 
Ibt. future 
Gen. genitive 
cead. gender 
Germ. Grerman 
Gr. Greek 
Imperf. Imperfect 
Imp. imperat. iqiperative 
ind. indicative 
indef. art. indefinite article 
Inf. infinitive 
imper. impersonal 



interrog. interrogative 
irre^. irregular 
Latin, 

Masc. m. masculine 
Neut. n. neuter 
,nom. nominative 
Part, participle 
part. pres. participle present 
pass, passive 

perf. indef perfect indefinite 
pers. person 

pers. pron. personal pronooa 
plur. plural 
posit, positive 

poss. prons. possessive pronouns 
pron. pronoun 
prons. propouns 
pref. prefix 

pref msep. prefix inseparable 
pref sep. prefix separable 
prep, preposition 
prepos. preposition^ 
pret. preterite 
r. rule 

relat. relative 
Sing, sinpiular 
subj. subjunctive 
subet. substantive 
•ubsts. substantives 
superl. superlative 
transit, transitive 
termln. termination 
terrains, terminations 
u. f. IP. und fo nKitcr, too. 



OERXAK OBAMHAB* 



ON THE SUBSTANTIVE. 

OThe Sab^tantives are Primitive, Derivative, or Compound. 

1. The primitive nouns are almost all of one syllable. 

S. The derivative noons are formed, either from primitives, or from other 
parts of speech, and generally terminate in syllables now never used by 
themselves ; such as t, t{, ^cit, U\X, fd^aft, «. 

3. The compound substantives are formed by the union of one or more 
simple nouns, or by the PREFixiNoof other parts of speech to simple or com- 
pound nouns ; the gender being, with a few exceptions, determined by the 
last substantive in the word : thus ^oXtX, is Masc and ^auiS Neut, and 
ta^ SSatCt^au6 the paternal house, neut., and bcr |>au^oatet father of a 
family, masc. 

4 The syllable tnit added to the names of many male animals, and male 
appellations, makes them feminine ; as bet ^tXOt, the lion, Me Scivthn, the 
lioness. Those eliding with ttiantt generally make SOtanntttn ; as ^aupt' 
nwnn, captain, ^ouptOi&nninn, captain's lady. 

5. To make a noun diminutive, the syllables ^iXi, tettt/ or ct are added ; 
of which d)Cn is the most usual ; Ex. @6()n(!^en* 369. 

(CT In most instances the nouns thus made feminine or diminutive, 
change the O/ 1, U/ au^ into h, h, II, 6u if they have these vowels in their 
roots. 

ON THE GENDER OF SUBSTANTIVEa 

6. iTie substantives have three genders,- viz. masculine, feminine, and 
neuter. 

7. The gender may be known by the nature of the word, by its termina- 
tion, or by practice. 

8. MASCUUNS. 

I^— The proper names of men. 

11^ — ^The names of male animals, if the sexes have distinguishing 
apttellations ; otherwise the male is called to^ SR&nnd^eil/ or m&linUd^ 

III. — ^Appellative nouns relating to men, |^ods, angels, ^^c, except 
the following compound words : bic ©d)llbwa^e, tie SKann^perfoii/ ta6 
9){onn^6tti) ; and also bag (Sefpenft* 

IV. — ^The names of winds. 

V. — ^The names of seasons, . months, and days ; except btC ^cfyc^txX, 
ta^ Sol^t, blc SKittwcdb^ (al«> bet SKittwcdft), 

VI. — Many roots of verbs, as bet ^ap, from l^affen^ to hate. • 

yil^The generia names of many bir^s, fish, and quadrupeds, not 
ending m e* 
03" IDecTfffe/ ^afe, ^hxoi, £)c^re, and 9{al6e/ are masculine. 

VIII. The names of most rivers, not in Germany. 

9* FKMININS. 

I. The proper names of women. 

11^— The names of female animals, when there is a distinguishing 
appellation for the. sex ; otherwise the female is called bo^ SBct^C^etl/ 
or n>'etMt(fec SMcr. 

III^— Appellative nouns relating to women, goddesses, Adc, exc. iffietb/ 

fvauen^trnmer, SBct6«6t(b, aSSetb^, S9lenf(i)/ (wench), SK&bc^en, and 
xtvXtxtL, which are neuter. 
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IV« — ^The names of many geog^phical and natural objeots, particular* 
Ij those endingr in t, tl, tt* 

V. — Many names of rivere. 

VI.— ^Abstract nouns, with the terminations ct, l^ett/ felt, fc^oft/ Ung 1 
and names of qualities derived firom adjectives, as (Bvefc, greatness, froir 

VII. — ^Derivatives from verbs, mostly in t/ and it, as bte ^ttl^/ the 
ford, tic gaF)tt, the ride. 
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NEUTER. 



I.— The young of animals, as hdi 3^nc^t, ba€ itinb. 

II. — ^AU words not originally substantives, as tai SBlotl, the blue, bo0 
' 3ci^/ ^li® 1/ *• ^* the self^ ba^ Sicbett/ the speaking. Also qualities con- 
sidered in their whole extension, as ba6 &VC^, the great, t. e. whatever 
is great 

III. — Most of the collective or reiterative terms, especially when they 
begin with qc, or end in fc(, t>ai 3Sc(f, t>a^ ©clnrge. 

IV. — ^All diminutives.— See rule V. "On the Substantive.** 

v.— ^The names of metals, exc. bie ^^tatino, bcr ^taf){, bet 3inf/ bcr 
Scmbaf/ and others of modern discovery. 

VI. — The names of the letters of the alphabet. 

VII. — ^Tbe names of countries and provinces ; except blc 9)2orf/ bte 
8au{t|, Lusatia, bte ^fat^/ the Palatinate, bte SOtotbau, and others in ou, 
btc ^rtmm/ Crimea, bte ^iitfci^ and others in et ; and those formed of 
words of a different gender; as bct ^unb^tjicf. 

VIII. — ^The names of almost all cities, towns and villages, even in 
compositions of which the last word is of a different gender ; as bad 
^ettete >Donnf!abt^ though @tabt be feminine ; except bet pMQ, the 
Hague, and a fow in S3ut9/ which are feminine, and in ^ttitl, which 
are majM:uline. 



LIST OP THE PRmciPAL TERMINATIONS AND EXCEPTIONS. 



Tidft, fern, Exc. ber @<^t. 
VD, neut. — bet ^W>. 
KHffem. — &et ®(^ft, ®aft, laft. 
V^n, foase. — bie SBo^n. 
m, oal, ai)l, fMse. Exc. bie SEDd^r, Quo!, 

8aht, bae ^ttt* 
taI,iD{a^(,Zl)a(,fiinea(, 

VKf aim, mase. Exc. bae aSemff. 
Utib, ant, — Exc. bie ^nt, SSBanb, (ein* 

toant, bas $Ban(, (5e« 

nxinb, danb. 
%nQ,ant, — Exc bie fBanf. 
Vpt, arm, — 

Tit, neret. (derived firom the Latin in atus). 
Titt, fern, (f^om the Latin in as-atis). 
Vti), — Exc ber 9iat^. 
Vu, — Exc bee fSau, ^fttu, Xfym, bas 

lau. 

6f)en, neut. (diminutives). ^ 

€, /sin. Exc bee !Dane, the Dane,, aad 
other names of nations ; 
bee Jtnabe, the boy, and other 
male appellations; ber Coroe, tc. 
See rules on the masculine 
gender, bat Vu^t, Q^nbe, 9tbt, 



ei (en) fern. Exc ber $Brei, Sadeii b<i« 

»Ui,«. 
9lg, tinx, mase. 

9vi, tif, fiuue. Exc bie (StiS, bas 9teii, bas 

Ge^i^, and other col- 
lectives with (Be.. 
(Ft, nose. Exc bie VAfel, 7(mUt, Vn&tt, 
CBibcl, tiatttl, S>et(bfel. XA* 
fia, Z^colfel, fti<l)ti, Sabel, 9a(fe(, 
9effc(, fSaUU <3fifle(, (Surge!, 3n« 
fet, AaniicI, JtartofFef, Jtlaufel, 
ituncl, Jtuppel, axonbel, 9lufd;e(, 
9{aSc(, DtQfi, <pappel, <para6el, 
-<partife(, 9teoe(, (S^M, eifyxifys 
UU ®i(^(, ®c^{[e(, lafel, Xconu 
mel, tEBad)teI, SBiir.)e(, 3n>{ebe(. 
bite QSunbeU Stinfel, <f;rempe(, fta* 
p|t((,a)tittcl, ;Oeare(, ©esel, Sieget, 
®pe(ttt(el,UebeI, ilBicffI; the£rac- 
tional jiumbers in te(; the col- 
lectives beginning with ge ; and 
^ the diminutives in el. 
«ro, — 

^n, — Exc bas XIniofen, fBecTen, (StniU 
fen, Qkbvti^n, itiffen, 9S3ap« 
^n, Seicl^n. 
9ni, fern. Exc ber 9enj. 
Cr, ma«c. Exc. bie 3(ber, 2(u(!cr, SButttr, Se« 
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Ut, TKout, 9ttn, $eier, hotter, 
^Ifttt, i^ammer, Sitahtt, Coucr, 
Ubtt, Utittfitittt, HDlartcr, nautt, 
9Iatter^iummer, Sd)ulter, Steuer, 
(tax,) 2tcaitt, Zruiumer, iOesper, 
SOBiuipcr, 3it()er. 
bits Tilut, 9enfier, 9euer, ^ieber, 
Sutter, CJatter, ©ttter, JMofter, Uaa 

?er, Caficr, ficbcr, 'Jptcffer, sDlufler, 
Jpftr, W^fter, ^Puloer, JRufter, 
(Scepter, @teuer, (helm) If)eater, 
Ufer, SBafler, OBetter, SBim^er, 
Simmer; the collectives in ge, 
and some metals. 
9t, et^f neuL i£zc. ter hornet, SRagnet, 

(planet. 
iDeit, /em. 
3i^, i<^t, 



Exc. bie Qi(^t, ^fU(^t, <5icl)t; 

and its compounds 

(except bete (3efi(^t), bae (Ses 

oii^t, (Serid;t, (Sen>id>t, fiic^t. 

3<f , ud , neut. 

3e, it, /m». (from the Greek, Latin, and 

French). 
Stb, nuue. Exc b<t8 Steb, ®ie(. 

S<9» — 

3tr, n«tt& b{e (Beoier, Sier, ber SSejter, 

(Brier, »ffl»ier. 

3ft, /em. b«e ©ift, bee ©tift. 

3n9, moee. bae aWeffing. 

3nn,/em. (formed from the maacaline). 

Son, tton, /em. (from the Latin). 

3r, ma«c. 

3fd[), tif(^, mase. (collectives). 

So, neut. (from the Latin ivus). 

3$, moAC. Exc. bae VntHQ. 

fiein, iteut. (diminutives). 

9tif, fern, Exc. bae ^efenntni^, SSegrobnif , 

S&etriibnif, a$unbnt|, $reig« 
nil, Srjeugnif , ©ebat^tnif, (Be()eim« 



ntf , <9ef5ngnif , Oefi&nbnif, ^nbcr« 
nif, OJer^ngnif ,3S<rmo4tnif,SBet« 
Mic^ntf , tc. 

DA, neuf. £xc. ber Si^. 

jOa, og, fiuue. Exc. bae @(^. 

iOf, ol, od, ol(^, mose. 

£>n, ohn, mase. Exc. bie 9)erfon. 

Ot, neut. ' bet ff^t, «tot. 

Drr^, ma«e. — bae ^rn, Stom. 

Ott, orb, mase. bae SSort 

JD$,oo<f, of, neut. bee Jtlof, ®(^f, ®tof, 

Irop. . 
jDf}, ma«e. Exc. bie <Pof(, ifoft. 
X>t, ot^, ob, newt. Exc. bee SMfi, Zob, bit 

9lot^. 
£>tt,o4, maseT 
@al, neut. Exc. !Drangfa(. 
(Sel, mosc. (collectives). 
^AyaH,fem. 
Ztymi, neut, Exc. ber 3rrt^m, 9tei<^^m/ 

(BenxiW)um. 
Uc^, mase. Exc. bae 18u(^, {Brud^f (SefuC^, 

Zu(^. 
U^t, /em. 
Ucr, ut, ug, mase. 
lift, /em. Exc. ber IDuft, @(^ft. 
Ulb,^ 

Urn, neit£. (from the Latin). 
Unb, moee. Exc b<te SBunb, (handle) ^iunby 

SRunb. 
Unft, 'fern. 

ting, — monosyllables. 

UnC, maee. 

Ur, u^r,/em. 

tlf , meue. Exc. bie 9luf , boj SRuf. 

Ut/ utl^, /em. Exc. ber i^ut, SDlutf), (but Vnt 

<Sn>f«aBe^>Z>emutf), are 
Feminine) b«8 ii3fut, ®ut. 
U(, moee. 



DECLENSION OF SUBSTANTIVES. 

General Rules. 

12. Nouns femin. always remain unaltered in the singular. 

13. Nouns mascuL always form their genitive sing, in $, ^^, n, or en* 
14 Nouns neut. form theirs in 6;^ or e^* 

15. When the gen, sing, ends in ^, the dat. and ace. remain unaltered; if 
in e^/ the dative generaUy takes c ; if in n, or eit/ the other cases, sing, as 
well as plur., except the nom., take the same ending. 

16. In the plural, the femin. nouns sQluttet and SodfttCC receive no addition, 
others take e, or en ; Mase. and Neut. nouns, either take no addition, or 

e, n, en or ct, 

17. If the nom. plur. end in tt, all the other cases plur. are the same ; if 
in any other letter, the gen. and ace. are like it, and the dative receives an 
additional n* 

18. Many nouns which do not form their plur. in tt, change in this num-^ 
ber the vowels a, o, \x, an, of the sing, into a, 6, fi, &U« 

19. Names of countries, and provinces, &c. take the gen. in ^, or e$; and 
remain unchanged in the other cases. 

20. Names of persons remain unaltered when preceded by the article^ and 
take (according to their termination) ^, n6/ or cn^ in- the genitive, and~4l ot 
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tn, in the dative and accusative ; the plural, if the name ends in (, is made 
in n, if it ends in any other letter, it is made in ( ; and if in et/ tn, tt, it re- 
main's onaltered. (See rule 30.) 



BRANCH A. 
D§eU$uimu I. II. m. V^. 

CteHBBS. M. F. N. M. & N. 



n n 

n n 

n 



«v-^jl" ■ zzf =^^ =[:r zi^j* 

Plural I Uf* ®* ^' """" * *t <H» n. 

x-wro* jjj ^^ ^_^^ ji^ .^n,n. 

Note, — ^The. c or othef letters, in this and all the following tables, placed 
between ( ) may be omitted, when allowed by euphony or other circum- 
stances. 

21. 



BRANCH B. 
V. VI. 

M. & F. 



Shtguiar 



Plurai 



DEOT.ENSION I. 






Mabculins, Nbutbr, 


AMD TWO FsKHun Noum. 




N. (er ^imniel. 


flBater, 


ua axSii^n, 


Ms StuttCTf 


the heaven, 


fattier, 


girl. 


mother. 


G. tt6 < 


• < 


M i 


»cr 


D. Urn 




Urn — — 


Ut 


A. ten 




&o« 


Mr 


N.G.A. We,b«t 


tOditet 




SRutter 


D. Un n 


^n 




^n 



• This declension includes most Masc. and all Neut nouns ending in tl, en, 
cm, Ct; all diminutives in ^cn and Ulfi; Neut beginning wiUi ge, and 
ending with e ; and the Fem. SKuttet and ^SjO^Uv, in the plural SKilttcr, 
S6<6tct; . 
The fiillowing change their vowels in the plural. — ^Masculine : 

In e(; 2(pfe(, ^ammet, ^onbet/ aXanget, ^anUi, fflaM, 9lciQci,^aM, 

In en : JBobcil/ ©caett/ ®arten, and perhaps a few more. 

In et : Tidtt, Sruoer, jammer, Jttaffet, &6)xoaQtv, gsatcr.— neuter, 
^(cftec 

Kr S>n 95tt4flaten, (also ©udfeftoSc-S, IV. and JBudfeffabe-n, V ;) f&aU 
ten, ^nehen, ^n!en/ &chanUn, ©efaUcn, ©(aubeti/ ^aufcti/ ^amen, 
&amen, &6)aUn, ©fatten/ @(6(ttten/ ^recfen, (also ^xtd-ei II.) belong 
to this declension, although occasionally used in the nom. sing, without n* 

DECLENSION IL 

SS. GENDER .'—Mabcuunb, Fexikikb, aitd Neutxr. 

t N. ber {Baum, tree tai Stttan, croas tit fBSant. 

mngiaar<jj; ^^^ ^^) l>m ^^e) ^r — 
(a. ttn M tU 

Di«.».7 ( N. G. A. bie, ber iBoume Sttm^f fSiantt 
Plural jj) ^„ j„ j„ ^„ 

This declension includes all the monosyllables and words compounded 

with them, not belonging to the other declensions, particularly those ending 

*? ^/ f/ 0/ ^/ 4^/ Stl), f, d, at, ai)l, m, n, 6, t, j ; and the derivatives, in ing, 

ting/ ni$/ and fat ; and the collectives and iteratives beginning with ge but 

^OT ending in e. 

The change of vowels in the formation of the plural takes place : — 

[a] In all the feminine substs. having 0/ 0/ U or au in their root 

[b] In tiie following — 



OBBIUN OSAXXAS. 



ii 



fThiB mark reftri to words which yary, either in their gender or phmL 

MABCfDlXNX. 



Tlht 

2(ufhtl^r 

fflanb* 

SBovt 

S3aum 

IBranb 
Ganol 

Sarbtnat 
6hoi* 

2)arm 
Neuter : 



®tc6ftoi^r 

iDtraot 
^ttft 

'^ 
Junb 

®att( 
©efana 
©erucQ 
^a6n 
Jtaon 
Jtdmm 
^auf 
2(rfenot/ Cl^er/ 



Jtntg 

8attf 

aKorfAon 
aKorofi 
SKuff orbie 
SRujfe V. 
^acnt or fern. 
^ad • 

9)a6fl 
Stcf / m. and n. 



Xon Cpunb 

(oflCGrridiroD) ^tcp 



6atd 



@tvau(^ 

©to6t» 

©trauj* 

©trumpf 

Sen 



©4(0$ (hail) Slrumpf 

®d)opf SBonft 

©c^toan SBu(fl 

@({)n)and QeVU 



93. 



DECLENSION III. 
GENDER :—Ma8cuuiib and Nbuter. 



Shtf. 



Plural 



(N. 

(A, ^ 

( N. O. A. 



t>cr 
M 
^cm 

ben 



SXaim, man 



baS $au<, hoaie 

M —ft 

iKm-— (0 
to*'., — 

fDlonner ^oufcr 

em erit 

List of the principal words of this declension * — 

MASCUUNE. 



)Borett)t(^t 

>Dcm 

®etfl 



®ctt 

Srttl&unt, and others 
in tl^um 

mUTER. 



972atttt SSormuntr 
£)rt SBatb 

9lonb . SButm 



^2(a«, (2Cefer) Samtfcl 

all others in 2)tn9 
t()um JDotf 

7(mt 61 (^) 

2(ugenUcb S<t(l^ 
fSal , ^ai 

Sbant (ribbon) $e(b 



S5ctt 

fSitb 

<8tott 

SBrett 

S3ud) 

€oMnet 



®e(b 
©erniHtb 

(^efi^Ud^t 
©rob 



©efpenfi 
®en)anb 
®iai 
, ®tieb 
®ra^ 
@(ut 
^aupt 

^cfmtat 
^ubtt 
StaVb 
jtinb 



Actn 
^raut 
^omm 
8anb» 

mt 

eieb 



fRtaxmmt 
minb 

®*irb» 

©(16(00 

©pttat 
©(6tt)ert 



S>JaWoraXo(*®tift» 



SRaul 
a)2eAf(^* 

$ar(amcnt 

^fanb 

$ab 



Zhai 
S$o(C 

flCort* 



Jt(etb 

All substantives of this declension whidi have the vowels a, t, U, QU, 
change them in the plural ; those in t^um make tlf^imer* 

84. DECLENSION IV. 

Mascuuhb and Nbotbk. 



N. Ut ®Mat, etate 

( A. ben 

Plur. No changA of vowels. 
In all cawi— <Staai>cn 



ba< Dl^r, ear 

btt* 

X>^r«en 



bet Setter, eouiia 



ben 



Setteccn 



12 OBBMAN GBAMMAX. 

Lift ef words belongtiig to this dedexudoo with their plural ^— 

MABCULINX. 

• 

Mttt^m ^(tttetnt ^ontoffetm ^taaUm 

TCfpectsen (^cDatterm ^atrcnsen ^tadftetm 

^ancxm Jpaber^n ^fatmffcn @ttefet:n (or L) 

SBatbat^n dntpofl^en ^enati^xm ©tra^Uen 

$Btt(9at$cn Jtoffctm ^tofeffotrcn/ and. Sartatm * 

€abett9en(a]floV.) itametab^ti mostoiherainot Zi^xcnstn 

€atoUn^n jtapaun^en £Xtta|!?en Ungami 

2)attm?enor(iDous 9orbeei:nt 9{uMn?cn Untertl^otuen 

men I.) 9){u6(e(nt Catprm fBetter^ 

SDtamantseit ^a^havsn @ee?n 3tetxat^^n 

©eniffen* S^cgetsn (also I.) ©ponisen 

€apitat and SRegal make (Sapitalten/ SRegatietu 

NXDTEE. 

TCttagtamnuen €onccrbat?en ©ticbmoff^m SutDct^en 
iCugem ©nbcm ^embe^n £)()t?ctt 

SSotoittotiffen epidtammscn Snfectscn ©tftdEsen* 

SBettsen* 
SDoS ^eiPi Horn, and acc^ makes gen. ^n^H, or end, dat 4>etraett ; plural 



DECLENSION V. 

GENDER :—]!lfA8cuuNE amd Fbmzxiiib. 

( N. bet 9ucfi bie 9tirfUnn 

'"'V- JD. bcm en bet 

(A. ben —en bie — 

PZ«r. No change of vowels. 

In all cases— Siitllen VfirfUnnen 



List of noons and terminations belonging to this declension : 

2C6{t(i(t and others in S3&ttertnn and others in dSlUtit and others in 

ff*t^ /. inn,f- cnt, m. 

2(bamit&others in it/ m. fSap or S3at//. (Eoncetbana ^ other Fo- 

TCDoocat at,m, fSc\6)t,f' reign words in anj// 

2Cnt)a(^t// a5cf anntfriftoft and others dnv or ^ut,/. 

2Cnftatt,/ in Waft,/ ©lit and others in it,/. 

TCntwort//. 95etciMg«n9 and others iDltn or £)tnic,/. 

2(t6eit//. in una,/. SDrangfat and others in 

2(tt,/ ©iai9!cit and others in fat,/ 

2(tit§mettC and others in felt,/ GUpoant and others in 

if,/ S5im or IBtmc,/ ant, m. 

2(t|nci, qr ^9 and others 93o^b<it and others in Ginfatt,/ 

inei,/ ^eit,/ €ntnu^ofiand others in 

TCtl^eift and others in SBo^ntaf Mother names oft,m. 

i|l, m. of nations in af, m. Si^tt,/ 

2(tt, / ©cunn (or SBninncn) m. gisut,/ 

95alin,/ »tt*fla6 (or JBu^ftas gu&r or gul^te,/. 

95&r,m. bc,)m. §tttr,/ 

$Bo1t(i${ and others in ISBud^t,/ S(t)t^,/ 

at, TO. C^ur,/ germ,/ 
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Sfro*t,/. 

ftau,/. 
Utft/fft. 

®cburt^/. 
&cd,tn, 

©eftatt,/. 

®ift.*/. 
®inii),f- 
&xcif, m. 



SKatf//. 6*tdit/. 

SKaut^//. ®*la<J)t,/. 

SXenfc^/* m. ^6p$/ m. 

SKltc^//- @4tona^ m. 

IKonat^ and others in ®^u(b^/. 

^a^ti^aU,/. ©teinmeg, m. 

5«od)t,/. ©tirn or ©tirnc,/ 

Di^atut «nd others in tit ®treU//. 



and tur^/. 



^eibu(f & other names ^crfctl and others in 



of nations in ud, m 

^err^ wi. 

^eiratb and others in 

at^>,/. _ _ 

^yfat and other names ^rin^ m, 

of nations in at, m. ^tcfof / m. 
^Utb//. 

Snjap^ m. 

Caf CI?/ m. 

SD^anter and others in 



on,/. 

?)fli*t, /. 
5)friem/»i. 
^cd, TO. 

$wt>t9t/. 



§to»tn3//. 
^falnt/ m. 
fiiual, /. 
©oat/ /. 
©au//. 
©d^at//. 



®u*t//. 

S()fit or SSWW//. 
S6or/ TO. 
Shrift,/. 
Sropf/ TO. 
S^tantt/TO. 

SSctfa^t/ m. 
SBoUo^/ m. 
SBcbr,/. 

3oW./. , 
Seqent or S^hnit, m« 
3eit,/. 
dictorSUtte// 



90b 



DECLENSION VL 
GENDER >-MA8cuuirB amd FsiKuim. 



IN. 



AtJ»^ 



Phtr, 



Ut VJFt] 
^< » 

^f n ^n 



No change of vowels. 
In all casee— 3(ffen 



bit eiumc 

Ut 

Ut — 



To this dedennon hdbng — 

' [a] — ^AIl subetantiT)es Masc. and Fern, in e* 
' [6] — ^AIl Feminine in tl and tx* 



27. NOroS WHICH VARY IN THIER GENDER OR TLUBAL 
AG0ORDIN6 TO THE DIFFERENCE OF THEIR SIGNIFk- 
CATIONS. 



SBatib/ TO. 
n. 

fSBan!//. 
SBauet/ TO. 
■ n. 



SBottbe/ ties 
SB&nbet/ ribhons 
SB&nf €/ benches 
S^auettt/ peasants 
SRaun, cagM 
B 



S3&ttte/ Tolames 
fdanhn, banks 
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95ett,n. 
©ogen^ m. 

ffltUCft/ TO. 

' 71. 

6I)or, TO. 

— n. 

jDcrit/ TO, 
(grbe^TO. 
— — n. 

g(cr, TO. 

gug, TO. 

©ciffct^ TO. 



{,n. 



m. 

©efd^op^TO. 
n. 

@ift,n. 

/• 

4)aft/ TO. 

— /• 

^Olttl, TO. 

^ra, TO. 
— n. 

^eibc TO. 
/. 

Aapet/ TO. 

f- 

.Rtefer, to. 

/• 

^unbC/ TO. 

/. 

Conb/ n, 
Ceitet/ TO. 
/. 

SKo^t, n. 
SWangel, to. 

/. 

SKonn, TO. 



■ n. 
SKarfd^, TO. 

■ /• 

SKcnfc^, TO. 

■ n. 

Vieffet, TO. 

- ■• •■" It. 



JBcttC, beds 
SSoaetl/ arches 

ffirud^C/ swamps, 
S3ilinbe, alliances 
(Sb^cC/ choruses, - 

(Spere or @l^6re/ choirs 

^CmC/ kinds of thorns 

6r6en/ heirs 

No plural, inheritance 

gtcre^ blossoms 

^liffC/ feet of animals 

©ciffct/ hostages 

(5Jciffe(n/ scourges 

®cmal)U, spouses, husbands or 

■ " ■ husbands [wives 
©efc^offe, tBLxea 
' missiles 

©efi^tC/ vision 
®ifte/ poisons 
®iftcn/gifts 
^aften, clasps 
No plural, captivity 
«^olmc^ single stalks 
No plural, mountains in Ger- 
^av^C, gums [many 

.^Ct6en/ heathens 

' heaths 
^ei^C, kinds of wood 

^ornc, horn 

^oper^ privateers 
Jtopcrn, capers 
.fttcfer^ pines 
.fticfem, jaw-bones 
.ftunbcn, customers 
— -^— intelligences 
SanbC/ provinces 
fieiter, guides 
Scitcrn, ladders 
SK&d^tC, powers 
sfflal)U, marks, times 
SK&nget, wants 
satanQtiXi, mangles 
SW&nncr, men 



^atfe, boundaries 
No plural, marrow 
90{&rf(6e/ marches 
SKarfdbe/ bogs 
gRenfcftcil/ human bemg» 
SKetlfcifter, wenches 
SKcjfct/ measurers 
' knives 



fBttttn, bedding 

SBog^ti/ bows, sheets (of paper) 



ISBunbe, bundles 



*D6mct, prickles 



gtore, crapes 

^ulfe/ in measurement 



®cfi6)tct, faces 



^almctl/ stalks in general 



^6(jCr, bits of wood 
^CXtlCX, individual horns 



e&nber, states 



SKod&ten in compoundf 
gR&^(et/ meal» 



SUdttnctt/ vassals (most conf' 
pounds in sOionit/ ehanoe in 
the plur. to ^eutC/ people) 



r 
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r— n. 
Z)xt,fn, 

n. 

— n. 

9ttf)t, n. 
&a\x, /. 
€(^t(b/ in. 
— — n. 

®<J)»u(ft,/. ©d)n)fll|ie^ swellings 

m. No plural, bombast 

&ti, m. ^eett/ lakes 

' /. ' seas 



sUlchtiXi, negroes 
sO?o6re^ bogs- 
£)tte/ places in general 
Q)&cfc, parcels 
m plural, rabble 
■ rice 

Sleifct/ twigs 
fRc\)Xt, kinds of cane 
©fiue, pigs 
^d^liitv, shields 
©d^tlbe/ sign-boards 
©(!)nrirc, tapes 



JDettet/ particular places 



3tef)XC^ canes, pipes 
^auetl/ wild boars 



^mnn, daughters-in.Iaw 



©proffe,/. 
®to6, m. 
@ta()(^ »i. 
@tift, m, 
— n. 



©p\:cffcn^ sprouts 
©ptoftctl/ steps of a ladder 
^thU, 8ta£& 
@taF)(C/ kinds of steel 
©tiftC/ styles, points 
^t'tftct/ foundations 

©trou<^^ m. ©traucfec^ shrubs in general 

©traug, TO. ©traujfe/ ostriches 

©tiicf^ «. ©tucfC/ pieces 

St^or, TO, Zhcxcn, fools 

— «. SQOrc, gates 

Sud)/ n. JKu^C/ kinds of cloth 

83crbtenff,TO. No plural, earning 

«. 85crbicn|lc, merits 

9&ttt, n, SBortC/ speech, Fr. rARoucs 

3cu9/ TO. Scugc, stuffs 

— — - n. No plural, materials 
Soil, TO. SoUc, mches 



®ta6cn in 93ud&|!aben 
©t6^(e/ fire steels 



©tr&UC^C/ individual shrubs 

©tt&uffC/ nosegays 

@tikf etl/ pieces of artillery 



Sfid^et/ cloths 



SBcttCt/ words 



^ 3itle^ tolls 

2a SUBSTANTIVES USED ONLY IN THE SINGULAR. 

I. Words which are of the same kind in English. 

[a] Material substances, such as metals and minerals, ^(etf<$^ it,, a few 
of which may however be used in the plural to denote varieties, as @tbcn« 

[b] Abstract terms, as f8i\ltt, booty ; ^uttQtt, hunger. 

II. Words which take no plttral in German, but take it in English. 

Or plural formed from other words. 



Unhxtift, /. arrival 

jDonf/ TO. thanks, )Danf fagungett ^ 

^f)xe, /. honor, (S^rcn^caeugungen 

ftud)t^ /. flight 
VLxd^t, f, fear, IBefftrdfetungen 

©emurmet/ n. murmur and other 

collectives with ge« 
@un|l^/. favor, JBegihifticiungcn 
8c6en, n. life, Sc6cn6(aufiv8e()cn^5 

bcfd^tct(>un9cn 



Siebe, /. love, Ctcbfc^often 
806/ n. praise, Sobc^croebungcft 
go!)n, TO. reward, ©ctol^nunQcn 
Sammer^ to. affliction 
SKerb,TO. murder, SKcrbt^aten 
SKunb/ TO. mouth, 9D?&uter ; of riverr 

and guns, s)}2tint)unc\cn 
9?atf)/ TO. council, 9totf)fd)(&gc 
<Sanb/ TO. sand 
Strcit^w. contest, ^trcitisfcitcn 
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%aM, tn, blame Utiarib, m. leare of absenee, SScm^ 

Sob/ m. death, JSobe^fiffc ' loubunsen 

Ungtikf/ n. mufortime, ttnglfidf^f&Ite fBerflanb/ m. imdentanding 
Unterti<J)t/ m. instruction, SBrfe^rUlls 3anf / m. quarrel, 3&ttfeC€iett 
Scn^ or Unterwctfungen 3n>and/ m* reatraint 

Also some names of vegetables, as S(t% ^tcffe^ ^afer^ ^Opffn, ^Uf. 

III. Words of Quamtxtt, Weight and Meabueb. 

Hdit, m. acre ©tab, m, mathemat. de- SKocf^ /. mark, weight 

f8\x6), n. quire gree. ^aax, n, pair, few 

IBunb/ n. bundle ^aupt/ n. head ^funb, n. pound 

iDu^enb, «. dozen Sobt/ n. year ©d>wf, threescore 

gap/ n. cask as a certain ^(aftet// or n. fathom ©tcttl/ stone^ weight 

measure ^at, n. time, Fr. fois @ti^(f/ piece 

gauft//* fist (for hand) ^ann,fn. man, in bodies 3oQ/ '^^^ 

of men 

iVotod — >Dte GtlC/ ell ; SRctU/ mile ; UtiiC, ounce, are used in the plural 
withiu 

29. WORDS USED ONLY IN THE PLURAL. 

HcUcxn or ettcm, p^^ ®e((J6»t|fct/ brothers &, SWcKcn, whey 

rents sisters £)flcm/ Elaster 

lif)mn, ancestors ©(tebmalfcn/ limbs ^ftngfletl/ Whitsuntide 

Tinnattn, annuity ^cfcii/ breeches ^Cprcffaltcn/rcprisals 

SBcieffcftaften/ docu- ainltgnien/ insignia ©(^ranfcn, bounds, lists 

ments «Kcften or Uitf oflctl/ ez- ©pefeit/ merchants* out- 
S3cinf(eibet/ small- penses lay 

ck>thes StnCQiitufti, events of ^pctttin, fees 

(Sinf6nfte/ revenue war SBetbnoc^ten/ Christmas 

®ci)V^Uv, brothers CcutC/ people 3eitlattfte/ course of time. 

aO. EXAMPLES OF THE DECLENSION OF NAMES OF PERSONa 
N. ^mtt ®app^ Stant &^i !Diana <S0tl)C 

D. and A. a 'n — «i -^— en — -«n — n 

N. O. A. ^'norJ e e en n,n< 

(Sl^n|tu6/ Scfu^/ S^^onnc^/ and a few others retain the Latin deden- 
sion ; and various Latin and Greek names lose the terminations ti, XU^, or 
U5/ and are declined afler one of the above examples, but most frequently 
take their plural in ^^ as do most fereign names. (See rule 20.) 

ft 

DECLENSION OF PRONOUNS, ARTICLES AND ADJECnVISS. 

3L L 

N 3(^,1. 9Sir,we. 2Xi, thou. 3()V,yoa. Cc, he. CHc, she. M, it. €ie, they. 

6. SReinet Unfer Ttinn Curet ®cinec Shter Ceimc S6ter 

A. 8Xic^ (""• 2)i(^ |**9 S^n |®le « ek 

D. Sc A. 9k^, to himself, to herself, to itself; to themselves ; himself, herself, fte. 

n. 

SI. SufoiTXjLR. Plus. Siiia. and Ptinu 

N. ber tit t<a Me fSkt mi 

6. M (beffen, bc|) bft (terer) bee (belfen, bc^) bet (beren) wcffen 

D. bem bee • bent ben(benen) nnm 

A. Un hit lai bie »cn lool 
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Flur. 




IV. 



34. 



SlXODLiJl. 

■<(t) e 



s 



-t(i) 



Plus. 



i^"— ir— ! 

f K«) — 



en 



LIST OF WORDS BELONGING TO EACH DECLENSION. 

35. (I.) Peirsona] Pronouns. 

36. (II.) jDet/ the, that, whidu — ^The genitives and the dat plor. between 
( ) are used only as pronouns. 

SBet/ who-~refers to persons ; toa^, what — ^to things. 
D7 This declension is derived from Uie third person t>f the preceding 
pronoun. 

37. (III.) Adjectives and pronouns (the personal excepted) not preceded 
by the article. 

TiU-tVrC't^, all (Sin (er)-c-(c«)/ a, one 

2Cnber-ct-e-e^/ other .Rein (cr)-c-(c^)^.no, none 

jDie^er-i-c^, this SKcin (er)-e-(c6), my, mine 

<5ini5-er-c-eg/ some JDcin (er)-e-(c^) thy, thine 
@rft-et-e-e$/ first and other numbers @etn (et)-e-(e6)/ his, its 

@Ut-er-^-e^/ good and all other ad> 3 l^r (cr)-e-(C6)/ her, hers, their, theirs, 

jectives • your, yours 

Sc^<^e-e5 Kach Unfcr(er)-c-(c^), our, ours 

S«^w«t>-er-«-e^ > g^^j^ ©uer (ct)-c-(eg) your, yours 
3<d(t(^<t-e-e^ ) ^ The words o^ this colunm drop the 

Sen-er-e-e^/ that ec of the nom. masc. and the e^ of the 

^and^-et-e-C^/ many noiq. and ace. neut when they are 

®^(ktg)et-C-e^/ same placed before substantives, and retain 

©tUihit-C-t^, such them when they are used absolutely ; 

SKc((^-cr-e-i*^^ who, which as cin @tO(f/ a stick ; j^iet ift cincr^ 

here is one. 

^cmanb ? declined after the masc. sing, only, and occasionally unde- 
Slicmanb $ clined in the two last cases. 

3Q. Adjectives of this declension change i of the genitive into tl, when 
the substantive makes this case in g ; and if there are several adjectives in 
the genitive or dative masculine or neuter, or in the genitive or dative 
feminine or the genitive plural, the first only takes i, m, or x, and the others 

n, &aU^, a(t«n/ rotten SBcincfi, of good, old, red wine. 

39. (IV.) Adjectives and Pronouns preceded by the Article or a word with 
the article terminations of III. 
2)et gutC/ the good, and all other )Det 'ii)X(icl)t, hers, theirs, yours 



unfcr(i9)€/ ours 
eur(t9)e, yours 
fct6(t9)C/ the same 
erfte, the first 



adjectives 

— jentgC/ that, he, she, &C 

— mein(t9)e, mine 

— bcin(i9)C, thine 

— fcin(i9)c, his, its 

40. When Adjectives are preceded by a word of the second column of 
declension III., a Personal Pronoun, t)te(/ much, menig/ little, mcl)Xt more, 
they take in addition, in the nominative masculine and the nominative and 
accusative the x and 6 placed between ( ) ; as ettl gUtcr ^ann, a good man. 

3ctcnnonn/ every one (the same in the dative and accusative) makes the 

genitive 3ebetmanne^* 

B2 
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Hie ftnowmi^ are undeclinable : — 

41. SRatl/ one, some one, people, (the FVench on) 
Getbj!/ self, or same, after prons. id) fclbft, I my»e^ mlt f^((jt/ to mymHf, 

like the French mdme for emphasis. 
^Cldft, such, before etn ; \cii) etH/ sach a. 

®c^ ' ( ^^''^ ^^ °^' ^^* ' ^^^ followed by eitt(cr) if. 

$B0/ compounded with prepositions, fi>r tOiidf or tOCi$ ; as tooratl/ inHbere- 

on,&c« 
X)a, compounded with prepositions, for btep/ 1^, aa tatail/ thereon. 

THE COMPARATIVE AND SUPERLATIVE. 

43. The CoKPARATivE, if the adjective end in e^ is expressed by the 
addition of t ; and of et, if it end in any other letter. 

44. The SuPERLATrvE, if the adj. end m C/ is expressed by \t, and if it end 
otherwise, mostly by eft. 



SB^ap 


gtatt 

mi 


' laf 


plati 


bunt 


m 


pinnvp 


am 


faW 


Icfs 


toF) 


farg 


matt 


runb 


xe\) 


fnapp 


mctrc^ 


fa*t 


lerabe 


ia^m 


nactt 





ggcife, wise; wclfct, wiser ; wctfeft, wisest 
Sfip/ sweet ; ffiffcr, sweeter ; ffiffcft, sweetest 

, 45* To these two rules there are but tert ixw exceptions generally de- 
pending on euphony, when the comparative is made by mt>f)V, more, and 
the superlative by mctfl, or <im mciftcn/ most 

46. Adjectives in the comparative and superlative moreover change a, t, 
JX, into I, 6/ h, as rct^/ xhX\^tx, VOt^eft/ except those with au ; those ending - 
in Ij^aft and \oxxi, those derived from verbs, as participles, or having the form 
of such ; besides— 

fanft flMa 

att fhaff 

(^(aff fhimpf 

d)(an6 tea 

47. Adjectives remain undeclined in ever^ degree, when they are used 
as the complement to the nominative, bet 9Bctn ifl o(t/ or attet^ the wine is 
old, or older ; but they are declined in the compajrative and superlative, as 
in the positive, when they are construkd with a substantive as its 
quality : — 

^et attc, or etn atter $Bettt 
^er &ltere, or ein &(teret SS^etn 
iDet &ttefte,.or mcin &(tcftc« JBein. 

48. Adjectives ending in et/ Cfl/ tx, generally lose the e when another e if 
added. 

49. The following form their degrees irregularly :-^ 

®Ut, good ; bcffct/ better ; befl/ best 
SSicl^ much ; xat\^x, more; mcij!^ most 
^0*/ high ; ft6()Ct, higher ; l)0*|t/ highest 
9lo^^ near; ni^cr, nearer; n&(^fi« next 

. 50. Sometimes the sup. degree is'used in an adverbial form, in the datiTe 

with ant/ (an bem) prefixed to it ; as am U^tn, axa meiflen/ k. 
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NUMBERS. 



51. Cardinal. 52. Ordinal. 

1, etU/ elns 

3, brei 

4, Diet ^ 
5/funf 
6, fc*^ 
T, fieben 

9, neun 

10, iC^tt 

12, awclf 

13, brcijcfitt 

14, t>ier;jc6n 

15, ffinftcf)n 

16, fcc^5ic()n 

17, fic()(cn)ae^n 



18, ofttgc^n 

19, ncun^el^n 

20, awanaig 

21, ctn unb iwans 

did 



1st, crjle 

2nd,3toette 

3rd, britte 

4th, »icrte 

5th, fiinfte 

6th, fccb^te 

7th, fiebcnte 

8th, ad)te 

9th, ncunte 

10th, ^f)nte 

lUh, clfte, citfte 

12th, 3tt)ilfte 

13th, bret^ef)nte 

14th, tjicwcf)nte 

15th, ffinfichnte 
16th, fed) jc^nte 
17th, jicb(cn>* 

18th, ad)tscf)nte 
19th, ncun^»jf)nte 
20th, gn>anat9fte 
21st, ciri «nb 



Cardinal. 
22, j»ei unb 

awangtg, ic 
30, brcipig 
40, DtcrVig 
50, funftig 
60, fcd)ii9 
70, ficKcn)ji8 

80, od)tjig 
90, ncun^ig 

100, ftunbcrt 

101, l&unbert 

unb etn^ 
200^3n)ei F)Utts 
bcrt 

1000, taufcnb 

1001, taufcnb 
unb etn^ 

2000, jwei tau? 

fcnb 
10,000 gcftn taus 

fcnb 



Ordinal. 

22nd, gtoci unt 

30th, breipigfle 
40th, DicwiQfle 
50th, ffinfticjfle 
60th, fcd)ii9»e 
70th, |teb(en)gty 

lie 
80th, aditmitt 
90th, ncun^ictjle 
100th, ftunbcrt* 

itt 
lOlst, ^unbert 

unb erjte 
200th, swei itttt* 

bcrtfJe 
1000th, toufcnb? 

1001st, taufcnb 

unb erf^c 
2000th, gmei taus 

fcnbfle 
10,000th, je^tttatt* 

fenbf^e 



52. (Sin varieB before substantiveB like, the iDdei; art ; cin^ is used in 
counting withoat reference to an object 

53. Stuci and brei make in the gen. ^miCV and btetet, and in the dat 
^etcn and btetcn, if not preceded by an article or pion. 

54. Othw numberv take en in the dative when they are not followed by a 
sabstantive. 

55. The UttiU are always placed before the Tens. 

56. The Ordinah (except etflc, btttte, acbte, which are irregnlar) are 
fi>mied by the addition of t, to neun^ebnte inclusive ; and by ft from |toan« 
^i()fle upwards ; they are considered as adjectives, and. are here presented 
with the termination e, as in the nom. sing, of declension III, since they are 
mostly used with the de£ art : ber, btc, bo6 crfle ; be^, bct tx^m, ben etflcn 
if. ; erfle, crfte^, i^ ein ^welter. 

57. Fractional Numbers are fermed b^ the addition of Ito the Ordinals 

ba« ADnttc(,J; bag 3wan3i9|let,5^ ; bm ^unbertftct, yf^^ 

58. DiSTiNCTiVES are made as follows : — erfttH, Crften^, or jum erjlcn, 
firstly; ^vocxUni or ^um gmeiten, or |um onbecn, secondly; bntten$, or 
5um britten, thirdly; mcctcn5, or ^um »icrtcn, fourthly, it, 

59. Partitives are, ^n>ci unb jkoct, btet unb btct, two and two, three 
and three ; jc ein5, ic ^et, [c btet, one, two, three at a time, or every one, 
two, or three, &c. 

60. In speaking of halves the word batb is joined to the ordinal form of 
the NEXT number to that mentioned in English ; as anbett^alb l^f fer jwettes 
f)aih ; brtttebalb 2^ ; otcrtebatb, 3}, &c. a month and a half, onbett^atb 
SXonotbe ; four years and a half wo, Mt ffinfte^atb Saltern 

61. In speaking of the hour, 1^(6 is placed buorx the next numberv 
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which in this case is cardinal, as half past one, I^at6 jtOCt ; half past two, 
i)Ciih brct. 

62. To denote repetition, gKofjl or 5Ka( is used : ein SKqW ^^ tinmal, 
once; ^wd SKa^t or ^xotxmal, twice; t)ic(ma^I^ many times, &c. 

63. To denote variety, the cardinal number takes the termination ettct 
(the gen. before the old subst fem. (et or (ep) as etnerlct/ of one sort ; 
^VDcUvUx, of two sorts, &.C. ; brciettet S^dnbet/ three sorts of ribbon, &c. 

64. ^a6) or f&(tia are joined to express the English fold, as elnfad^, ein; 
fittla^ simple ; gnjcifac^, jwclffiltiQ/ double or twofold, &c. 

65. Numeral Substantives are, iU (Sttl/ blc 2xoci, btei Sel^nCH/ 2C ; in 
card-playing ; bte ^&(ftc^ the half; ba^ ^aat^ the pair ; t)a^ ^U^enb^ the 
dozen ; Die ST^anbet/ the fifteen ; ba^ @c$Ccf/ the score (also threescore) ; 
bo« ^unbert, the hundred ; ba^ Saufcnb, the thousand ; bie SKltticn, the 
million. 



es. 



Adxiliaribs. 



s 



a 
w 

i 



To have. 
igKibsen 
— enb 
9e -t 



()a{i oabeft 
l)at — e 
Ixiben 

-(e)t 
—en 



-ejl -(e)(l 

—en —en 
— et ^— et 
—en —en 



i)aKO-0>u) 

— e er 

— enwft 

— et («)r) 

— en lie 



To be. 

<Btt)n 



mb 



geivefen 



THE VERBS. 



INFINITIVE. 

To become. 
fSkt^ttn 
enb 
genocden 

PRESENT. 



bin fei). 


werbCe) 


bill — fl 


roirft roero(e)|l 


Ifl - 


roitb — e 


ftnb — n 


roerbten 


fei)b 


— et 


finb feyn 


—en 


IMPERFECT. 


roar R>Qce 


rourbe nmrbe 


-(e)fl -e(l 


-(OH -«fl 


— — e 


— e — e 


—en —en 


—en —en 


— et — et 


— et — et 


-<n —en —en —en 


IMPERATIVE. 


^9 


ipetb(e) 


— n 


— en 


-b 


— et 


— n 


— en 



167. RsGOLAJt 168. Sbparablm 
CONJUGATION.! COKPOUND. 



To praise. 

-enb 
9e -<e)t 



To drestr. 

Kntteiben 
— en^ 
ange— et 



tob(e) 


f(efb(e)....Qn 


-(eil 


— (e)fl. . .on 


tobTet) tobe 
lob«en 


Heibet, rteibe an 


tteiben .... an 


-(e)t 


— et on 


— en 


—en an 


fob(e)te 


Jfleibete ..an 


- tefl 


— etejl . .on 


— te 


— ete .on 


— ten 


— eten i .on 


— tet 


— etet ..on 


— ten 


—eten . .an 



ti>b(e) 
— e 
—en 
— et 
—en 



JWeib(e) ..on 

— e . .on 

— en . .on 

— et . -on 

— en . .on 



69. The Future Tenses are formed by means of the Present of n>etbcn/ 
prefixed to an infinitive, as — 

S^wetbel^ftben/fcptt/WCtben/lcben/ I shall (or will) have, be, become, 

onflcibcn. praise, dress. 

3(6 tOCVbe ge!)a(t l^at)Cn, getvefen I shall have had, been, become, 

feijii/ geworben fei?n/ gelott l)af)tn, praised, dressed. 

ongetUibet T)a6etu 

70. The Conditional Tenses are formed in the same manner, by m»iim 
of the perfect Subjunctive of wcrben, as — 
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34 wdtbe f)aUn,\t!^n, toetben, ieUn, I Bhoold (or would) hove, be, beoomc^ 
antitihtn* praise, dressed. 

3^ toiix^t Q^aU f)aUn, gemefen I should have had, been, become, 
fe^H/ getDOrben fcpn/ ge(c6t f)al)^n, praised, dress. 
ange!(etbet f)ahttu 

7L The pRETERiTB Tenses of all transitive verbs, and of many of the 
intransitive, are &rmed with l)ai>Ctl, as — 

(^tf}aht, qcict>t, ongefUtbet f)af>cn, To have had, praised, dressed. 

S4 i<^^ gei^Ol^t/ getct>t/ angelUibet/ I have (or may have) had, praised, 

dressed. 

3(^ 15<itte (or l^dtte) Qt^aU, gctc^t I ^a<l (o^ ™ight have) had, praised, 
ongcf(ctbet» dressed. 



72. Several of the intransitive, or neuter, fi>rm them with fcQii/ a 
&me\tn, gCWOrbcn fci^lU To have been, become. ' 

3^ Un (or fCQ) getoefett/ geiverbcn. I have (or may have) been, become. 
34 voat (or tohu) genoefcn/getocrben* I had (or mig^ have) been, become. 

73. There are not much above two hundred simple irregfular verbs. Those 
not enumerated in the list, are conjugated like IciiXl or otvf (ciben* 

74. The second pers. sing, of the imperative, without the softening t, 
which is oflen omitted in the &miliar style, is the naked root of the verb. 
This e may be left out wherever it is placed between ( ), if the meeting of 
the consonants produce no harshness or indistinctness ; even in the infinitive 
when the root ends in tl, t, t\i, or et/ the e is mostly omitted ; {nten pron. 
fniseit/ Uu^Iit/ fu^cnt/ fe^n/ or fe^em Sometimes the e before the t or t 
is dropped, when these consonants are followed by e^ as ic^ 1&4U/ £>r 

75. The imperative which is taken from the subj. pres. takes always 
the pnmoun after the verb, except btt and x\)X, which may be omitted (see 

COMPOUND VERBS, 

76. The Compound verbs are of two kinds, separable and inseparable. 

77. The SEPARABLE, unless they be irregular, are conjugated like anftcU 
ben ; but whether regular or not, the particle is placed as in the example ; 
and if moved behind the verb, takes all the words governed by the verb be- 
tween : 3cf) Hti^t icben SKorgcn mcincn Srubcc ait, I dress^ my brother 
every morning. 

78. When the infinitive of any of these verbs requires |u (a prep, cor- 
responding with the English to and the French a and de,) it is placed be- 
tween the particle and the verb ; thus, an^uflctbcn* 

79. The INSEPARABLE are conjugated like simple verbs, except that they 
do not take ge in the participle pest ; which is also omitted in verbe ending 
in iretu 

80. The following are the inseparable particles : — 

ht as bcatb«iten to labor Part.pa3t htaicb^tU 

OBp — tmphfjiUn — recommend cmpfo^bn 

tnt » . — cntlx^ren — dispense with . . . • '- cntocf^tt 

er — crariinden —fathom crgttlndtt 

0e — 9emf|r^en — endanger.. OerS^tbet 

•ffm -- offmboren — reveal ofentert 



22 OEBMAN GRAMMAR. 

jDet as vermfffen to miss Part, past XHtndft 

nttdb -^ DeraCrcften —concert )>era(>re^et 

oenuu^ •— oetnat^tofftgen. ... — neglect • ix rnac^lafflst 

Dctun — tHtum^ren — dishonor — ^— t>«runel>rt 

wU>eic — niUx^ubm — resist wiberflrebt 

|cr — ierjieren — destroy a<rjl©rt. 

81. SRl^/ in transitive verbs, although inseparable, mostly takes ae in the 
participle, which in intransitive verbs, it frequcDtly does not A row, snch 
aa mipartCfli take gc of the participle and 3U of the infinitive between the 
particle.-and the verb. / ' ^ 

82. ^Ut6), ^^^/ ttnt/ untet/ twQ/ are inseparable when the verb governs 
a case, and separable when it does not ; and as a general role, the verb is 
aeparable when the accen| falls on the particle, and the reverse, when it 
does not. 

83. Mo^t of those compounded with substs. adjs. or advs. are separable. 
Some (among which are also those compounded with ut) are inseparable, 
but take gc in the participle, as — 

ftof)to(ftn to exult gefn>l>(o(It 

6an&^t>en —handle gehanblyabt . 

frti^fhlcftn — breakfast Qtmxiyfivdtt 

Ueboudeln —ogle gtUtbQUQtU. 

84 All particles used in compound verbs, not mentioned, are separable. 

PASSIVE VOICE. 

85. The Passive Voice in German is formed by the verb toetbcn ; &fi — 

®e(c6t tocrbett/ to be praised. 3d^ tpurbe gctobt, I was praised. 

^etc6t* tt)OCten fc^ll/ to have been 3^ W^xte gelc6t, I might be praised. 

praised. 3c^ bin ()elo6t tVCrbctt/ 1 have been 

3^ toerbe ge(06t/ I am or may be praised, dec. 

praised. 

Note, A. If any part of tocrbcn is followed by an adjective, or stands by 
itself^ it means to become, grow (to come graduaUy into peing) ; if followed 
by the dative, it means to be bestowed on. (J)cm 9J2enfa)Cn TOOrb bct SScts 
ftanb/ understanding was given to man) ; if followed by a participle past, it 
means to be ; if by an infinitive, shall or will, should or would. 

Note^, B. As the English student oflen finds it difficult to decide whether 
the verb to be before a participle should be translated by fcpn or wcrbcn, 
i. e. whether the verb be passive or neuter, the following should be 
observed :-.- 

The passive voice may be made active by the nom. of the former being* 
turned into the ace of the latter, and the person or thing by whom or vcihick 
the action is stated to be performed being made the nom. of the abtive 
verb : thus — I am loved ; by some one being understood, we may say, some 
one loves me, 

* In the passive voice mctbctl is preferred to gcnDCVbetU 

REFLECTIVE VERBS. 

86. There are many verbs in Grerman which require a second pronoun 
relating to the nom. or wliich are, what is commonly called reflective, but 
are not so in English. They are pointed out in all dictionaries, {id^ being 
joined to the infmitive as their characteristic. 
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They are conjugated as follows : — 

^ic^ anflcibeti/ to dress oneself. @tc^ ottaeflctbet f^aUn, to have 

dressed oneself; 

3^ fteibe mi^ an, I dress myself $Sit f(eit)en un^ an, we dress our- 

selves. 
iDu 6(eibc|l hid} an, thou &c 3l^r tieittt cuc^ ott/ you, &c. 

i&t, f\c, e$ ftctbet fid^ an, he, she, @ie {(eibcn fic^ on, they, &c. 

it,&c. 
3c^ fUibcte mi^ an^ I dressed, might have dressed myself. 
3c6 {)aOc (^attC/ {}&tte) mtd^ angeftettet/ 1 have, (had, might have} dressed 

myself. 
3d) wccl^c (wfirbc) mic^ anlU'itcn, I shall, (should) dress myself. 
3c& n)crt)e (toiirbe) rntd^ ange!teitct ija^ctt/ I shall (should) have dressed 

myself 

^(etbe (bu) bid) an^ dress thyself. .Ktetbctt tt)tt un$ ott/ let us dress our- 
selves. 

^(eibc cr fld^ on> let him dress him- Jtlclbet (x\)t) cudfe on, dress your- 
self selves. 

^Uibe fte ftd^ an, let her dress her- ^letbett fie fid^ att, let them drees 

self themselves. 

3t^ fccuc mic^/ 1 rejoice. • 3(3^ l)aht micft QCfceut, I have rejdoed. 

;Du brt^fleft bid)/ thou boastest Qt \)at ri4 gebrtiflet/ he has boasted 

NEUTER OR INTRANSITIVE VERBS. 

» 

87. When a verb does not admit of an ace, it is called neuter or intransit. 
The conjugation of these verbs is the same as that of the active, except that 
some form their compound tenses with fei)tt/ which in English make them 
with to have. 

88. Those which denote an action or continuous state, or a motion with 
out a reference to its direction, take ()abeh : 3<^ ^0&« gcarbcitet/ gcbltttet, 
QCtcgCtt/ geretfl/ 1 have worked, bled, lain, travelled. More particularly verbs 
denoting sound, bctlctt/ to bark ; those denotmg the completion of an action, 
particularly those with the pre^ ait^ : Ott^btttO^tt/ to have finished blossom- 
ing ; the reciprocal and impersonal {t^ tttSbe (aufett/ td run oneself tired ; 
e5 ^)at (^cfcbneit/ it has snowed. 

89. Those which indicate more of a passive state, a transition, or a motion 

in a particular direction : 3^ bin cing«f(btoff«n/ gcwod)f«n, genefeit/ nad^ 

gccitt/ 1 am shut up, grown, recovered, I have hastened after. 

90. The following are invariably conjugated with fet)tt : — 

^batten, Mothers befcttttttcn 

with the pref b^tftett 

Tihl- befd^intutettt 

TCnbreittteti/ and btctbcti 

others with ^tt2 btoten 

'KnfbUiUn, and Dorrett 

others with Gtttbtec^ett/ aad 

^tif3 others with] 

SSeifatten/ and stin5 

others with @tttartett/ and 

J6ci4 others with 

ICnt6 



Srbtoflett/ 


and 


getatl^en 


others with 


gerttttten . 


«r7 




gefd)e^eti 


^atleti 
fanUn 




gletten 




|)erfo^reit/ and 
others with 


piemen 




folaeti 
(Btm\)cn 




^tttfal^rett/ and 
others with 


gebcn 




getattgctt 




^in9 


gettngeit 




JtUmtttett 


gctiefen 




fotttttten 



24 



GERMAN GRAMMAR. 



Qtficfcn 

Unaen 

ratncn 



c^immetn- 

ci)me(5en 

cfttcitcn 

'cfttumpfcn 



mttfabrcn, and 
others with 

xnit 10 

Stac^Met&ett/ and fdE^ctten 
others with f(l)n)tnbcn 

Hac^ 11 fintcn 

nafjen fpottcn 

nicbcrfol^rcn/and fpo^iwn 



others 
^ie^er 

^affircn 

SXucttcn 
SRcifen 
rtnnen 
reflcn 



soi. 



with 



fpncfTcti 

fproffcn 

flammcn 

ftarrcn 

fledben 

fleigen ' 

flrcbcn 

ftteben 



ffranben 

ftrcid)Cti 

ftreifen 

ftfirjcn 

Stctbcn • 

trctcn 

Uednm 

UntttHciUn 

Temmen 

fricc^ctt 

— ^(aufcn 

trctcn 

fDcrattcti/ and 
others with 

t>etl2 

Dcrtrtngctt/ and 

others with 
Doris 



tpcgbleiben^and 
others with 
XJOtQ 

mibcrfo^ren 
BerfaUeit/ and 

others with 

5evl4 

^ucitm 
— faf)vm 
—fatten - 
— flteocn 
— flic]|cn 
— ^fricrcn 
— flcl^cn 
— fcmmen 
— laufctt 
— rfittctt 
— wadftfen 
— tretfcn^ 



EXCEPTIONS WITH ^ahCU* 



1 TCbbanfen,— firben,— l&angcn,— tcgenr-reijfcn,— f(fti<ffcn;r-|ie!cn. 

2 2(nfatten^— fongcn,— grdn^cn,— l^oltcn,— ()an0cn,— ^Qbctt/— tiesen/— 
f(^rtctTcn^--fprcd&cn^—jlc^en,—fu(i^cn,—treibcn/— trctcn. 

32(uftordS>cn/— l^orcn/— f)fipfcn^— mcrfctt/— paffcn^— f(d&noppcn,--W»«t'" 
Ictt,— fcocn,— fcicn/--tt)artcn. 

4 JBciflc^cn,— ftinimcn,— wo^ncm 5 (Stngrclfcn,— 5o(tcn>— Icuc^tcn^ 
— rebcn^Hprcd^cn,— JHmmen. 6 Gntfagcn/— fprccl^cn. 7 ©r^cllcn^r- 
mnngcta* 8 ^crrilorcn/— fd&aucn^— fcpcn. 9 ^inrei(^cn,H^<»tt«n/— 
fe()cn. 

10 9Klt6ctcn,---bictcn/--cjfcn^--lQc^en/— fingcn/— fpetfcn/— weittcn/— 
wtrfem 

11 SlQcfearbeitcn,— ^rntcn/— bcnfcn,— cifcm,— fbrfd^cn/— Qc^en,— gras 
bcn,--arfit)eln/--l&ongcn,--l&clfen,--i«9«'^/-'t«'&«n^--R)mccfcn/— fc^cn^— fins^ 
«en/--fpottcn^--fpfiren/--ftrcben/--fud()en/--tra<J)tcn,— -wanbcln. 

12 gsetbluten>— fangcn/— toutcn^— fc|cn,— ftcl^cn^— ftoffen>— tnmctt/— 
iDcKcn,— tt)cifcn,— tt)erfen>— giel&cn. 13 gsorgldnicn,— Qrcifen/— ^anaen, 
— f^medcn,— f^cit«i/H'«6«n,— ji|en/— ^fpw^tt/— ftc^cn. 14 3cme^cn^ 
— rciffcm 

WITH fe^tt OR l^aben* 

91. The following are formed with ^aben when the senn is of an aetivo 
kind, and with \a^n, when more passive; and sometimes with the one or 
the <^er indifferently : — , 



TCbbtil^cn 

^[(i^taactt 
— giDcaien 



TCrtctt 

SBcbarrcn 
— f^immete 
^ringen 



fSiUn eprtttgen 

Otddten fpn(en 

Sonben fbffcn 

9{od^flei^n IBet;$agen. 



OXBlCAIff ORAMMAK* 
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92. Thoie having the prefixes butdft,. tUt, um, take fe^n* when the Terbe 
an eeparable, and ^aben when inseparable. SBir ftnt iVOtX ^tUtlten um< 
gefaJS^tetl/ we have driven two hours round ; JBit ^abvx tie ®taM umfofts 
teil/ we have driven round the town. 

* Exc. Sberlegen^ i^bemac^teti/ and umfcaaen/ which always take f)aUvi. 

93. When au^ signifies out, the verbs to wnich it is joined take f^n ; but 
when it means temunated, done, they take l^obetu 

>Da^ SBaffec iff au^gebampft @^ ^at au^gebompft/ 

The water is evaporated. It has cetsed amokuig>. 

ftel^^tt/— tragetl/ (in which the sense of termination is not absolutely evident,) 
flJways take f)abCTU 

94. When fort Signifies moawARDi the verb with which it is connected 
takes fepn ; but in the sense of continuation, it requires ^abett : 

6t tft fortdeettt/ 9Btt l^oben fortgearbeitet/ 

He has hastened away. We have worked on. 

95. 9{Q(^ connected with verbs of motion, in the sense of followino, 
requires fc^n ; and f)abcn in the sense of imitation. 

®te ftnb t^n^n nodftdetetft^ ®te l^aben tl^nen ixidftgetetft/ 

They have travelled after them. They have travelled in imitation oC 

them. 

96. The following take fen^n when they are accompanied by words ex- 
pressing the direction or ultimate aim of the motion, and answer to the 
questions wherefrom ? whereto 7 how far ? and l^abtn, if tiie verb with it> 
accompaniments answers to the questions when T how 7 iiow long 7 

ftattecn 
flieffcn 
^inCen 

.5t(ettertt 
fnien 



fncc^en 


tfidcn 


traben 


Soufen 


tubent 


tr6ufe(tt 


^av^xtcn 
ataufc^en 


@dbn>immen 


triefin 


egetn 


ttauen 


reifctt 


pttngen 
letpetn 


tvarten 


teitcn 


tDonbefn 


tennen 


ttilUCfK^tt 


tDanbem 


rollen 


Saumeltt 





&t l^aben gefd^tDinb defal^reti/ 
They have driven fiuit 

^er 9Soac( f)at gcffattert. 
The bird has fluttered. 



@te ftnb attf^ Sonb defol^ren. 
The have taken a ride - into the 
country. 

(&t tft ^um Senflet l^inou^ geffattert/ 

It has fluttered out of the window. 



97. The following take a different auxiliary according to their differe&f^ 
signification. N. B. 1^ stands fi>r j^beU/ f fi>r fe^tU 

2Cn9el^en, to concern, l^. bejtel&en, to subsist, b« 

— begin, f. j — consist, ^1 



7inilif)tn, *- draw, pull, f). 

' — move, f» 
2Cttffi|Cft, —sit up, ^ ■ 

— get on horseback, f, etttfle^«l/ 

Xu^l^asett/ — kick (lik^ a horse) ^ 

— put forth leaves, fc ^tletetl/ 

Segegnetl/ — treat, behave to, ^. 

— meet, f. Strcn, 

C 



® nf(!^ladCtl/ — pledge oafs hand ; 
(strike as lightning)!^* 

— turn out, succeed, f« 
— ^fiul, 1^. 

— arise, (• 
•— fi'eeze,^ 

— be firozen, f« 

— err, ^ 



86 GJfiSJtIAN G&AMHAft. 

Stren, —go astray, f. ©d^iagcn, — (mth SORurjet) to take 

C(i^(age% — strike (against any rcx>t; to warble, 11^ 

thing), grow up 

. 98. AU those not enumerated in the above list, take l^abctt ; which is also 
taken by those included in these lists when they are used actively. 

IMPERSONAL VERBS. 

99. These verbs are employed in the 3rd pers. sing, preceded by the 
pronoun e^, it; as, 

S5 regnet, it rains. ^ & l^ottc gcregnct, it had ramed. 

(&^ XCQXlC, it majr rain. @^ l^dtte gereanct/ it rained, or might 

6^ tegnctC/ it rained, or might rain." have rainec!. 

©5 i)at gcregnct/ it has rained. @g mxt tcgncn, it will rain. 

@5 f)aH geregnet^ it may have rained. ($6 tuurbe UQntn, it would rain, &rC 

100. Several verbs are impersonal in German which are not so in 
English ; and many have for the English nom. a second pron. in the dat or 
ace. as, 

(S^ bungcrt midft, I am hungry. @g fc^tt nut/ 1 want 

®^ l^ungert ^X(i), thou art hungry. ©g fe^(t bir, thou wantest 

65 l[)Un9Crt i^n, (not ii^) he is eg fc^tt iftm, he wants, 

hungry. @5 f^^tt t^r^ she wants. 

G^ bungert fie, she is hungry. 65 fe^lt un6, we want 

65 OUngert Un5, we are hungry. 65 fcfttt CU^, you want 

65 fiwngcrt eu^/ you are hungry. 65 fe^tt i()ncn, they want 
65 OUngcrt ^e, they are hungry. 

101. Sometimes e5 is omitted, and the second pronoun placed first; as — J 

a}2t(^ ^ungcrt - ^it fel^tt- SD^td^ l^at gel^ungert/ <(• 

109. The third person of gebctt/ to give, preceded by e5^ is used like the 
French il-v-a, both for singular and plural, and governs the ace. 

65 giebt einett ®ett, there is a God. 65 gte^t f8Vi6^V, there are books. 

IRREGULAR VERBS. 

103. Of the following list of Irregular Verbs, k.is to be observed that :— 
I^ — ^The participle present, the first pers. sinsyf^xcept of bdrfcn^ f Onneit, 

mogeny mfiffcn, fe^,' fottcti/ roiffcn, twfttcn/ and the plural of the 

Pres. Ind., the Pres. Subj. (except of fci)n) and the third pers. sing*, 
and the plural of the Imperat are NEVER irregular. 
11^ — ^The second and third person sihgular of the present indicative, and 

the second person singular of the imperative, are rarely so. ' 
III. — ^The participle past and the imperfect are always irregular. 
IV. — ^The Imp. Subj. is formed, wiUi very few exceptions, from the Imp. 
Ind., thus: if the latter contain the vowels a, e, \X, they are changed 
in the former into iL,C,^\ and if the Imp. Ind. does not terminate 
in the singular in t, this letter must be added in the Imp. Subj. 
(see the auxiliaries j^a^ett^ fcpit/ and tOCCbenO 

* Placed near the infinitive, denotes that the verb may also be conjugated 
regularly; if near a particular tense, it indicates that variation for that 
tense only. 

§ Shows that the form near which it is placed, is used only in the elevated 
style. 



f Deoolea thai tlie T«rb ik iitefDkr oiilj wbtn neater. 



SK 


<-'«""' , 


Uiffi. bdcTi 


(xflbll 


l*fl*I, 


e." 


■ •«•■■ 


_.jp|y o„, j 




o^m 




»(MII"i 


«ttp<1<. 


-be^a 




tr' 




»:■ 


Is. 


— conceal 

— bum 


WtbH, blrs. 


t^ 


U' 


S; 




-i«d.M 




l»l»» 




«»■'"",'- 


;sr 


hullt, l«ut{/ 


» 


tolf 


g'bcstn 




— bind 




Mnt 




gibunhn 




— t^ 




htl 




aibtua 


IBlahn. 


-W?« 


Ndfrit, H«(<)t 






Sfbialm 


SOibin, 










gtblitbtn 


9!l.«^r,4 


-r^*p»i» 


b^alfl,^^ac 


bli« 




giMiinn 




— break 


bn«, bn<y 


b'^ 


»ri4 


S.bnH<Hn 












gftnlnnl 


», 


=H.c 




bZ™n 




« 


^X;?; 




trit^lt, talti^r 


!?& 


»ri*S 


ess. 


^%:' 


-Cuowea 


Hotf.inrfB.Mrf 


ft 




ssr 


«<u^b«><. 




™rtiibt#,«ii*.6B tn.vfai)1T(iii|>fltH 


• 'mMitm 








(tbt 






eMe(i5m,e> 


— uiingDieh 


T<rt*«*["*. 


„lc(« 


««li* 


.rWdjtn 


trii^ntftn.t 


-ta&iihwn.; 


' ! ' Hhnifi "' 


.rtti™i 


.iMrid 






— dtive.&B. 

— talcli 


1- 










SSs, 


H' 


i 




»«'*"' 




ISS«' 


£i 


«£?<« 








fnt 




fffrarai 


sSsri'"' 


— ftrment 

— bring forth 


t<im. fltttttt 


'X. 






ast"."' 


~*'r« r 


Bklfl, oKbt 


K„ 


8le»> 


lie 








5113 




BCBOnain 


etJiiui'tn. 10 


— eucceed 

— be worlti 


9iii|i,s.-a* 


IJ'h?. 


Bill* 


isr 




1 -isa""- 




Otnrtn 


OtiPinnol, 
Oiiffm, 


-Mi" 




Tm 




ES' 




— glide 




Sim 




im 


Odmntin,* 


-|l™«er 




glocm 






1 Cond. hf!Fi[<. 




OrSrcW. 






3 !S<nx»(i>,t 
» reiular. 

4 fbUTHtl 


innt or It^inni. 
umoTeinlh*!*) 


'■iulnnao 8 


Cond. in«JfH)l(. 

Irfdjin and ouSSri^n in r«gol>r. 




l«lj1nthB inM,eiceplnii 


afeOnn. 




HI»e or TO BLEACH; but lit 


ircidjiii, TO 10 


Cmd^n 






0B0WPAL.E.i»»1w»i-irtBji 


mar, 11 
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OEBMAN ORAUIUB. 



XMnHXTIVX. 

Qtahtn, 

^Ittn, 

^rxdtn, 

^utn, 

SteiUn, 
Sttnmn, 
Stlimmtn, 
Stlinatn, 
Stmmn, or j 
^neipen, ) 

ilonn«n, 
Jtriec^en, 

fiaufen, 

eefen, 
eiegeitr 
Ciigen, 
a)laf)(eii,6 

axelfen,t 

SXeffen, 

SKogciif 

9Ku{fcn,. j 

fUtf^mtn, 

9Iennen, 

(pfeifcn, 

. (pretfen, 

0ue(Un, 

9tatf)en, 

Ktiben, 

Otciffen, 

fRtittn, 

Wennen,* 

Siitd^n, 

Siingen, 

Dtinncn, 

9lufen, 

(Soljen,* 

®auftn, 

(Saugen» 
©(ftoffen, 

einen, 

eltettr 

eren, 
')itbtn, 
Jieffen, 
sinben, 



{ 







PRBSBMT. 


XKPBKAT. 


todi^ 


gedbfl, SMibt, 


flmb 


— seize 




gnf 


— have 

— hold 


(see page SO) 


fikit 


— be suspended 




Diena 
fiieb* 


— hew 




— heave 




liobl 


— bid or be 




^i^a 


called 


^ 


ftlef 


— help 

— chide 


m» m 


■^' 


—'know 3 




(anme 4 


— climb 




nomm* 


— sound 




(lang 


— pinch 




fttijf 


— come 


fontntfl, (Smint 


fom 


— be able 


fann, tannfi, fann 


(onnte 


— creep 


{reu(^, {reud^§ 


Ua^ 


— load 


Idbf}, Idbt* 


lub 


— lets 


Idffejl, Idgt* 


m 


— run 


Idufji, Iduft 


lief 


— suffer 




m 


— lend 




U(^ 


— read 


Kefeff, fief(e)t* 


Ia« 


— lie down 




lag 


— tell a lie 


leugf}, (eu0t§ 


tol 


— grind 






— avoid 




mieb 


— milk 




molf* 


— measure 


mtffdi, tnifit 


mai 


— be able (may) ma^, magftr mag 


rnix^te 


— be obliged 
(must) 


imif , nmftf muf 


tmift^ 


-tike ^ 


ntmmjl, ntmmt 


na()m 


— name 




nannte 


— whistle 






— cherish 






— praise 




i ptki* 


— spring, as 
water 


quiS^, tpm 


quott 


— advise 


totfj^, rat^ 


rietl) 


— rub 




ci(b 


— tear 




rt^ 


— ride 




ritt 


— run 




tannteS 


— smell 




ndf 


— wrestle 




tang 


— flow 




tann 


— call 




tief 


— salt 




% 


-,«id:!'r«^.«'»'ft 


(off 


— suck 


msPt mst 


fM 


— create 




f<£lf 


— part 




f^ieb 


— appear 




mm 


-sound 




fcnoQ 


— chide 


fc^ltH, im 


wait 


— shear 




f(uOt 


— push 




fmoV 


— shoot 




mo^ 


— flay 




f($unb« 



XXPBKP. PAXTIOIPtB 

gegtoben 
degrifen 

Stffcdttn 
getongen 
genouen 
geoobfn 

ge^iffen 

^If» aeholftn 
Qtmm 
Sebnnt 
gettonimen 
geflungen 

dcfniffen 

gefommen 
gefonnt 
Cteui^ getRM^n 
gelaben 
fietaffen 
selaufien 
gelitten 

«<«* ficlcfen 
8<te9«n 

icug$ getosen 
geniar}{en 
gcmtcben 
geniotfen 

mif flcmeflen 
gemo(^ 

gnnuft 

nhnm genommen 
genttnnt 
g«|>ftffcn 
gtfJflwn 
geprieien 

quid gequofftn 

gerat^en 

geriebcn 

getiffcn 

gerimn 

gcrannt 

gerod^n 

gcrungen 

geronnen 

geruftn 

gefal.)en 

gefoffcn 

gefogen 
geftboffen 
gcfffitcben 
gefa)ienen 
gtf*oHciL_ ' 
fd^Ut gef<^Iten 
gefcbocen 
gefchoben 
gcWjoffcn 
gcf^Hinbtn 



1 Cond. ^Sbe, or fnibe. 
8 Cond. f)dlfti or bfUfc. 

3 Having a knowledge of the outward 
form of things, like the French connaitre. 

4 Cond. fennctt. 



5 To allow, to cause: moi^n-Iaffen, to 
have made. 

6 nai^Un, TO PAINT, is regular 

7 <Pfltgen, TO BE WONT, is regular. 

8 Cond. reg. 



GBRMAK OSAMMAS. 



d9 



€<fi(a{vn, 


to sleep 


ftblain, f(^taft 
f^lagfl, Id^Idgt 


ed)laQtn, 


— beat 


®AUi<^n, 


— sneak 




^(bleifcnr 


— grind 




ei^Uifhn, 


— split 




e^lit^tn, 


— shut 




S(6(inaen, 
(Ewnuiffitn, 


— sling 

— throw 




(S(^me(Kn>t 


— melt 


f(^ilin)ff}» 1(^il^ 


@{fanauben, 


— snort 




Gronei^nf 


— cut 




<S<nraiiben,t 


— screw 




e^rtibtn, 


-write 




@(breien, 


— cry 

— stride 




@<6nKiren» 


— fester 




e4ii»eioen,t 


— be silent 




— swell 


f(^wia|i,i<^at 


SAivininiettr 


— swimm 




^tvinden, 


— vanish 




e^ivifidrn, 


— swing 




Gi^ren, 


— swear 


• 


<Se(Kn> 


— see 


ym» mt 


®«nJ>en,* 


— send 




eieben,t 


— be 

— boil 


(see page 90) 


6tiioen, 
(Stnten, 


— sine 
-sink 






(Stnneitf . 


— meditate 




Gi^n, 


— sit 




GoScn, 


— be obliged 
(shalU3 


frff, m, f»« 


Spalttn,* 


— split 




©peien, 


— spit 




Gpinncttr 


— spin 




<5pleiffen, 


— split 




(Spred^n, 


— speak 


f pti#, fpri<^ 


(Sprleffrn, 


— sprout 




@pringen, 


— spring 




©tttfeen', 
®tcaen,t 


— sting 

— stick 


fm»m 


®t(f)en» 


— stand 




€tef)Un, 


— steal 


ftitW, f>i(f}(t 


(Stcioen, 


— stride 




— die 


fKebfty fHrbt 


®ti(bcn, 


— be scattered 




(Etinfen, 


— slink 




®toffen, 


— push 


jisfftit, mt 


<StKi(^n, 


— stroke 




©treiten, 


— strive 




ir)un, 5 


— do 




tranen, 
Ircffen, 


— carry 

— hit, meet 


ttiffft, ttifft 


Zreibettf 


— drive 




Irtten, 


— tread 


ttlttff, trftt* 


Irieftn, 


— drop 


treuffl, treuft§ 


Xrieden, or 
Zritgeny 


— deceive 


tceugll, tteu0t§ 


Zrinfcn, 


— drink 




(Berbcrb^itrt 


— spoil 


wrbirbfi, Mrdirbt* 


fBerdrielfen, 


— offend 6 


a vctbreuf t§ 


fDerlieten,- 


— forget 




— lose 




Cenvirren, 


— confuse 




SEBai^en, 


— grow 


tv&^feflr wa(^fl 




fott 

fan! 
Idnn 

m 



fpie 

fpann 

fpli<« 

fptot^ 

fprop 

Iprang 

laA 

\ai 

lanD 

laf)! 

iitg 

larb4 

bb 

tanC 

lri(^ 

Iritt 

tiyat 

tma 

traf 

ttitb 

trat 

trojf 

ttog 

trani 

oei^rb 

oerbrof 

Mrgat 

tHtloc 

oemwrc 



geftttaren i 
gefCQlttaen 
gtfAliAen 
fi<f(^lrfftn 

9cf(ft(offen 
. 0ef(n(unqen 
9cf9iiHfren 
f(^i(|* gef(»molHn 
gefmnoben 
gefmnitten 

9efd)ri(bcii 

gef^rten 

gefcl^ritteR 

gefchnxren 

gefcntvieaen 

geffflnTouen 

gefa>iix>ntnim 

geichnxinbfn 

gcfcpnxingen 

gefd^iroccn 

gefclK" 
gefanbt 

gefotten 

gefiing«n 

gefuntcn 

gefonnen 

gcfeffcn 



m 



fprid)* 

i!ir 

fHrb 



Iriff 

tritt 
tteufS 

trcug§ 



gefpaltm 

gcfpien 

gefponnen 

0en>lJffen 

gffptoAen 

gtfpcoffen 

gcfprungtn 

gefnx^n 

geffan^en 

0ef}of)(en 

geOiegen 

geftorDtn 

gefloben 

gejhinfen 

gfflofftn 

geflridKn 

geflnnen 

g(tf)an 

gctrooen 

getrotfen 

getrieben 

getreten 

gcttoffen 



gcttogen 

gctrunfen 

oerdirb* oerborbcn 

Ofrbreuf § Mrbrolfen 

Mtgip* Dttg/t^n 

umttn 

pcnwrren 

genxw^en 



1 Imp. Subj. fd^tre. 
S Imp. BubJ. regular. 
3 Ought to be said. 



C2 



4 Imp. SubJ. (hlrbe. 

5 Xim is never used as an auxiliary. 

6 Impersonal with the ace. 



o 


\ 


GBRXAN OSAMXAB 


nvmnvs* 




PRMBHT. 


XXPB&I 


SDoMii, or 


to weigh 




nog 


S*/:^"'. 


— wash 


nxifc^, n)df(^t* 


WUf(^ 


fBkmn, t 


— yield 




loiep 


fSkiitn, 


— show 




fBknbtn, t 


— turn 




nranbtt 


SQcrben, 


— sue 


loitbfif n^irM 


marl^ 


SBerben, 


— become 


(seepage 90) 
ibirfifif ivirft 




fBktftn, 


— throw 


nmrf 


fSiinttn, 


— wind 




manb 


SBiffen, 


— know 


toeif , ireift, nc f 


nuttt 


fSkXim, 


— be willing 


miff, nnSli, or 
vMt, miS 




Beif^n, 


— accuse 




m 


Sithtn, 1 


— draw 


J<U#,|IU($t§ 


J09 


fiioingen, 


-compel 




tiraiiff 


1 To move 


forward, march. 










THE ADVERB. 



nicb 
nicf 



JOK^ 



Scnegen 

gcnnAcn 
genrieien 
flewanbc 
Semotben 

gtiMiffn 

flcnunben 

flft m it 



Dciogcn 
geinuiHKn 



104 There is no gfeneral distinsnishing termination for the adverb ; and 
most words, therefore, denoting me circumstances and qualities of things, 
are both adverbs and adjectives ; with this difference, that as adjectives, and 
when placed before substs. they are declined (see p. p. 17, 18,) and as adjs. 
connected with the subst by means of a verb, they are invariable : ticfe 

fcftone ^rau tft nt^t nur fd)on/ fcnbcrn banbctt ouc^ fc^cn/ this handsome 

woman not only is handsome, but also acts handsomely. 

105. There are some adverbs, such as QCXti, willingly^ fc^t/ very, ^UUcid^t, 
perhaps, which can never be adjectives. Others can ojfly become adjectives 
by an additional syllable : as from eft/ frequently, oftet ; itut, to>day, f)CUtig ; 
Wnt/ in front, t)ort)Ct ; ^icr, here, i)ief[g ; \>a, there, topfi/ IC* 

106. Some substantives, and even adjectives, are made into adverbs by 
the addition of an ^, by which they assume the form of a gen. absolute * 
thus from 



jDcr gKoracii/ morning 

JDcr ?((>cnb/ evening 

jDcr SKcntag, Monday 

2)ic ^a6)t, night 

)Die gKittctnod)t, the midnight 

2)ic ©cite, side 



®cr Jatt, the fall 

®a^ ^ai, the time 

2)er ^inc^, the flight 

3)cr ftcfecnbc Jup, the standing foot 

iDcr ©pornftreic^, the stroke of the 

spur 
3)et eilcnbe fiauf, the swifl course 
fBexcxt, ready 
^Kcnb/ hastening 

etjt, erjlen, first 



SRctgen^/ in the morning 
2(0enb^/ in the evening 
SDJontag^, on mondays, &c. 
92ad^t^, at night 
SO^tttetnadftt^, at midnight 
>Die|j'ett5/ on this side 
3enfett6/ on that side 
§D2etnerfeit6, on my part, &o. 
^benfaUe*/ likewise 
a5ic(mo(5, frequently 
g(UQ«/ swifUy 
©teoenben Suffe^, instantly 
@pcrnflretd)$/ in haste 

(SUenben 8oufe6/ rapidly 
SBcwitS, already 
(&iUnH, hastily] 
(grftcn^^ firstiy J 



Note.— We also say, M ^OUXQCni, be^ HUnH, (and although the subetii. 
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be ftm.) %t$ 9lafi^H, UH SJtittema^t^^ »• ^nd with lome muft always Join 
the art, as* Drei fOZal tci^ 3a^t6^ thrice a year. 

107. The adyerbfl formed of the substs. of time, SDZotgeit/ Hhttih, tt» are 
used when we speak of repetition, and on the question how often ? or what 
time ? as, 3c^ fc^e x\)n ^ewo^ntid^ M ^tXQCni, I see him usually in the 
moniingf ; ftf on the question when the substantivemust be in the accusatiTe. 
(See p. 47.) 

108. Sometimes adverbs are formed by the subst. fem. ^ii^c, manner, 
placed after, ot even joined to the adj. or adv. in the gen. case : as from 
dtficftic^/ happy, happily, gjiMixd^CX SBetfe (gt&tUd^cnoeife) ; but it is only 
used in a peculiar sense; e* gt« 

(Sc ift glficfUd^ ongefcmmen/ he is happily arrived (without mishap). 
i&t ift gl(k{lid^enoeife andefommen/ he is fortunately arrived (by good 
fortune). 

109. Adverbs which express a quality, (and therefore are also used as 
adjecUves) take the degrees of comparison, thus, \^eti, f(66nCt,om fd^^nftctl/ 
or aufgj^onfte* 

110. The following are irregular : — 

SBoI^/Boon, ijjcx, ame()ef!eti* 

®tm, willingly, IxtUt, am Itebfteit/ the comp. and sup. o£lUi>, dear 

SSiel/ much, t(itf)t, om mcl)t^cn, metftcn. 

IBcmg, little, minbet/ am mtnbeftett/ also regular. 

^0^(/ gut/ well, l^cffet/ am beften, probably from the antiquated tyaf, 

welL 

111. A few, as &tt{Terft/ extremely, f)id^% highly, may be used abscdutely 
without an or auf* 



CONJUNCTIONS AND INTERJECTIONa 

113. These parts of speech are invariable, and properly do not belong to 
the province of grammar. For those which influence the position of the 
▼erb, see page 4S. 



PREPOSITIONS. 

113. Prepositions govern the genitive, dative, or accusative, and some 
She genitive or dative, or dative or accusative. 

114. PREPOSITIONS WITH THE GENITIVE. 
TCnJlatt or ©tott/ instead 2(uffer]^at6,>n the outside* 

2(tt and @tatt may be seperated Snnct^olb, in the inner part* 

thus, ?(n t>e^ ^atct^ @tatt^ in- £)berba(6, cm the upper side* 

stead of the Father. Unterbatb^ on the lower side* 

SBefage^ pursuant, according to 2)tefTctt^/ on this side 

^atbett/ ()a(bct/ on account Senfett^z on the farther side 

^atben is preferred when the Zant, according, conformably to' 

substantive has an art or pron. SD2ttte({t^ t)Cmutte(ft/ by means 

— ^They are both placed after the Um-minen/ for the sake. — ^Always 
noun : be<$ SBco6e5 I^olben^ for separated like atl-flatt 

the sake of Bread. 

* These four pr^iositions are rather put in the dative when "another 
genitive follows. 



^ 
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ttm ntettt6tQ>iO[ctt or tuegctt/ for my sometimes fbund with the dative. 

sake Unrocit, not far from — Utiweit bet 

— beitlCttvegen/ for thy sake, &c. ©tabt, not far from the town 
lira bc|fcnttt>ittc;t, ttitOCQen, on ac- aSermogc, by dint, power, or means 

count of that SBdf)renb, during 

— wcffcntwitlcii/ TOCpwcgen, on ac- fBegen/ on account of, concerning'. 

count of which May be placed bcfbrje or after 

ttngCad^tet (O^naead^tet)/ notwith- the noun^ but is most frequently 

standing. — May be placed be- before it 

^re or afler its case and is ZhnQ^} SufotgC^ 2Caf{er (see below.) 

115. WITH THE DATIVE. 

TCu^^outof other, it goes before: ttQ(^ bet 

TCuffer, out of, on the outside, besides. fficfcfercibung bc6 SKonne^ 

— In ^Cuffcr fianbc^, out of the 9?cl6jt/ together with 

country, it governs Uie gen. Z)b, over (rather obsolete) 

S5rt (see Rule 117.) ©ammt/ together with 

©ntgegeit/ towards, contrary. — Is ©cit/ since 

united with the verbs of motion, Since, as an adverb, is rendered 

jcl^cn, (oufcn, k. to meet by go- by fcitbem : @citbcm tx ^ier ijt^ 

mg, running, &.c. since he has been here, 

fi&ng^/ along. — ^Also with the gen. SJcil/ of, from, by 

5Kit, with 3u,to, at,on 

^ad^, afler, behind, to, towards, fol- 3ufc(gC/ in consequence of^ in ae- 

lowing (in a direction) accord- cordance with 

ing to " Is always put afler the dative 
Sld^f according, is placed afler its case; it also governs the genitive 

case, ber S3efc^rct6un9 nadf)/ ac- and then is placed before its 

cording to the description; but case. 

if the subst is followed by an- BQtVtber^ contrary to 

Always afler its case. 

116. WITH THE ACCUSATIVB. 

3S^\XX(b, through, by, (by means) Qen is an abbreviation of gegett/ and 
Placed after tiie substantive de- used in a fow particular phrases, 

notes duration ; bte Slac^t butcifr/ SDf^m, without 

the night through (^cnbet/ without (not much in use) 

^it, for ttm^ around, about, for, &c. 

®egett/ towards, against fSHbct/ against, in opposition. 

117. WITH THE DATIVE OR ACCUSATIVE. 

These prepositions govern the dative, if the verb with which they are con 
nected express a state or conHnued existence^ or a motion loithin a place ; and 
on the questions, where^ whereat^ wherin, wJiereon ? 

They govern the accusative if the verb denote a motion, or tendency from 
one place or thing to another ; on the questions, whereto^ to what direction 
or placet 

Dative. Accusative. 

2f n, at, on, near, upon, in— to, in, near ; (6t6 an, as far as) 

2Cn ctnem SBoumc fte^cn/ to ©id^ an einen »aum ftcttcn, to 

stand near a tree. j'lace oneself near a tree. 
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DATiYit ' AocusiTTnc 

TCttf/ on, apon, in — On, upon, into 

tOai S3udft Uegt auf bem Zi^d^, eegen ®te e(( ouf Un Zx^^, 

the book lies on the table. place it on the table. 

S5ci/ close, near, beside — ■ — '• 

iSt fi|t 6et mtr^ hecita beside me. @te fe|te fc^ |^et mic^^ she 

ed herself beside me. 



^Intet/ behind— 

6c gtng l^tntet t(m l^er, he was @r gtna Winter t{in/ he walked 

walking (along^) behind him. (stepped) behind him. 

3n, in — into 

9&tc maten xm ® attett/ We were unb ginaen in^ ^ani, and went 

in the garden. into the nouae. 

fUlthtn, beside, next to— 

^ie Stofie |le()t nei6cn 3l)ntn, ©tctlen @te fie ne6en il^n/ pot 

the bottle stands next to you. it next to him. 

tXciytt, over, above — over, concerning, across ; {hxH &t>tt, 

up to) 

Qt fdftUef dUt bem eefen tin, ^ tttt ibn bie SdtMc, I roda 
he lULaaleep over the reading. over the bridge. 

.. placed after, it expfNsee continih 
ance : bte S^a^i tbtt, dvixing 
the night 

Itnt^ under, beneath, among — 

<St fo$ untet bem Z^cxwt^t, Grbegab fid) unterba^SSolf^he went' 
he sat beneath the gateway. among the people. 

iCrin ttnter SBegei^, on the way, and unterbeffetl/ in the mean time, it 
governs the genitive. 

fBot/ before — ■ 

(Srfto^ Mr il^m^hefled before @t toavf fidft Wt ibn l!)tn/ ha 

him, (fa^ following). threw himself down before him. 

Bn>W^n/ between . 

36r ^ut ^&n9t atotf^en ^toet ^&ndcn €^te i()n gwlfd^en 6eibe, 

onbetn^ Your hat hangs between hang it between bqth. 

two others. 

118. Many of the Preps, may be joined to the adverbs t>a, tOC, (with an 
t placed between when they begin with a vowel), and correspond with the 
Soglish, wkerein, thertin, tojerson, thereon^ ^c, (See rule 151.) 



SYNTAX: 



OB KULES ON THE U8B. AGREEMENT. GOVERNMENT, AND SUOCESSION 
OF WORDS; OR ON TI&B FORMATION OF PHRASES. 

119. Articles, Adjectives, and Pronouns agree with the subst to which 
they are joined or refer, in gender, number and case. 

THE ARTICLE. 

120. The Dehn. Akt. in German serves to point out individuals af well 
as species : 

iDtx SO^onn tft ^iet^ the man is here 
SDic a)2dnn(i; finb ^Ut, the men are here 
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©te SMenfdjcn finb nicfet attc gut, men are not all good 

2)ie Sugcnb ift UcOcn^wurbig, virtue is amiable 

jDct aOBctn ift t{)Ciircr oU bo5 SBicr, wine is dearer than beer 

2)ie fieitigc ©cbrlft tcl^rct/ holy writ teaches 

®ct oeitige So&annes fc^ricb, St John wrote. 

191. It is also used — 

[a] Before names of countries of the fern, gender : bte ^i^WiX^* 

[b] Before names of countries of the neut gender, when they are pre- 
eeded by an adjective : ba^ gto^e Scnbon* 

[e] Before names of persons, if tiiey be not declined ; yet only in the 
nom. sing, when speaking familiarly : ber ^etCt if) Cttl gutct f8\XX\6)t, Peter 
is a good fellow ; be«?, bcm, ben, bic ^ctcr, ic* 

[d] When emphasis and distinction are required, although the substs. 
be of the same gender, &c. : bct ^unb Unb bct ©tier, the dog and the buIL 

[e] For the indef. art. when per might be substituted : etn ©(^tUinS 
tie gtafcbe, a, shilling a bottle; gwci SKal bc$ Sagcg, twice a day. 

[f] In the fi>llowing and similar phrases : — . 

S{n ber ©tobt, in town >Da6 t>crlotne ^avaUc^, Paradise lost 

3n ber iltrdfte/ at chnirch ^te betben ittnber, both the children 

3n bie jtircfec, to church 3)ie \)alhc @tabt, half the town 

2Cuf ber 936rfe/ on 'change SDcr gonac SBcg, all the way. 

(See page 17.) 
[see rule 145) ; and by 
itsel 

122. The article is omitted. 

[a] When a snbst is taken in a partitive sense : l^tcr ift S3r6b/ here ui 
Bread. . 

[b] When the subst is used in an indefinite sense : ^inber Uttb Smarten 
'faoen bte SSa^r^eit, children and ^Is tell the truth. 

uJT When somk or any are placed bcfbre substs. to express limited numbers, 
or quantities, the former are indicated by eitlige : etltige ^inXitt, and the 
latter by etwofi : ctwog 93rcb. 

[c] When the subst* stands afler the gen. which it governs; &d^xUtf6 
ffBerfc, Schiller's works, for bic SBerfe ©c^ittcr^, or beg ^d^ttter. 

[d] Afler it has once been expressed be^re a series of substs. of the same 
gend. num. and case; ber 85atcr, 95ruber unb SSetter; (for an exc. see pre- 
ceding rule, d.) 

[e] Before names of towns and countries of the neut gend. (see exc 
preceding rule b.) 

[f] Before names of persons, when declined, (comp. preceding rule, e.) 

[g] Before titles of rank : ©ccrg, ^onig r?cn ©ngtanb, George, King^ 
of England; ^cntg ®corg. 

[h] Before the titles of books, and other superscriptions : ^eutfcfte 
©prod)(e{)rc, German grammar; ©rftrtlS^eil/ vol first; ^nl)ait, contents; 
^Borrebe^ pre&ce. 

[»} Before the name of God, as the Supreme Being. 

[j] In a few words and phrases as tJie following : £)ftinbicn, the East 
Indies; SKcfUnbicn, the West Indies; erjtcrer, the fijrmer; (e^tcrcr, the 

latter; jSBefagter^ (Sm>&^nter, ©ebodftter^ ©enonnter, the aforesaid ;-golgen^ 

ber, the following ; JBcf (ogter, defendant ; t)Or 2(ugen, before one's eyes ; in 
.^itlbeU/ in one's hands ; atle 9&e(t/ all the world. 

[k] Before adjs. compared with one another, where j[e • •ie or j[e • • beflo 
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wibstituted : je e^cr, {e Uficv, the sooner the better ; jc me^t molt tftm 
^Urctct^ tsfio WCniger t)6rt cr^ the m«re one urges him, the less he attends. 

123. The Indef. Art is generally used as in English, ezc^ — 

[a] In the phrases : elne f)alH ©tUltbe; half an hour ; cin f)aiU$ Sd^^^ 
half a year. 

[b] Before few, hundred, thousand, etn is not employed, if not taken in 
the sense of one. 

[c] In phrases as the following : etn l^OC^toelfet 9tatl^/ the most learned 
■enate, &c 

124. Contractions or the Articles: — 

am fir anbem tm for inbem oufg for oufba^ 

Um — bci bcm ^um — . gu tern butci^^ — burc^ bo^ 

l&interm — F)intct bcm gm; — ^u bet fiirg — fiir bag 

»om — »on bem an6 — an bag tn^ — tn ba& 

In the familiar style, *ne and *ncn for elne or einen* 

SUBBTANTIVEa 

125. If two substs. Jiaving a diependence on each other come together, one 
is placed in the gen. : bie @}0ttcl(tc6e^ the love which man bears to God ^ 
He 8iebe @^Ctte^/ the love which Gk)d bears. to man. 

126. To avoid ambiguity, t>on/ ^u, an, a\X^, fCt or in are used instead of 
the gen. 

[a] To express the material of which a thing is made: etn S^Cc^et 9Cn 
^ilbcr, a cup of silver ; cin Stfd) au^ 9)iarm0t, a table of marble. For 

which may be said : ein fitOcmcr Sed&er, ein mannomcc Sifd^* (See list 

of pref. and affl en and em.) 

[b] To determine the birth, country, rank, reugion, or possession of 
property, lands, or titles of lands : — 

6in Sluffe »cn (SJcOurt, a Russian by birth 

@tn 9}2ann )?on attcm ^bct, a man of old nobility 

©in ®raf a\X^ 5)ari?, a Count from Paris 

2)er ®raf »on 5)ori5, the Count of Paris 

S3cn Stetigicn cin ^a^ometaner^ a Mahometan by religion 

£>et ^cnig wn ^Jranfrcid^, the Kmg of France 

3)er |)era09 Wn SlOtfOlf, the Duke of Norfolk. 

[c] To determine age, size, weight, measure, worth, or contents. 

©in ^inb t)On brci SKonatcn, an infant three months old 
©in S^urm OOn 50 gup |)6^C, a tower 50 feet high 

©in €d)tff Don 1000 $£cnnen, a ship of 1000 tons 

©ine grcgatte t>on 60 ^anoncn, a frigate of 60 guns 

©in £)d&fe wn 40 ©tcin, an ox of 40 stone « 

©in SKann »on ®c(e^rfamfeit/ a man of learning 

»0n 95ctbicn|t/ »on ©^rc, a man of merit, of honor 

®(i)itlea» Sieb Don bet ©lorfe, Schiller's song of the Bell. 

« 

\d] When the parts are separatiq> from the whole : 

2)ie SBlutftcn Don bcm Saume, the blossoms of the tree 
©in &M Don bcm Sraten, a piece of the roast meat 
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[e] To distingcixsh the auUior of a thing, or the object of m 
tioii from its possessor : — 

^(Cpftod^ SStrglt/ the Virffil belonging to Klopstock 
3)er SKcfjio^ Wn ^lopftCCl/ the Messia by Klopstock 
6in Sitbnip fRopi^atU, a pietore in possession of RajdittBl 
i&va 93ilt>ni^ Wn fR*, a picture by R. 

[/] In {Erases as the following >— 

JDie (Sc(t>aten in btefer ^tabt^ the soldiers (quartered) in this town ; 

distinguished from tit ©ottatcn btefer ^tabt/ of (belonging to) 

this town. 
Gtn Sel^rer on btefec &^U, a master (belonging) to this school 

For btefer ©d^ute ; which would im^dy that he is the only master 
jDer ^err oem ^aufe, the tenant of the house 

Distinguished from ^'err be^ ^aufe^/ owner of the house 
^te Siebe gu (^ett, the love towards God 
jDie Snrcfct au flcrOen, the fear of death 
2Cu^ Segterbe an^u^&ufen/ from a desire of accumulating . 
(Scwobnung sur Srbcit/-habit of labor 

^bfc^eu t)or bem SSiifftQgonde^ horror of idleness * 

Siocfteifcrung in SSufienbcn, emulatiin of virtues. 

127. To, before nouns of relationship, &c is rendered by the geik. 
(Sin Sreunb be^ ^intg^/ a friend to (of) the King 

128. Of, between substs. of mxasurx and anANTiTT and those of mibitan«» 
■nd individuals, often also after mH/ frdl, is omitted : 

(Sin ®(ai( SBoffer^ a glass of water 

(Sin !Re|jiment ©otbaten^ a regriment of sddiem 

<^n 6(9t{f Mil SKatrofen/ a ship fnD of saihns. 

129. When the last word is preceded by an adjective or pronoun it is a 
the gen. — 

6in (Blai guten or gute^ SS^affer^/ a ^lass of good water 
€in Regiment btefer ^tlhaitn, & regiment of these soldiers 

130. Often mK takes the addition er for o^ without reference to the 
gend. or numb, of the substs. : t)0ller ihxm, full of noise 

131. When several substs. are placed befere one by which they ore 
governed, the first only is put in the gen^ — 

iDe« ^erjogg »on g)orf 2Cnben!en, the duke of York's memory. 

132. The proper names are usually placed befere their governing subst, 
when they are not preceded by an adj., and in this case the christian names 
or titles are undecluied :-* 

^oifer Sefepl^^ ZtUn, the Emperor Joseph's life 
6^nftian S^ebrid^ 9on ^(ei^^ ©ebic^te^ the poems of C. F. von 
Kleist 

doctor sQtartin Sotl^erd ^rifien, the writings of Dr. M. Lulfaer. 

133. If the name preceded by an adj. or title is placed aftbr the govern, 
ing nouut it remains undedined : — 

iDie S^aten M ^6nig6 ^riebrtc^^ the deeds of Kmg Frederic 
^'u SBerfe be6 6enl(^mten kant, the works of the femous Kant 
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ADJECTlVEa 

134. When adjs. relate to penons, the suhsts. S0{ann, ^va\X, K* may be 
omitted, and when relating to persons or tilings, one by which they are 
fi>llowed in English, must 1^ omitted : 

>Der ®ViU, the good (man) (Sttl (BVitCV, a good (man, one) 

>Die ©ute, the good (woman) @tn( &Vitt, a good (woman, one) 

3)ie ®Vitcn, the good (people, ones) ®utC/ good (people, ones) 

iDcr JBebientC/ the servant man 6in SBcticntcc 

^er ®cfanbte^ the ambassador (sent ^n ©cfonbtec 

man) 

)l>er S^cnoanbte, the relation @in gSemonbtcr/ a relation (male) 

SDic aserwanbte, ©ine ^cnoanbte/ a relation (female) 

>Dte SScrwonbten/ the rektions (both 

genders) 

TiUt, all (persons) IXUt^, all, every thing. 

135. When they are nsed to express the abstract quality, they are de 
clined in the neut. sing, without any subst 

>Da6 @t^abene unb @d^en(/ the sublime and beautiful 

3ebe ^a6:ft f)at tl^c (Butts, there is some good in every thing. 

136. Some, especially thos& of colors, are declined like substs. of the 
second declension when they signify a substance : $tQn^6fif<i^e0 ©dfttQatJ, 
French black ; bte (^^tc be5 fSttlxntt S3(aue0, the goodness of Prussian 
blue. 

137. ®anj/ f)ali), Diet, tt>entg/ are usually undeclined, if they are not pre. 
ceded by an art. or pron. : ®anj ©pantctl/ «dl Spain ; paV) ©ricd^cnUnb/ 
half Greece ; t>iel ®etb, much money ; tDCntC) ^apiCT, little paper ; but bai 
ganjc Hrit, all the country ; bie f)alf>t jfiTt^xn^, half the province, &c, 

138. HVijtxin and aQctl^anb are always undeclined : Tdlettet SOtdn^en/ all 
sorts of coins. 

139. In familiar conversation, adjs. are often left undeclined : fdl^in S&et^ 
tct, fine weather ; for fcJ)6tie& 

140. When two adjs. precede a subst, it is not uncommon to suppress 
the declension of the first; eltt fd^toatj^ Utlb weiffct ^9ttbe(/ a black and 
white poodle. 

PRONOUNa 

141. The PERSOXAL fsonour in the nominative case governs the verb as 
in English ; and is not repeated if it governs several verbs in succession : 
3c6 M unb l)6rte nx^t^, 1 saw and heard nothing. 

142. The gen. is never used, except afler certain verbs (seep. 45): @t6amiC 
bic!^ mctnet/ have pity on me ; and in connection with numbers : 3&^cr fcc^^^ 
six of them. In other instances, of, before the pers. prcm. is rendered by 
»cn : they speak of me, pc tebcn t>on mit. 

143k In addressing people, the second pers. sing, is used between near re- 
lations, intimate friends, and to confidential servants ; the second pers. plur. 
to mankind in g^eneral, towards those who are addressed in the sing, by bu^ 
and to inferiors m the sing, as well as in the plural ; the third person sing, 
towards servants and inferiors : q^etet/ bring 6r mxx SBoffet/ Peter, bring 
me water ; SKariO/ f)<it @ic mctn gcucr angc^flnbet? Marjr, have you lighted 
my fire ? and the tmrd person plural, in addressing, superiors, or equ& in 
a respectable rank of life : 3(^ ^obe 3f)rcn 95tief er^atten, I have rccciv.d 

D 
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your letter. Towards very high personages, the third person plural is also 
used when We speak of them : @elne 9Raie|l&t l)aHn ti QtXoM, H. M. has 
wished it 

irr For the sake of distincti<Mi, ®r, 3ibm, 3\)n, ©eln, ©ie, 3f)t, Sintn, 

when used in addressing persons, are written and printed with a capital 
initial. 

144 In formal language towards persons of very high rank, the ex- 
pressions ^oc^btefelbett/ ^ic^fttiefetben/ 2C(ler^c^fituf((&en/ are used lor 
©le, you. 

145. The pers. pron. in the dat with the def. art. is used instead of the 
possess, when speaking of any thing about the body of an individual : (St 
l)at flc^ in ^en Sinaer gefc^nttteit/ he has cut his finger; 3<^ ^a6c tit it bas 
95cin ^crbroc^cn, I have broken one of my legs ; tet ^unb f)at il^m. ^eit 
dtccf ^vtifjtn, the dog has torn his coat. 

146. iDerfctbC/ lDiefe(6e^ K* is used instead of et/ fte^ C^^ to avoid ambig- 
uity : ®cr Dfpsict bcgcQiicte tern UnUtannUn, unb t>a ^erfetbe H)m ni(|t 
ouitocic^en tooUU, U* f, to*, the officer met the stranger, and as the same 
(t. 6. the stranger), would not make way for him, &c. 

147. This pron. is used also to avoid the repetition of similar words : fenticn 
&t ttefe(6e/ for fit, do you know her. 

148. @^ frequently begins the sentence for the sake of emphasis, and 
then corresponds with theke. Q19 befant)Cn ftc^ t)ie(e £eute ta, there were 
many people there. 

143, This pron. is also placed at the head of phrases expressing a wish : 
65 lebe bet ^6ni9 ! may the king live ! (gg tl)ue jcbct fcinc yftic^t, let each 
do his duty. 

150. *5 stands frequently for ti» : @oaett @te*5 if)ni, tell it him. 

151. It is contrary to the genius of the language, to use d, and even tho 
dat neut when relating to a thing, afler a preposition ; and we say baran^ 
barauf/ batau^/ babei^ ic* for an, auf t^, or t()m, m^, Ui i^m ; 3<^ f^tug 
borauf, I struck on it; ®r befinbet fi^ toc^l taid, he is well off with it 

N. B. The same prepositions are also joined to too ; as toorotl/ toetaVif,iC; 
and used instead of auf Koad or met^c^, 2C* : SBorauf oerlajfen ^ie fic^ ? 
on what do you rely ? 

152. The Possessive Pronouns are two-fold: conjunctive and absolute. 
The conjunctive are mcttt/ mcine/ mein (second column, rule 37), and are 
always prefixed to substs. If placed before or after fepn^ they are unde 
clined (see Rule 176). 

153. The absolute are (1) SKeltict, tneine, XMxnt^, mtxnc ; (2) ber, bie^ 

bog meinc, bic mctnen ; (3) bet, bte, bog mmiQc, bie meiniQen/ mine, &.c. 

(See rules 37 and 38.) 

154. Of these the first is generally used after the verb feQtt/ in the sense 
of belonging to : bog i(t tlKXnn, K« ; the second in the familiar style 
and (singularly ei^ough) in higher poetry ; and the third in polished conver- 
sation, &c. 

155. 2)te SOteimgett/ jDetnigen/ K. also signifies those belonging to me, 
to thee, &c. as relations, servants, soldiers or adherents of any kind : bo$ 
SKetniQe/ JDcintge/ K./ my, thy property. 

156. The conj. poss. proii. is supplied by the def. art. when there can be 
no doubt of the person : ^^ mtit e^ bem iSotet fogen/ 1 shall tell it my 
father ; ®tC(fen ®lc eS in bte Sofdftc, put it in your pocket 

157. The Relative Pronouns are (1) tOCtd)CX, WCld^e, mW)t^, totld)^ ; 
(2) Wit, Wai ; (3) bet, bic, bog* (See pp. 16 and 17.) 

158. This pronoun governs the verb only in the third person ; therefore 
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if the verb is to agree with the antecedent, whether of the first or second 
person, the antecedent must be repeated afier the relative : tn, t€t bu oQc$ 
tOti^t, thou, who (thou) knowest every thing. 

159. ^et/ Vit, ^ai, i(^ is substituted for toetdftet/ for the sake of euphony 
and in phrases as the foregoing, this form is particularly preferred. 

160. The genitive of bet/ being more distinct, is preferable to that of 

weld^er : bie fteutc, bcwn @te(j i^n em^jirte^the people, whose pride revolted 

him. 

161. ^cr and wai^ are used without an antecedent, the demonstr. to 
whidi they relate being often placed afler them : totx ci gcfel^en l^at/ (bet) 
^laubt e6/ he who has seen it, believes it, instead of bcrj[entgC 9(aubt €5^ 

wcl^tt, Kv or bcricntge, wctdfecr c^ gefeften f)ai, gtoubt eg. 

1^. The Interrogative Pron., besides tOCUtftX, Wit and toaS/. are also 
wetd)/ roc((ft etn, wo5 ffir, and wog fiir cin. (See pp. 16 & 17.) 

163. ^el^tx, 2C* is placed before substantives and in relation to them. 

164. SS^cr and wai are used when the gender and number of the objects 
of inquiry are unknown :— 

fS^ct f)at ci gcfagt ? who has said it? 
SBeffen ^feiie finb bo^ ? whose horses are these 7 
SS^em gaben @te e^? to whom did you give it? 
IS$en tocUen @te (el^en ? whom do you want to see? 
SBag l)at er gefd^neben ? what has he written ? 

165. S&a0 fiir means what sort of, what, and is used^ substances in 
the singular and far individuals in the plural For individuals in the ung. 
we say, toa^ ffic citt/ or cinet; 

^ai ffit fSroh tfl bog ? what bread is that 7 
^ai t&r ^ferbe finb bo^ ? what horses are these? 
S&aS fdc etQ 9$U(^ tegn @te ? what book do you read ? 
6tn Srottiififcl^eS, a Frefach one. 
IS^ag fdt etne^ ? what sort of a 'one? 

166. ^a^oT totli^ etn and n)a$ fftr are used in exclamation :^-n)ag fftt/ 
or wc(d^ cin SKann ! tpa^ fiir fteute ! 

167. SBctd^e is commonly used for some, instead of ettttge or bcrcn* 3^ 
f)ahc W)e(c^e, I have some. ^ 

167i. The Demonstrative Pronouns are (1) btefcr, biefe, btcfcg ; (2) jcs 
ner, jcne ; (3) betienioc; (4) fcl6c,orfc(t>igc, berfclOe^ or berfctbige ; (5) fo(s 
d^er. (See pp. 16 and 17.) 

168. They are conjunctive and absolute. 

169. The conjunctives are blefer, jcncr, ber, fot(^er. 

170. The absolute, bcrj[entge or ber and bcrfctbc* The use of the last has 
already been explained (see rule 146) ; b^qenige or bcr is used either before 
a relative pronoun or genitive case, or before substantives which are so fol- 
lowed, and is offen translated by he, she, it or they, the French celui : 3)erics 
tltge (or ber, pronounced with more emphasis than the article) toetc^et 36* 

nen biefcg gefogt l)at, he who has told you this ; bleienigen fieute, toei^c 

ttOC^ baron ^weifelten, those people* who yet doubted iL 

171. The pronominal gen. of ber, viz. beffen, beren, 2C* is used instead 
of the possessive pronoun to avoid ambiguity : ha er bem ^naben ntd^t 
ataubte, fo fragte er bcffen (for fcinen) 9Sater, as he did not believe the boy, 
he asked his (». e. the boy's) fatner. 

172. This form is also used in preference to the possessive in speaking of 
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thin^: tie ^a^ptere unb bcceti (for x\)x) Sn^alt/ the ptpeni tnd tfadr 
contents. 

173. )De$ fi>r beffcn is allowed only in higher poetry. 

174. @c(c^ PRECEDED by ein is dedinable: fotdj^ etll/ or (in fo(d(^tr 
SKann« 

175. When a person, poes. or demoDstr. pron. preoedes or follows the verb 
fn)it/ while a substantive or pronoun stanids o^ the other side of the verb, 
that pronoun is undeclined : — 

& finb lie, or fte ftnb e^^ they axe 2)tef[ ftnb tie ^hnmx, they are the 

the people men 

@d tfi er, or er t{i ci, it is he 2)ief i|l bet ^ann, this is the man. 

^te ©ad^en fitib unfer, or unfet Itnb bie ^ai^tn, the things are ours 
®ic jinb mcin, or mcin finb fie, they are mine. 

But for emphasis, we may say — iDtcfe f nb bie ^hnxtCV, these are the 
men. 

176. Pronouns relating to persons of a different gender than that which 
naturally belongs to such persons, are often varied in accordance to that gen^ 
der of which the subst ought to be : — 

flBie befinbet 1!4 Sl^t ®8bn<l^en? How is your littk boy ? 
ftt (not t$) beftnbet jt^ beffet/ he is better. 

THE VERB. 

177. The Verb agrees with its nom. in the same manner as in Engfisih; 
it is, however, more frequently found in the ong. after several nouns of a 
Bunilar nature : ZitU unb ®ftte XM^t bie Gtbe gttltt ^immti, love and 
goodness turns earth into Heaven. 

08E OF TENBES. 

178. The PRESENT indicates (1) actual time: ^ cf(c, I am eating; (2) a 
continuous time : 3cb bin fc^cn Diergc^n Sobte in btefem l^anbe, I kavb 
BEEN in this country fourteen years, (when 3(b bin geroefcn, would imply 
that I am there no longer) ; (3) eternal truths : J)ic ©ecte ift ttnftcrb(t^, 
the soul is immortal ; (4) a ftiture, if the time be not fax distant ; and (5) as an 
occasional substitute for the historical tense. 

179. The Imperfect is used: — (1) to denote a circumstance uncompleted 
during the occurrence of another.: 34 A0y oXi ec tam, I was eating, when 
he came ; (2) circumstances completely past, on which account it may be 
called the historical tense : €&far crobette @)aIIien/Ceesar conquered Gall. 

180. The Perfect Indefinite, or compound of the pres., is used to ex. 
press past circumstances without reference to time : 3cb ^^be i^n gcfcbcn^ 
1 saw him. 

181. This tense is used instead of the imperfoct if we speak of events 
recently past, of which we have not been eye-witnesses : ©cflcrn ift ein it inb 
ectcunf en, yesterday a child was drowned ; (ginb ©ie neutidfe bort QCrocr 
fen ? were you there recently ? 

182. The other tenses are used nearly the same as in English; however, 
care must be taken not to confound shall and will, should, would, could, and 
might as presents or imperfects for themselves, with the same words used 
as signs for tlie fut. condit. or imp. subj.: I shall do it, may be, icb n^crbe 
or fctt (am or ought) c$ tftun ; I will go, icb wcrbe or njitt, (wish) gcben ; 
I would say, tcb to^l'^C or n?0UtC/ (wished) fa(^n ; he could write, er ferries 
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U,or fetinte or fcnnte fd^reibeit/ was, or might be able to write ; she might 
find, fie f&nbC/ or mcc^te or mod^te finhtn, she would be able to find. 

183. The verb to be before a part pres. is never used in German ; and 
each expressions as / am toriting, Itoas lorihng^, must be rendered respective- 
ly by the present and imperfect of the verb to which the participle belongs : 

td^ ^d)vtxU, x^ fcftricb ; or ic^ (d^retbe (fd^ricB) e6cn ; or ic^ bin (wax) cbeti 
cm ©cfercibcn ; I shall be writmg, 3d& ruetbc (al6bann) fc^rettem 

184. The verb to do is never used as an auxiliary, and such phrases as I 
do (did) write, are rendered by ^6) fcftrcibe (f^ricb) wlrfUd)/ or jo ; the 
adverbs n>trE(ic^/ [a, serving to give thiat emphasis which in English is ob- 
tained by do, did. 

185. To be about is expressed by im S3egriffe fe^n : I am, was, about to 

write, 3(^ bin/ toat im SSegtiffe ^u f^cciben ; I shall be about, 3^ loevte 
im SJcgriffe fepn. 

THE MOOD& 

186. The iNDiCATrvE is used to affirm, deny, or ask that which is, was 
or will be. 

187. The Subjunctive (called in Grerman Conjunctive,) is used when the 
circumstance affirmed or denied is merely ordered, wished, or implied, as 
being within the range of possibility ; whence it is most fi*equentlyibund 
after tlie verbs betingcn/ to make conditions ; bitten/ to beg ; ftirc^tetl/ be^ 
fotgen/ to apprehend ; ttmdbnttl, to exhort ; Tati)Cn, to advise ; fd^einen, to 
seem ; totUtn, to desire ; kofinfd^en/ to wish ; ^metfetn/ to doubt; and after 
the conditional ; as 3cft tt){lrbc Qt\)in, wenn i(^ fcnnte, I would go, if I-oould. 
It is moreover used — 

[a] When we quote the saying or opinion of others, although i^ may not 
be intended to convey a doubt of the fact : (&t fagt er totttc fcmmen/ he 
says, he will come ; fie gtoubt, C^ fe^ nic^t t^untidft/ she thinks it is not feasible. 

[b] As an optative, a verb in the indicative being understood : bet ^ims 
mel bewal^re ^'ic, may heaven preserve you ; Qt t^ue tOM er tt>clle/ let him 
do what he wilK 

[c] Instead of the condit (in the imperf.) : e^ tohu ^djahc, it would be 
a pity. 

188. When that which is mentioned in the name of others would, if quoted 
in their own words, appear in a tense different from that of the foregoing 
Ind., the tense of the subj. need not agree with that of the ind. thus : for et 

fagte/ id) xoiVi Commen/ he said, I will come, er fagte/ er woUt (tocUU,) fem^ 

men/ he will come. 

189. )Dap/ that and tocnn, i^ which frequently precede the subj., may be 

omitted : er fagte/ er tuerte ^mmen ; f jnnte xd^, fo to^xH ic( ge()en, 

could I &.C. 

190. The Infinitive after another verb is used either without or with jtt 
being placed before it 

191. It is without [a] after f 6nncn, m6gen/ (affett/ bSrfen/ fotten/ n>ctt«n, 
jnfiffen/ werben in the fut and condit ; ^etffen/ to bid ; ^ctfett/ help; le^ren, 

teach ; Utncn, learn ; ^Ixcn, hear ; fel^en/ see ; fft^lcn/ feel. 

[b] Inlieaen, to lie; fi^en/ sit; ftel^en/ stand; ftecfcn/ stick; ^angett/ 

hang; fnten/ Kneel; fleben/ adhere, when preceded by hUibttl, to remain : 
iSx blteb ftef)en/ he remained to stand (standing). 

[c] In fpa^ieren/ preceded by fo^ren, retten: 3(^ fuf)x, ritt fpajleren/ 

I took a ride or drive. 

[d] In betteltt/ beg; f)atifixen, hawk ; fpajieren/ preceded by ge^en* 

[e] Before fd^jafett/ to sleep, preceded by gel^en, or pel) legem 

D2 
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[/] After l^ahcn in such phrases as, ^ie fyAtn gut ta&^n, yon may 
laugh indeed, (voirs avez beau rire) ; et f)at etnctt ^ebtettten im S^^ts 
gintnut wattcn, he has a servant waiting in the ante-room. 

[g] sSla6)^n, when it means to cause : 3c^ mad^te fie tmntn, I made 
her cry. 

[k] After t^Utt/ to do, when Mowed by ni(ibtS ot^ j bie Attlbet tJ^UH 
ni(Jftt^ atd fpicleit/ the children do nothing but play. 

[i] After the adjs. gut/ 6cfc, fibel/ f^lcd^t: $kt ift ni<!^t Qttt fcpnrthw 
place is not comfortable. 

192. With 511, [a] when the in£ might be supplied by a phrase with the 
conj. ba9 ; S&tr befallen i^m ^U Commctl/ we ordered him to come, Y. e, that 
he would come. 

[b] After such verbs as these : — 

^Cnfongeti/ to begin ©rfcnneti/ to acknow- ^obcn, tohave 

2(uff)6rcn, to cease ledge ©CX)n/tobe 

95^feb(cn,to command ©rlauben, to allow @d)cincn/ to appear 

©cjauptcn, to assert (grmangctn, to ftul SScrtangcn/ to desire 

fSchnntn, to confess ©rwartCH/ to expect SBiffcn/ to know 

jDrofj^eit/ to threaten gflrc^teH/ to fear SBfinfd^Ctl, to wish. 

<Scf)altcn, to receive ©cftatteH/ to permit 

[c] After substs. which in English are followed by of or to : bet SRttf 
ettt eF)rUd)et gjlonn sa fetjn, the reputation of being an hcmest man; Suft jU 
teifen, a desire to travel (of travelling.) 

[d] After adjs. : ®(iicf (idb C§ jU f orcn, happy to hear it. 

[e] After the preps, anjlott or {tatt/ cfetie wid uni/ which last is 
introduced whenever a purpose is «zpresBed by the in£ : 34 ^fy^^ tie$/ Uttt 
il^n gU prdfett/ 1 did it for the purpose of trying him. 

193. The English frequentiy use the ini^ on the questions when, where, 
how, what, which, &c when another mood is employed in German : Do you 
believe that to be true ? ©(auben &t, ba^ tteS tDa^r fei) ? I did not suspect 
him to be that fellow, ^ Italic ttiit iiid)t einfaflen/ bog ct Ux Jteti wore ; 
they do not know how to employ themselves, fte toi^in nt^t/ toie fte {tc^ 
6efd)dfti<^cn fcUcn. 

194. The English in£ past after the verb to be, is rendered by the in£ 
pres.: His conduct is to be praised, fein S^cne^men tfl jU (06eiu 

' 195. Frequently the in£ past is rendered by the part pres. as an- adj., 
with ju : a notion highly to be censured, elne feF)t gu tQbctnbe SWeiminfi* 

19b. How, before tiie inf. is omitted : He does not know ho^ to conduct 
himself Ct mi^ fid^ ni(^t ju 6ene()men* 

THE PARTICIPLES. 

197. The Part. Present is used in German as an adv. or adj., and never 
assumes the verbal power : )Da$ Jtiut tdXtl tpetnenb/ the child came weeping ; 
tai toetnenbe jtint* 

DZf The English part pres. aft^r the verb to be in a verbal capacity most 
be translated into a pres. imperf. or fut (See page 40, rule 183.) 

198. When used in a subordinate clause of a sentence, assigning the 
cause of the circumstance expressed in the principal verb, it must be render, 
ed by a pres. or preterite, preceded by a conjunction: — standing at (he 
window,'! can see him, ba id) an tem ^cnflet ^t^t, fo (ann t^ t^n fe^eti ; 
standing at the window, I could, &c ba i<^ an bem S^nfler ^nd ; Having 
stood there, I saw it^ ^a \6) ta Qt^an^cn l^abe^ fo l)aU id^ e0 gcfe^en ; 
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having seen it, I was called as a witness, ^a tc^ e$ ^efel^en f)attt, fo mtttbe 
%6) aii 3euge gerufcm 

199. When used as an adj. it governs the case of a verb from which it is 
derived : ba^ mic t)rcf)etit)e ttngctotttet/ the thunderstorm which threatens 
(or threatened) me ; baS fi^ t)Cqicf)CnbC UXiQCtoittn, the (itself) dispersing 
storm. 

(tir It is also used instead of the inf (See rule 195.) 

200. It is used as a subst., the words, sg^cnfd^, ^dtiXi, -^raU/ it*, being 
understood : ber ^Cnf CttbC/ he who thinks, the thinker — but never as an 
abstract noun ; the inf being employed instead : The reading, tad ficfcn* 
(See subffts. neut. page 8.) 

201. The Participle Past, unless used in the formation of the preterite 
tenses, is either an adv. or adj. ; but there are several which eidier from 
their nature do not admit of the degrees of comparison, or make them with 
mchr and am mciflcn/ an observation which also applies to the part. pres. 

202. It is often used instead of the second person of the imperative | 
.^Utfd)er! ^ugcfa^rcn, coachman! drive on. 

203. Afler the verb ^ontmett/ the part. past, of verbs of motion, and per- 
haps a few others, is used instead of the part pres. : jD^t? S3ot0 f Cmmt 
getaufctt/ for (aufent)/ the messenger comes running. 

204. Also with l^abctl/ Wiffen and ipollcn, instead of the inf. Sc^ WOKte 
@ic erfudbt l)aUn, I would have you requested, for 34 wottte @ic etftt^ 
d)en* — Both these forms of the part are however not recommended for 
imitation. 

MISCELLANEOUS REMARKS ON THE VERB. 

205. The auxiliary verb relating to several participles, is mentioned only 
once: @c f)at tad Sud) gefd)rteben/ acttudt unb J^crau^gegeben, he has 

written, printed and published the book. 

206^ If the auxiliary is to be moved to the end of a member of a sentence, 
especially if the next number begin with the same word, it is often omitted: 

@cba(b er mid) gcfc^cn (fiat), \)at er nu(^ angerebet^ as soon as he has seen 

me, he has addressed me. 

207. It must be borne in mind that bfirfcn/fonticn/tnogen/ mflffen, fotteii/ 

WtUtn, (see irreg. verbs,) have a part, past in German, and are conjugated 
in their compound tenses like other verbs : @r ^ot gcfoQt/ abcc l^at ntd)t 
getoollt It is however to be observed that when an inf. is expressed wiUi 
any of these verbs, they change the part into an infl : er f)at Ci t^tttl fotteit/ 
XOtfUcn, f cnnett/ lU, he has ought, would, could do it, t. e. he ought, would, 
could have done it 

ID* The verbs j^eilfen/ to bid; j^elfen, to help; U^ttn, to teach; (etnctt/ 
to learn ; \)extn, to hear ; feJ^eil/ to see ; have the same peculiarity. 

208. To like is expressed by Ucbett/ but more generally by^em l^aSetl/ 
gctn effcn, to like (to eat) ; gern txvaUn, to like (to drink) : 3d) effe gcrn 
2Cepfet, I like apples; mcin Snibcr i^t liebet ^irfd)en, my brother prefers 
cherries ; f«ine ^inber efTcn am tiebflen fBxxmn, his children are fendest 
of pears. 

209. Sajfen is employed like faieb in French, for to cause, or oocasioii 
with the second verb in the inf pres. : — 

34 (ajfe mit etnen died ma&^tn, I have a coat making for myself; 
@r ihft fic^ etn ^awi tauen^ He has a house building for himself; 
^ab^tt @ie ben Uv^t rufnt laf{cn, (for ge(a{fen) Have you sent (catned to 
send; for the i^ysician. 
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THE GOVERNMENT OF CASES. 

THE NOMINATIVE. 

910. The nom. is reqtured : — 
[a] As the subject of every verb. 
[6] As the object of the following r-^fe^ll/ VOtxhttt, ^^Iffctt/ (to be called), 

Wibtn, bdnf en^ fcfteinen/ to seem : (Sr fc^eint mir tin el^rtic^er aotann^ he 

seems to me an honest man. 

211. This case is also used after ali or tote following a neut verb : — 
@r ftarb aU etn ^ctb, he died as a hero, i. e. being one 

@r ftatb tote ein ^di, he died like a hero, t. e. as heroes die. 

THE GENITIVE. 

212. This case is governed [a] by substs. (see rale 125, page 35) ; [b] by 
adjs. ; [c] by verbs ; [d] by prepos. (See page 32.) 

213. It is required by adjectives which admit of the question whose or of 
what, (toef[en) as tti &dUi bettirftig/ in want of money : — 



95efcfirftt9 

bcfliclfcn 

befuat 

betoufit 



^untig 

97{£d)ttd 
miibe 
Ciuitt 
®att 



Ucbcrbrufjig 

tinetn^ctenc 

unfa^tg 

ungetotS 

unaetocl^nt 

untuntig 

ttntocrtld 



untotHrbtg 

93eTbU(6en 

t)crb&d)ti9 

Dcrlujtig 

Dertutcfen 

t>ca 

tpfirbig. 



214. ?{ngef(agt/ and all participles £>rmed from verbs governing the gen. 

215. The following are the verbs which govern it : 3^ oc^te hci >Dinge$ 
ntc^t, I do not mind the thing. 



TCd^tett/ (or with the accusative) 
SBebfirfcn/ ditto 
braud)ett/ ditto 

entbc^tCH/ (or with the ace.) 

ent^attcn 

ermangetn 

erto&^nen 

ettuc^^rcn (fl<^) 

©cbrauc^Ctt/ (or with the ace.) 



ficfcfitocigen 
|)arren, (or with aup 
fiad)cn, (or with fiturr) 
SKipbrouc^en, (or with the ace.) 
^flCQCn, ditto 

©c^onen, ditto 
©potten, (or with fiber) 
f8erfe^(en/ (or with the ace.) 
flSergeffen, ditto 
^bt^nej^mett/ ditto 
kartell/ ditta 



Qenieffen, ditto 
l^eoen^ fierben and feQn/(with fSillen^, bet aotetnttttg/ kO also occasionally 

govern uiis case. 

216. Some verbs govern the person in the accusative and the thing in the 
genitive ; the latter on the question of what ? Qxf)at il^n einc^ SSecbre^eneJ 
ongef lagt^ he has accused him of a crime. Such are :— 

UnticQtn beafic^tigett etttlebigen fiber^euaen 

S3e(el)rett (Snt(aben entfelen, to dismiss SSertoetfen 

beraubett «nt(aften tlebcrffi^tett Derficbent 

befcl^utbigeti cnttaJTeti fiber^ebeti ^arbigetu 
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217. Moflt reflective verbs having the reflective pron. in the ace. require 
the person or thing in the gen. : ©t bcbicntc fid) feinct unb feitie^ ©inpttf? 
fe^^ he made use of him and of his influence. 



SBcbicncn 

bcftcifficjcn 

becicbett/ (renounce) 

bemdcbttgctt 

bcmcijtcrn 

bcfd)cibcn 

bcfinncn 

<Snt&uf[em 



cnt{)Q(tcn 

cntftnncn 

entfd)(Qden 

entbred)cn 

entubrigcn 

enttt)cf)nen 



erbanncn^ (also with fi6cr) 95crfcbcn 
ei^mncni/ also with an) SBcigcciu 



enocbren 

Srcucn, (also with il6er) 

©ctrojicn 

@ci)amcn 
lleberf{{f)ten 



THE DATIVE. 



218. This case is governed [a] by adjs. ; [b] by verbs ; [c] by preps. QSee 
pp. 32 and 33.) 

219. The following are the adjs. which require the subst they govern in 
this case ; thev all admit of the questions, to whom or to what f Qt ifl taiv 
gcneigt/ he is kind to me. 



TCbaeneigt 

obootb 

abtriinittd 

angebfiren 

angeerbt 

ongebortg 

ongelegen 

QttgentetTen 

ongene()m 

anaeflammt 

anb&ngig 

anfldnbig 

onftopid 

^rgcrlid^ 

SSange 

bet)en((i$ 

bearcifli^ 

beb&tnic^ 
bettebtg 
bemu^t 
, beifoUig 
jDanfbat 
bicntic^ 
bienflbac 
(Stgen 

eigintbiimtic^ 
mteu^tcnb 



eintt&gtidft 

entbeHic^ 
et^eben 

ennnev(t<lft 

enodnfd^t 

ertMrtet 

®cbi^f)rttd^ 

gebet^lid^ 

gcbotfam 

gctdupg 

ge(eaen 

gemap 

gemetn 

gcmetTcQ 

gcncigt 

gefl&nbid 

getreu 

geroadjfen 

gcmogcn 

ge^temenb 

glci* , 

glcicbgwtig 

gnibig 

gonftig 

^cilfam 

binberltd^ 

8a|lig 
(icb 



9}26grt$ 
9{a(^t^ei(tg 

nct^ig 
notl^ioenbig 
nd|Uc^ 
^etnltc^ 
m6)t 
^d)ab(t(4 
'd)6nbUc^ 
'd)&j^bar 
'cbcinbQt 
cbimpflid) 
cbnietdbctbaft 
cbmcrrtaft 

(bulbig 
'd)n7inbU<^ 

trcuto^ 
trDftli(6 

tdigU4 

Ucbet 

fibcrfldfltg 

fibrig 

{ibertegen 

unau6fieMtdft 

unbcfcbabct 

unben^upt 



ttnettc&gti(( 

unt>crae9U<i^ 
unoetbofft 

untDtbccftel^dc^ 

un^eitig 

93erantn»ttli(l^ 

t^erbinbU^ 

t)etbunben 

t)erb6d)ttg 

Dcrbcrbli^ 

Dcrbtieflid^ 

Dcrboft 

t)crf!dnbU(( 

ccrwanbt 

Dcrrocbtt 

!)oi:t()et(f)aft 

aSertf) 

wtberti^ 

wibcrfpcnjHg 

tptbertp&rtig 

wibrig 

kDtdEcmmen 

3ug6ngU(ft 

3ugeba(bt 

augcbong 

augctban 

^ujldnbia 

autrdgti^. 



220. Also any of these used with uiu 

221. Also many adjs. with the affixes bar and tuettl^ : Qt i|l mtC batlff 
bar^ bemetfcn^Koert^/ he is grateful, remarkable to me. 
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S99. Abo tfaoM preceded by jtt: jOi^^au^ift 3l^n(natt{((in;tfaeboaBe 
ii too small fot you. 

SSS3. Also participles formed fix>m verbs govenang this case. 

0" In many instances fiHr with the ace may be used instead of thedat: 
taS Ift mix (or ffir mid)) bcqucni/ that is convenient to me. 

S24 After active verbs the person (and occasionally the thi»g) to whose 
advantage or disadvantage the action tends, is put in the dat : @t gab tad 
S$U(b meinem 25ru(»er/ a6er Mefetn ifi ti gcft^ten tt>ot:ben, he gave &e 
book to my brother, but the latter has been robbed of it 

(D* In such verbs the dat must be used, although the ace. should be 
wanting : Qi f)at mtr gefd^tie&ett/ he has written to me. 

225. Many intransitive verbs require the person in the dative.~SuGh 



are.^• 



Q&tatQcn 
afterrcbcn 
ouftoucm 
oufpoffen 

avi$l)tljcn 

ou^mctc^en 

©egegncit 

betpfltcftten 

beifte^eni 

btiflimmen 

SDanfen 

tienen 



brol&en 
6inf!cl&en 

fotgen 

Aclfcn 

^ulbiaen 

£6d)ern 

leudftten 

(of)nen 

9{ad)a^mcn 

ita^t^enfen 

nad^eifent 



nadigel^en 
nad)fel^en 
na^fteUen 
iti^len 

fc^meid^etn 

fteuem 

Stauen 

tro|en 

SGcratbetten 

t>otbettaeti 

))ct(eu^t«ti 



SBoIirfagett 

mxiitn 

wibci^'pwcitctt 

n>iber|iel)ett 

wtEfa^Ten 

toinfen 

too^ltooQeti 

^urufen 

aufeten 

SutttnCen 

IttDorfommen 

attioinfen. 



Aiid others having the prefixes, ab, an, auf^ Ux, eltt, entdegett/ na(!^, tttls 
Ut, WX, VOxUx, and iU. 

. 226. All these verbs may be turned into the passive impers. with or with- 
out a* nom. case : aD^C @a(j^e Ift abgel^olfett kDCrben/ the thing has been 
remedied ; @^ murbe mtr bat>Olt ahQtxai^cn, I was dissuaded from it 

227. The following intransitives require the dative, but cannot take the 
pajssive form — 



2CnQel^6ren 

anoongen 

onftel^en 

auffoUen 

Qufftoffcn 

fSdfaUm 

beifcmmen 

blctben 

(Sinfotten 

entfaftrcti 

entfattcit 

entgc^cn 



(titfommen 

entlaufen 

entfagen 

entfpred)en 

entfpinngett 

entfte^en 

entwac^fen 

entn>^i(^ctt 

enttpifcl^en 

erf(f)einen 

;feMen 



©efaHen 

ge^6ren 
genfigen 
gteic^en 
gldden 
Soften/ (io create 

expense) 
9)2ange(n 66 Int 
mijfallen 
mlMficfen 
mt^ungen 



£)bltegen 
^affeti 

SSetungtticfett 

t)orfommen 

aBerben 

toiberfol^ren 

Sufatlcn 

^ttftiejcn 

augel^oren 



228. The following reflective verbs also govern the dative of the person : 

onmoffcn/ einbitbcn, ccmc^men/ au66ebingcn, getraucn, t)ocfteffen: Sd& 
ftcHc mil? cer, I imagine. 

229. Impersonal verbs, purely intransitive, likewise require this 
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which, when placed before the verb, renders ti superfluoius : ^i $ette6t mit/ 

oi mir UlitU, I please ; e^ ifl mir warm, or mir ift tuarm, I am hot 



— 93«5geflttet 

- belictt . 

— Uf)aQi 

— bcCommt 



— gebt 9Utw^ 

— fieUngt 



— SDauertClasts) — genfiat 

— b&u*t (also — 9er6t5 

with the ace) — QCtcid^t 



— ©ianet 

— eCeft 

— entfaat 

— g&at. Iciest, 

— fam ouf 

— faHtcin, (oc- 
curs) 



— gcaiemt 

— 9t5(f t 

— graujt 

— QrSuelt 

— |)an9t 

— tft worm/K* 

— ^ommt Qclcs 
gcit/au^tatten 

-— tmmt an 



(S^ foffet, (also 
with the ace.) 

— e&pt, (suits) 

— (cucfttctin Me 
2(tt9en 

— (cud)tet ettt 

— UcQt (depends) — jtel^tan 

— SKanoelt — ftopt auf 

— mipfaat — Shut woW 

— ©cfeabet — traumt 

— fcl)out>ert — oerfd^tdgt 

— fcfteint(seems) — gngibrt 



2(ugen 

— fi|t im 
^opfe 

— ftea 

— ficfit fret 



— W^Qt cin 
few 

— fcftroinbclt 

— fdblmmcrtocr 
ben 2Cuaeii 

— fd^mecfi 



— luiberjtefet 

— luitb Jctc^t/ 

^ttjunnt im 
^cpfc . 

— gicmt. 



230. Often ffic with the ace. is used instead of the dative : fclnc S3(Utnetl 
bltil)en fdc ii)n, (instead of il^m/) no flowers bloom for him. 

231. The dat is used instead of the poss. pron. : @g fd)n?e6t Xtilt DCC bctl 
TCugeit/ instead of DCt meinen 2Cuaen, it hovers before my sight (see rule 145.) 

232. It is also employed as a pleonasm in the familial style: ^ai tpatbtt 
etnc Cufl ! that was a pleasure indeed ! 

,THE ACCUSATIVE. 

233. This case is governed [a] by adjs. ; [b] by verbs : [c]^by prepos. (See 
pp. 32 and 33.) 

234. Adjectives require this case, if they refer to measure, weight, age, 
TIME, or WORTH ; and on the questions how, how long, broad, deep, hIeavt, 
OLD, MUCH? &c. 65 tft einen ^f)aUt n>ert^/ it is worth a doUar. They are: 
1i% tjreit, blcf, grop, i)cct^, laxiQ, teid), fd)TOCc, weit, roertV 

235. The Verb requires the ace. on the question whom? or what ? and 
indicates the immediate object of the action, whether it^ be a person or a 
thing ; consequently aH active verbs, and neuter, when used actively : @p 
iUU if)X{,he loves him ; et gel^t etnen ©and/ he goes (takes) a walk. 

236. To this class also belong all reflective and impersonal verbs not 
previously enumerated : 34 ft^^ue ml^ beineS &iMci, I rejoice (myself) 
at your happiness; @g frtett nudfe/ or mid) fctett^ I am cold. 

237. Substantives expressing time are in the ace on the questions when? 
how long ? how old? how large ? how high ? how much ? @ie Uefet belt 
gan^en Sag, she reads the whole day. 

\iy The questions, at what time of dat ? how qftbn ? require the genitive, 
(see p. 30) except SBcd^C/ which is always in the ace jn)ei SRal bte SS^Od^e, 
twice a week. 

238. The verba nentien, ^etffen/ (to be called,) ffd^eltett/ fd^lmpfcn, (to call 
names,) taufeil/ (to give a name in baptism,) require two accusatives : 3(||^ 

nannte tf)n nnm^cun, I called him a simpleton. 

03* In the passive voice, both'thejie accusatives are turned into the nam.: 
@c wurbe t>on mtr eln Zi)6t genannt. 

239. Some of the interjectiojis such as oc^I JOl are occasionally followed 
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hj the gen. or ace^ no doubt in consequence of some word Ibrmerly used 
with the interj. but now omitted. sQj^cf^ and t$o\ji, when used as interjs. take 
the dative case, which they also do as adjs., and we say tOt\)t, Wtt) mlt ! 
as we say, mit tft toef)l, or vocl)* 



ARRANGEMENT OF WORDS IN SENTENCEa 

PLACE OF THE NOMINATIVE. 

240. The regrular place of the nominative is in affirmative and negative 
sentences, before the verb, and in interrogative and inter, negat sentences, 

AFTER it: 3d) i)aU ci gcfc^cn, I have seen it; ic^ f)ahc c^ ni^t gefe^cn ; 
l)af>c id) eg gcfcfecn ? l)aU idi eg nicftt Qcfefeen ? 

241. In the regular construction, the complement or adj. joined to a subject 
by means of the verb to be — all the cases governed by the verb— the ad- 
verbs — participles and infinitives — ^the subordinate members serving to ex- 
press time or other circumstances— ^in short, every thing directly or in- 
directly dependent on the verb, is placed afler it 

242. It is however permitted to place any of these at the head of a sentence, 
for the sake' of emphasis or euphony ; but then it becomes compulsory to 
place the nom. after the verb. 

Examples o^— 

Regular Constructton : Transtosition : 

. JDct S^awn tjl it^, the tower is high, I)o^ ift b«r SSftutm* 

SDag ®clt> tft mein, the money is mine, mtln tjl bag ®etb. 

®r lobt iftn, he praises him, il)n (c6t cr. 

SKir aaben C6 x\)m, we gave it to him, ii^m gaben toxv eg. 

Sl^r jprcd)t »cn ung/ you speak of us, tjon litiB fptcd)et t^r. 

©ie gingcn eiltQ/ they went hastily, eiug gingen fie. 

©r mar etnen Sag F)ier, he was here a day, einen Tatj »at cr IS)ter. 

©ie ftnb angcfommen, they are arrived, an^tf ommtn ftnb fie. 

©ic f enncn eg ni^t wiffen, you cannot i»iffen fontten ©ie eg ni(^t; 

know it, 

©le fagte eg fd)(ucfiscttt)/ she said it sobbing, f^tu^jew^ fagte fte eg. 

3d& g(au6e ci,tia id) muff, I believe it, since 6a l^ muf, glau6e id^ eg. 

I must, 

S^r SStiter fagte, tl^un fte eg, her father t^un ft tB, fagte il^c SSater. 

said, do it, t^ 

®te l^o6<n eg alfo ntc^t getfian, you have otfo ^atjen^te cgnicfttget^oti 

then not done it, 

243. All the adverbs used as conjunctions have the power of throwing the 
aom. behind the verb, like olfo, exc : audft, ^tdi, entvebet^ jmar/ with Wbich 
the nom. is only transposed when emphasis is intended. 

2Ctti6 \^ l^abe ibn gefonnt, I too have known him 
2Cuc^ ^a6e ic^ ion gef annt/ I have known him too. 

244 If menn is omitted the deficiency is indicated (as in English with the 
•mission of if,) by the nom. being placed after the verb. (See rule 189.) 

245. If the nom. moved after the verb, consists of one substantive or 
more, the dative or accusative goes sometimes before it, if either riiould be 
a pron. : 

3Wir fagte eg ?ff)X SSatcr md)t, to me your father did not tell it. 
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OP THE VERB. 

34i0i The geaenl position of the verb witJi respect to ih» nom. Jiae j<iBt 
been uteted ; yet fireqqently it is moved entirely to the end of a 8exttenee,or 
at least, afler all the words which are immediately depeodent ob Ul 

247. This reoaoval takes place, wheseTer the seoteaceb^imi with a werd 
of a relative power. — Such are — 

[a] The relative pron.: ®ct SMatttt, »e]W&ec biefen SKcrgeti l^ter gewe* 

fen i^/ the man who was here this morning*. 

[6] The relative advs. such as taf)Ct, tatum, IC 

[c] The interrogative prons. or advs. on their assuming a relative power: 
fiaffcn (^ic micft wiffcn/ vott t>ct SKann toat, voo ct fic^ auff^lt voomit ec 
fid) ()cfd)&fti9t/ wttwtQtn er I)tctf)cr QcCommcn tft, ma6 «c S^n gcfagt 
l)at, unb wann er roicber ^u fommcn Qebcnft/ let me know, who the man is, 
where he resides, with what he employs himself^ what he has told you, and 
when he intends to return. 

[d] The following conjunctions — 

2(te bap jC/ before adjs. feitbcm 

S3eoct cl^e nad^bem fo^iO&itsoomp 

hii gotig nun, (since) n)&()rcnb 

bo tm Jatte ^, &> its com- t»ci( 

bafcm gtcicfewU povmds wcnn/A-itscomp. 

bamit, (in order tnbem feit wit, ditto, 
that) 

2(te ic^ b<n Kaufman, tuet^et Sinm ba^ (Kclb fd)ulMg tft^ ^m (e|tctt 

^ai fa 6^ the last time, when I saw the merchant who owes you the money. 
248» These rules apply to the simple tenses of both the ind. and subj. 

249. In the corap. tenses the auxiliary verb is subject to the same rules, 
but the infl and part, (unless placed at the head of a sentence,) must go last 
(see Verbs.) 

250. If there be an inf. and a part, the inf; as the governing word, goes 
last, (see the same.) 

251. If there be two infinitives, the governing one is placed last : @ie 
wcttcn fie ntd^t lei^t t)on bcr (itite 3l^ret %hfi6)Un Sber^eugen fonneti^ 
you will not easily be able to convince them of ike goodness of your inten* 
tions. 

252. The imperative always precedes the nom. : ^j^un @ie ed 6alb/ do 
it soon. 

TPHE GENinVE, DATIVE AND ACCUSATIVE. 

253. The regular place of these cases is afler the verb (oomp* with nilo 
941 and 242). 

254. If two of these occur together, the ace generally precedes thfrgen* 
and the dat the acq. :*- 

(Sc l^at tl^n feine^ 2(mte^ entfeff, he has d^Msed him of his office 
(&XiQi)Un @ie meinem Skater ben SSorffttl^ tell the occurrence to my father. 

255. If the aoc. however be a proQ.» tu^ the dat a subst oe e^n a pfen. 
of more weight in the pronunciation, or if it be desifad to give rnnplMiiiis to 
the acCi, this case is placed first ^>- 

fSt m&l^(t e^ meinem Dl^tm, he teHs it to my unole ' 
6ca td^ e^ Sl^nen erj&^ten^ shall I tell it you 7 

£ 
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^ QJ* For the position df the gen. with respeet to subda. see Role 38, and 
the following. 

256. Cases governed by prepositions are usually placed after the other 
cases : dt ff)zxltc ntii iene ha&^n^t ^en $ari$ au^ tmt ^ eommumcated 
this intelligence to us nrom (out of) Paris. 

357. The vocative may be placed either be&re or after t|ie verb. 

ADJECnVEa 

258. The position of the adjective is the same as in English, except that 
it is placed after the case it may happen to govern : SBlt ftttben i^tt |tt 
iebem ® efd^afte Untaugticft, we find him unfit for every business ; ^e fd^Us 
nen ftc^ fetneg 93etdef)en^ betpupt getpefcn ju fc^it/ they seemed not to be 

conscious of any crime. 

259. The position of the personal pronoun has been explained ; that of the 
others is the same as in English, except that the demonstrat is occasionally 
placed before the possess. : btefec 3^r fSunfd^/ this wish of yours 

- ADVERBS. 

260. Adverbs cannot, as in English, be placed between the'nom. and the 
verb, unless the latter happen to be moved to the end of the sentence * — 

aftit fel&en i^n eft, we often see him 

^a tfoic il^n oft fef^etl/ as we often see him. 

261. Its usual place, when the verb governs but one case^ is after that 
case ; and if two, it is between them. 

3d& wetbc xf)m mctgen fcfttetbcti/ 1 shall write to him to morrow 
@t ging il&m gcfc^wtnb cntgcgen, he went to meet him quickly 
Sdb fd^ricft xf)m acftcm Cincn 95rtcf/ 1 wrote him a letter yesterday 

3^ h^^t if)m gejleni cinen 95rief gcfd^tieben/ 1 have written, &c. 

262. If the verb governs a preposition with a noun, the adverb is placed 
between the verb and the preposition. 

@t Qtng gefd&Wtnt sa xf)m, he went quickly to hun. 

263. Frequently the place of the adverb is of no importance, and we may 
say for instance, er ^finbigte fc^nell i^m ba^ 93udb ein, or t^m fd^neU bad 
93udf) cin, or il^m t>ai SBu^ fc^nett ein/ he quickly handed him the book. 

264. Often, however, the position of the adv. requires great circumspec- 
tion, although it cannot otherwise be determined by rules, except that the 
adverb should generally stand before the word it determines, as may be 
seen in the following phrases : — 

@ic l&oben bcfl&nbig be^ ©cnntagg ©efcttf^aft/ they have constantly 

company on Sundays 

@te f)aUn be^ ©onntag^ 6cf!&nbtd ©efetlfc^aft/ they have constant 

company on Sundays 
(5r fonb millWain ben SQSeg^ he found the way with diflSculty 
(Sr fanb ben 2Bea mftl&fam/ he found the way difficult 
3^ traf ibn glficfiidft au ^aufe, I found him happily at home 
3^ traf ion gu ^aufe QlidUct^, I found him happy at home 
3d) mu9 x^p btefen UUnt not^n^enbig ^ixUn, I must necessarily 

write to him this evening 
S^ mu9 tl^m nct^wenttd biefen ZUnt, IC I must necessarily this 

evening, &.C. 
34 tnup nctJ^menbig xW* ^^ I ^^^ necessarily write to bih, &e. 
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S65. 9ttC^t/ if the negative regards the whole sentence, is mostly placed 
after all the cases ffoverned by a verb, and in oomp. tenses immediately be- 
fore the part or inf, 

SBit aa6en tr)m tai S3u4 nxct^t, we did not give him the book 
SBit ^^ahcn c^ i^m nicfet gcgebeti/ we have not given it to him. 

266. If the negation relates to any part of the sentence, nid^t is placed be- 
fore that part : — 

^tr ga&en ntd)t tj^m ba6 S3ad)/ we did not give the book to htm 

SBit gokn i^m ntd^t ta^ ^ud^/fonbcrn ba^^apiet/ we did not give him 

THE BOOK, but the paper 
^e f(ftcci6cn oft nic$t gut, you do not frequently write well 
©ie fc^rei6cn nid^t oft gut, it is not often you write well 

267. ^enug/ enough, is, as in English, placed after the word to which it 
relates. 

268. Adverbs are always placed afler the substantives to which they relate : 

iDet aOBeg u6)t&, the wa^ to the right 

3>ae ftebcn icnfeitS/ the life beyond (the grave.) 

269. As many adverbs are also used as adjs., care must be taken not to 
decline a word of quality when placed before adjs. adverbially: 

&^}^ ^in aujfecotbentii^e^ better, it is an extraordinary weather 

&$ tft aufferorbentlic^ fc^Ud^tee SS^ettet^it is an extraordinarily bad weather. 



MISCELLANEOUS ADDENDA. 

« 

270. Collective substs. in the sing, can never govern the verb or pron. in 
the plur. as is often the case in English : 

3)ag gSolf ijl ^mu^, 5)ie 9S6(fcr fmb gliicftt*. 

The people (nation) is happy. The people (nations) are happy. 

(S6 tft immcr glucftid) gcwcfcn/ It has (they have) always been, happy. 

271. Some or ant in the sense of one kind or another, is rendered by its 

genb etn^ ic* 
^enncn fie irgenb cinen QUten ^Cc^t? Do you know some good Physician? 

272. jDer ®Uxife, the equal, is always in the gen. when joined to a poss. 
pron. 

^alU bi(^ an betnf^ (Bid^tn, keep to your equals. 

273. f!&ol^(^ bod^ and [a often appear as pleonasms^ — 39, Int. 

274 AU substs., and words used as substs., are written and printed with 
a capital initial. 
275.' Sang/ whe^ placed after* a subst means during. 

®in Sfll&t (ang/ during a year, a whole year. 

276. In the middle of, is expressed by mittctt auf, mitten in, or mittCtt 
untec 

^xtttxi auf bem ^etbe unb mitten unter ben ^dnUn, 

In the middle of tne field and in the midst of tne enemies, 
^er S3aum fte^t mitten in bem ®arten 
/ The tree stands in the middle of the g^den. 

277. When the first member of a sentence begins with such a word as 
a(^/ bO/ tt>enn/ &e., the subsequent member generally begins with fo:— 

aDo i^ fel^r mfibe war, fo gtng id) foglcld) ^u SBettc, 
As I was very tired, I went immediately to bed. 
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S78. The gen, as we^ as the aoc. are sometimet tised as absohita 
particulariy in the elevated style, instead of placing a prep, before the siibBt>-« 

eUic^cn ©c!)rtttc^, for nut cUigcm @d)rtttc, with a hasty stride, 
^antc un^ ^^cx^ in ®ott cr()Obcn, with heart and hands raised to God. 

279. 2C6cr, but, may be placed either at the beginning of a sentence, or 
after several other words, without either influencing the position or sense of 
any part of it — After a negation, but is generally rendered by fctlbem* 

280. 88&«nn or tb, with an^, Qtctc^/ fcftctt, tocF^t/ signify although, and 
«re generally separated b/the nom. : — 

iS^cnn x6) aud) fetne (St(au6nt$ erl^attcn 15&tte, 
Although I should have received no permission* 

281. ®at, before a negative, implies a total exclusion : gat tlldftt/ not at 
all ; gar nicbt^/ nothing at all ; in general it strengthens the meaning of the 
word to which it is added, 81, Int. 

282. A member of a sentence cannot in German be properly made the ob- 
ject of a verb ; wherefore a fictitious case is mostly introduced either in the 
shape of a pron. or compound preposition : — 

S(i) WCtf C«, tap cr Stccftt f^at, I know he is right 
SSit pcifcltctt tti(^t taxan, M ct Hntcdftt f)atte. 
We did not doubt of his being in the wrong. 

N. B. iSi, in the finit sentence, might be dispensed with ; bat bftrait, in 
the second, is absolutely required ; as we say, an etn>a6 iXOCifdtl, to doubt 
of something. 

283. The verbs emcnttm, to nominate ; madftn, to make ; toctbtn, to be- 
come; and others implying change in the subject, are followed by ju :-* 

JDcr SttniQ ernannte i^n gum ©cfantten. 

The king appointed him as an ambassador. 

284. S^rbett/ in the imperf., besides tourbc, KDUctcfl/ toUtbC/ makes also 
n>atb, n)arbft/ wax^, which is most usual in the passive voice. 

285. The relative pron. is sometimes omitted in English, but must always 
be expressed in German : — 

^a$ ^c^ufptct/ wtX^tB @te \al)cn, wax etne^ t)^ ©^affpeare/ 

The play you saw was one of Shakspeare's. 

286. SBcr or toai, followed by aVi6), means whoever or whatever, ttnd are 
usually separated : — 

SBcr er an^ fcj?/ unb toa9 tt a\x^ tl^ue^ 
Whoever he may be, and whatever he may do. 

287. According to rule 189, the English part pres. must be turned into 
the pres. or imperf., preceded l^y a conjunction. — ^The most usual of these 
are al^, ^a, tocnn, which are also often translated by when or as ; but aU 
implies something contemporaneous, when the circumstance occurred but 
once ; loeitll/ a similar thing, when the circumstance is habitual ; and ba, 
when the circumstance stated under it, is the cause of the one with which 
that circumstance b connected ;— 

Tiii wit in bic @tobt famen, tegnetc e^. 

When we came (or coming) to town, it rained ; 

SKenn wit in bie @tabt bowmen, tegnet c6 immet. 

When we. come to town, it always rains; 
^a e^ tcgnetc^ btieben wit in ^aufe^ 
As it rained, we stayed at home. 

288. Of after ein^ or any other number, may be rendered by the gen. or 
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bv BMl or Uttfet with the dot i a», ona of them, etnct bctfcacD, diwr BCn 

iqntn, tintt untre i^nen. 
!189. Op mine, or thine, &c„ ia rendered bj the ^en. ai Mn, thus : — 
He ia no ftiand of mine, fit tft (cinet Mn mcin(n Srcunben, or mein« 

590. The double gen. sometimeB used in English to axpresa the idet of one 
or Beveral anum^ ratuiy, ia rendered hj the fbilowing form r — 

Some himen of the earl'B, IJinige MB ttS ®rafen ^i^tftn. 

591. @i.,ali, (uid BometimeB nte,) aie used for the comparatiTe of 
eqculi^ ; — 

(Sinn i^ ft ttiil) a(6 (or tote) bet onbere, one ia is rich aa the other. 
299. No, not any, and none, are lendered by (rin, tllmt, &c 
S93. ?ti^t ia ciflen fbund in German where in English it would appear 
aa a plecmaam : 

(£6 ifl mtfit aU tin Witmt feitbcm ct nit^t gcfajriefif n ^at. 

It ia more than a manth aincc be haa (noQ written ; 

Sffite eft 5fl6e t*6 Sfincn Ri*t ctjSfilil 

How c^n have I (not) been relating it to you ! 



OH THE FORMATION OF WORDS. 
There are Ten &w words in the German language which can be 

■idered as primitive ; the maj — '* — ' "-'■' *"' ■■■■ — • 

■ derivstiie kind. Tfaoee of i 



primitive ; the majority of monosyllableB even being evidently of 
, - . , rwn. ... .e ^i.._ ii_i.»_ ^ either compound 



tiiot of the polysyllableB, although there be some Umit in the Girmation of 
deriTatiTea, may be endleasly augmented by compositions of varioua kinds. 

The general rule reapecling the making of compound worda ia to place 
the defining term before the defined. Yet aa thia process requires an inti- 
mate knowledge of the langua^ and its analogieg, which cannot be acquired 
except by very extenaive reading, it baa not been thought adviaable to add 
any apecial rules on this subject ; since it ia presumed that a atudent will 
not attempt to make new wivda before he haa ascertained that there are none 
in nae capable of eipreasing his ideas; and then he will bo able to study na- 
tive gratmnarians. Nor is the fbllowiiie dictionary of prefixes and affixes 
intended aa a guide for creating words, bnt rather as a help to understand 
those in existence, many of which are not met with even in the most copious 
dictionaries. The learner will however observe that many of theae particles 
are of so obscure an origin, and are appUed in such a variety of senses, that 
there oannot alwsys be fixed rules respecting their meaning. In such caaca 
be must coolant himself with taking the wOTds as he finds them, and with- 
out regard to their compoution, leam to emph^ them in the sense dictalad 
by custom. 
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PREFIXES AND AFFIXES 

A£PHABBnOAXiLT ABBANGED. 



%h, (prefl sep.) off, away, (Lat <2e, ex, ah, re,) implies remoTal, liberation, 

weakness or unpleasantness : abrcifetl/ to depart ; abnci)XtiCn, to take off^ 

to decline ; ?(bfc^eu, horror. 
abet/ (pref.) found only in ?(6ct9tau6e/ prejudice, and its derivatives; 2C6et? 

mt|/ madness ; and abenot^tg, mad ; ■eems to stand for after in the sense 

of nJse. 
after, (pref! insep.) 1 — after, (jm»«, retro,) Kftcrfteburt/ afterbirth; oftcrreb«tt, 

to backbite, to speak behind a person ; 2 — ^false : 2Cfterf cntg/ pretended, 

paeudo king. 
al/ (aE) in words derived from tlie Lat in aU, aliSy tie, 

O* The plur. of such words is often made in ottctl : ^ega(, StCQalxttU 
cU, (pre£ insep. and adj.) allv (Lat omni) TCtttnoc^t, omnip^nce. 
an, (prep., pref. separ. in verbs,) near, at, close to, (Lat (id,) is the opposite 

of ai>, and implies approach, attachment, success, agreeableness: ann&s 

l^cnt/ to approach ; an()angen^ to be attached ; anfangen^ to begin ; ange« 

mf)nx, agreeable. 
an, termin. of words from the Lat in anus: (S.a^cUan, chaplain. 

alter/ : ^rimoncr, one of the first class. 

ant, (pref.) related to ent and emp; only found in 2(nt(i|/ countenance; and 

intwcrt, antwcrtcn, answer. 
ant, termin. of words from the Lat. in ans-antis : ^(cp^ant 
ani, termin. of words from the Lat in ancia : D6fert)an^ 
av, or, are, aria, arius, and arium : 

Uitat, (Singular, Sn^cntor, 9lotor, ^ 

at, (preft) related to ur, signifying tendency, accomplishment, result : Hts 

bctt/ labour. ^ 

attiQ, (aff. adv.) from TCrt, kind, synonimous with i(!^t: t^Cnartig/ clayey. 
a^, termin. of Lat or Gr. words in aatea : j^pnaft* 

at, Lat words, atea, atum, atua : gKaonat/ €oncortat/ 2(b»0f at 

dt, aa-oHa, Unioerfitot 

at, atff, a termin. of several substs. without a clear meaning. 

anf, (pref. sep. and prep.) on, upon, up, 1 — a tendency downwards upon a 

given point: auftegctt/ to lay upon; 2 — a similar tendency upwards: aufs 

fteigcn/ to rise; 3— for ojfen/ open; a«fma<!^ctt/ to open; aufftc^eii/ to 

stand open. 
a\i6, (prep, sep.) out, out of (ex, de,) I — to remove to the outside: au^toer? 

fen, to cast out ; 2— to bring to a termination : a\X$taCLl)Un, to complete a 

picture, 
aiiflfer, (pref.) out of, besides, (extra) auffcrorbentti<l^, extraordinary. 
If at, (aff.) probably from the obsolete verb haven, to bear, or produce ; is 

joined to roots of verbs and to nouns, and ^rms adverbs, verl» and adjs. 

j¥ith the addition of tn, it Ibrms verbs : ^enbarCQ/ to revesl ; sud with 



• 
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that of (ett/ sufasCs.: (Sl^t^arfett, proprietor. Sometimes it is tranalaled Iv 
ftble, or ably : tf)xhax, honourable ; sometimes by full: banfSot/ gfratefbf; 
bnt in gfeneral it has the meaning of capability, worthiness, abounding 
with. 

ht, (pre£ insep.) the root of M, near ; ejtpresses 1 — proximity : ^etttfen, to 
cali together; 2 — an extension of an action over an object, (upon,) by 
which means neut. verbs are often made active, and a sense wherein it is 
also used in a few English verbs : bcrauOctt/ ti> deprive (bereave,) from 
taubcn/ to steal; (efd)micren, to besmear, from fc^mUrctt/ to smear; 3— te 
be or brmg upon: b^toc[)ntn, to inhabit; f)efcu<i)tett, to fructify; 4 — to efl 
feet by means of a thing or quality: htU^cn, to animate; befretcit/to libe- 
rate. 5 — In common conversation, to express vexation at some olfenaive 
term : 34 ivitt ttcft bciunfertl/ 1 will squire you, i. e. I will teach you to 
call me (or yourself) squire^ — ^In a few verbs Uie e of be has been dropped: 
bleid)en/ to bleach ; btciben, to remain ; bangen, to be apprehensive. 

htl, beV/ (pref. Sep. and prep.) probably derived from 6C/ and signifying by, 
near (proximus) : bctlec^Cil/ to attribute ; 93ctftanb/ assistance. 

htx, term, of virords from the Lat in bm, hris ; 2Cm6ct, JDctoCier. 

^en/(aif.) expressing smallness, neatness^ and sometimes contempt. — ^N. B. If 
the word to which c^en is to be attached ends in t, this letter is cut off: 
2(ffe, ape ; 2Ce1fd)en/ little ape ; and if the subst ends in d^, g, or fd^^ H \b 
placed between : SBud), book ; ^h&itX&^tXL, little book. 

^, is joined to infins. to form the part present 

^, or ^t, (aff.) of many abstract substs. formed from verbs: as Sagb/ chaoe, 
from iaacn ; ^reube, joy, from frcuett. 

^at, (pre£ sep. and adv.) there : batteicften/ to present 

i, (aff.) which stands, 1 — as the dat sing, of many substs. masc. and nent ; 
2 — as the plur. of the 2d decl. ; 3 — as the mark of several cases in the 
decl. of adjs. and prons. ; 4 — as that of several persons of the verb ; 5-— as 
a euphonous addition to many monosyllabic substs. chiefly of the fom« 
eender ; 6 — as a terrain, joined to collectives beginning with ge, and dos- 
ing with b/ b/ 9/ ^ 9 7 — as a final of abstract and concrete nouns formed 
from adjs.; tafi ©roff^/ the grand; bie ©toffe, the grandeur; bag @auerc, 
the acidity ; bte ©auetC/ the acid ; S—as a corruption of the Lat terrain. 
m: bte @(afTe/ the class; 9— ditto, from tis: SlamfTe, narcissus; 10— ditto, 
from a : iatoz, mask, from larva. 

ci/ cV/ (aff.) joined to substs. (frequently, to such as end in et/) and evidently 
of foreign origin, (probably from the Lat ia,) particularly as the accent 
fiills upon it, which is never the case with real German terminations. It 
corresponds with the English term, y : HWx, abbey ; ©ctbetet/ tannery ; 
^d)metd)C(et/ flattery ; particularly in words derived from the Lat in ia^ 
or the French in ie, (which however now more generally end in ie) : S^s 
ran net/ tyranny. Frequently it is translated by the term, ing: ^a^Uxit, 
paintin'g; ®&rtnetei, ^rdening. 

eitt/ (prefl sep.) used for tn, generally in the sense of into.^ (See in*) 

tf, termination of words from the Lat in eea : fSiUict\)Cf, library. 

e(, (aff.) expressing 1 — a diminutive, as used in the south of Germany, and 
by authors in the sportive style: SKdbel, fdbau mtr in« ®Cfi(ftt— ®«tQ«r; 
2^n many words in general use, imparting an idea of smallness: ^ttge(/ 
hitl, from l^od)/ high, (or the old German ^ed, mountain) ; 3 — agency in- 
stead of et (which see.) In adjs. and adverbs, its meaning is not distin- 
tinguisbable, and in many words it is not of German origin, being a sub- 
stitute for the Lat terminations ela, tJa, elu8, elum, ^.f also for that ot' 
plum : S^empet/ temple, from templunu 
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ti^tlU (See^cn.) 

eCC/ term, of words from the Lat in eUum : €af^clt/ a castle. 

tin, (aff.) of verbs, to which it fiequently imparts a diminutive sense : I&? 
^eltt/ to smile, firom ia6)tn, to laugh. It also sig^nifies pretension or imi- 
tation : anb^d^tcttt/ to play the devotee ; and lastly repetition, in the same 
sense as ern : icttcin, to beg^, to ask repeatedly, from bitten^ to request 

tnt, nt, termin. of the dat masc. and neut of the first three declensiouB of 
adjs. and prons. 

ent/ termin. of words from the Lat in ema : @i^ftenu 

tmp, (pref. insep.) related to ant and ettt, and only found in empfangCtt/ 
empfel^ten, cmppnben, and their derivatives. 

in, n, (aff.) denoting 1 — ^the declinable cases of decls. v. and tl, and the dat 
plur. of all the declensions of subs.; 2 — several cases in the declensions of 
adjs. and prons.; 3— 'infinitives of all verbs, as well as substs. formed from 
them,* the past participles of many irregular verbs, and the first and third 
pers. plur. of all the tenses ; 4-Miualitie8 of things in adjs. fiirmed from 
substs., as f)dnfen/ hempen, from ^anf ; Ct^en/ oaken, from (Sid^e ; tn^ 
|>fem/ copper, from ^upfcr;t 5 — a termination for substs. and adjs. with 
out a distinguishable meaning. 

(11/ in plurals from the Lat ^, CXCC{\IUH, from exequia. 

(itt/ (pref insep.) probably derived with ant, from att/ in and cxn, (Lat eon- 
tra, ver«tf8, antiy inde) ; it indicates 1— commencement : cnt^rennen, to 
kindle ; 2— origin, production : tntitii)€n, to arise from ; 3— departure : 
tntiaViftn, to escape ; 4 — ^privation, for vn : entftegetn/ to unseal. 

tntQtQtn, (pref. sep.) expresses meeting, and is joined to verbs of motion. 

tnt, from the Lat termin. ens-entis, and entum : ^Uxtctlt, ^cflamcnt 

tn$, from the Lat termin. ericia : ©cnfeten^ 

tt, (pref. insep.) signifying 1 — elevation, up: etl^eben/ for <mff)Ct>cn, to ele- 
vate ; 2— displaying or opening ; crbrcdften/ to break open ; ttiai)Un, to 
relate; 3^-effeotlng: er6itten/ to obtain by asking; 4 — ^becoming or mak- 
ing: Ctmuntern/to become or make cheerful; 5— extension and continua- 
tion: ergieffcn/ to pour out; ertragen/ to bear; 6 — exhaustion or termina- 
tion: erfc^opfcn/ to exhaust; Ctfc^taacn/ to slay^ — ^Li many verbs and their 
derivatives, of which the root has eimer been lost, or has changed its origi- 
nal signification, the meaning of ct is not clear ; an observation which is 
applicable to hc, tnt, QC, Ht, £c. N. B. Both ent and et belong exclusively 
to verbs from which other words found with these prefixes are derived. 

tt, (flS.) 1 — ^in the plur. of the 3d decl. ; 2— in the decl. of prons. and adjs. ; 
3*-in the comparison of adjs. and advs. where it is probably the term, of 
mcl)X, more ; 4 — to express the agency of a man : @)&ctnct/ gardener ; a 
sense in which it is frequently formed by the change of n of the inf : 
SOla^et/ painter, from maf)Un, to paint; 5-~to point out a man belonging 
to a country or town : ein ^ontonct/ a Londoner ; 6 — ^to point out a man 
of a certain age or condition: ein JunfitgCt/ a man of fifty; ©fitaet, citi- 
SEen; 7-— sometimes to signalize a male, as the counterpart of the Sminine 
termin. e : ein 9&ittn;)et, a widower, in opposition to SBitttt)e/ a widow ; 
8 — ^in the names of some birds it seems to be the abbreviation of Hat, a 
large bird: 2CMet/ eagle; 9 — ^to express instrumentality: ^oi)UV, gimblet, 
from bcl^ten/ to pierce ; 10 — ^in some ^djs. and substs. its meaning is not 



* The active power of en is very strikingly visible in the formation of verbs firom 
substa. and a^Js., and as such not quite lost in English; e. gr. f<^n?ar^ni to blacken, 
from ft^nMt], black ; t5t)ten, to deaden, kill, fk'om to^t, dead. 

t Substs. ending in m or n take iKti, as lleincrn^ stone, from @ttin. 
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evident, and it is Bometimes doubtful whether it is an affix, or belongs to 
the root; 11 — ^finally it is often a corruption of foreign terminations: Jtats 
fer, emperor, from C<B9ar; ^htpzt, body, from carpus; ^l^atifdcr, phari- 
see, from phurisaus ; Sf)CQtcr, from theatrwn. 

Ctn, (aff.) composed of cr and en, and uniting both meanings. 1 — ^It is often 
joined to substs. instead of en, to express a quality : jinncm, made of tin, 
from Sinn, (see en); 2— to verbs to express effecting: rciud^Ctn/ to smoke, 
make smoke; etnfd^lafem, to lull to deep; 3 — to express imitation : fdU 
tern, to behave like a calf; 4 — repetition : jitteni/ to tremble ; 5— a de- 
sire : fc^tafeni/ to be sleepy ; (which are mostly impers.) G—obscure in 
many adjs. and verbs. 

e9« 6/ (aff.) to mark the gen. sing., masc. and neut. 

e^, % 1 — the sign c^ the second pers. sing, of verbs; 2— of the superl. of 
adjs. and advs. ; 3 — of the ordin. numbers from 20 upwards. 

et/ 1, l-'-a verbal sigii, especially of the pest tenses ; 2— -the sign of the or- 
din. numbs, to 19 incl. ; 3 — a final of abstr. substs. formed from verbs : 
SKod^t/ might, from mcc^cn, may; 4 — an intensitive in some verbs: fd)loci)s 
ten, to daughter, from fc^lagcn/ to strike. N. B. In the last three signifi. 
cations it is always t akne. 

et/ from tiie terminations efa, e^tmt, etes : SQ^agnct. 

fort, (pref. sep.) forth, forward, continuation : fottgcbttl/ to go away ; gott» 
gang, progress. 

filr, (pref. sep.) Cot (pro) : gfirfprc^et, intercessor ; gfttfotQC/ providence, 
having care foj another. 

ge, (pre£ insep.) andentiy oa, gt, f C, ft, ft, has generally the power of the 
Lat eon* It indicates I — union and partnership: ©cfcU, companion; 
2 — collectives, (with a change of the radical vowels) : ®ef(ixgc(, fowl, frimi 
fCicgcn ; (^ebtcg, mountainous district, from S3crg ; ©eftirn, constellation, ' 
from @tent, (of these many take the final c) ; 3 — ^iteratives : &^hxm, 
noise, from g&rm ; &c\6)UX, screaming, from @d)Cet ; 4— «n intensitive 
in verbs : ^cbcnfen, to think of^ from tenf en ; 5 — ^the general sign of the 
past participle. & — ^In many words (in some it appears only as g: ®(icb/ 
limb ; in others as f : f (ug, prudent,) it seems either a superfluous appen- 
dage, or at least very difficult of explanation. It is found in all the Ten- 
tonic languages, and was formerly frequent in English ; where it has left 
a slight trace in the words yeoman and enough, Germ, gcnug* 

Qt^tn, (pref. adv.) against : ©cgcnftonb, object 

haft, an adj. terrain, derived from ^obcn or l^aften, to have or fix. Joinei^ >< 
to substs., verbs or adjs., it indicates that the thing, state, action or quality 
is attached to something; as tugenbf)aft, virtuous, possessing virtue; 
f(f)mcq^oft, painful; tOC^nf)Q% dwelling. Sometimes it implies only ca- 
pabUity : XOCf)Xi)a% defensible ; and still more' frequently likeness : f obeli 
^aft, fabulous; ma6df)cn^ft, maidenlike; in which sense it is synonymous 
with artig and maffig* 

l^eit, a sttbst. term, mostly attached to adjs. and expressing an abstraction or 
union. It cdkresponds with the Engl, terrains, head and hood, (ness, ty,) 
and is derived from an old German subst signifying person : ^ottftett/ 
godhead ; SD^ann^ett, manhood. 

^eint, (pre£ sep. adv.) home : l^eimgel^cn/ to go home ; ^txmxo^f), home- 
sickness. 

^er, (pref. insep.) Lat hue ; here, hither : l^erf ommen, to come here. 

}^\n, — iUnc; there, thither: l^tnfcmnten, to get there. N.B. 

These particles are often used in German, when in English the simplo 
verb would be employed. They are firequenUy joined to the preps, (in 
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(for in) ani, ouf, utttct, ah, ii6er, to express the direction of the motion, 
besides tiiose of, to and fix)ni the person speaking. 

^Inttt, (pref. insep.) behind, adj., (Lat retro) : j^intctgel^en/ to deceive. 

i4/ ti^, or etid^/ (aff.) means a male person, from the old Grerman ^tafc, 
a man : ^hi)nivx6), standard-bearer ; but it often appears without an as 
signable meaning. 

i^t, as a subst termin. implies collection, similar to the LaLetum: Stti)vxd^i, 
sweepings. Joined to substs. to fotm adjs. it indicates likeness, l^cl^ic^t/ 
woody ; tl&6rid&t, foolish. 

le. (Seeet) 

iQ, (aflf.) in subs, probably instead of tng and of no assignable meaning. In 
adjs. it implies a having, being, or causing that which is expressed in the 
\^ord to which it is attached: ^cublQ/ joyful; f<^(&ftiQ/ sleepy ; WrbfidftttQ/ 
suspicious, i. e. creating suspicion ; t>Cti9/ former ; ^eutig/ belonging to 
this day. It is sometimes added as an intermediate link for the syllable 
f eit, for although we do not say fcommtg, we say ^rimmlgtctt The 
same is done for the formation of some verbs : b&ntidCtt/ to tame, &om 

95onl). 
il^ lU, termin. from the Lat tZtu, tUtts : UpxiU 
In, prefl to substs. corresponding with the Lat. in: ^Inl^att/ contents. Verbs 

prefer the>syllable ein or ent: einl&tttten or inncl^oltcn/to stop; entl&alten/ 

to contain^ 

In, Intt, from LaL words in tiw, irma : Sctmtn ; ©apUjtttCt; 

Ins, from the Lat incia : ^rct>tn^ 

in^i is a subst termin. related to (tng and tXtlQ, (E^g* ing,) and of an obscure 
meaning : ^&rind/ i>erring. 

inn, in, ancientiy a word signifying she, marks many nouns to be fem. as 
et marks them to be masc: ^c^&fct/ shepherd; @cl^&fertnn/ shepherdess. 
Custom requires et to be prefixed to intt, even with substs. exclusively 
relating to females, as SBod^nertntt/ a woman in child-bed, from ^e6)C, 
week J although we cannot say 8B6d^net, 

itett^ or itxtn, is joined to substs. and adjs. and turns them into verbs: 6ud^? 
jlobtrcn/ to spell ; particularly to words of foreign origin : regie Wtt/ to rule. 

itt, termin. from iriutiit irum, lies, and the French ier and iere. 

if^^ (aff.) related to tg and ic{)t^ and the English ish, ic, ical, signifies pos- 
session, origin, similarity, comformily or agreements nett)ifd)/ envious, 
(having envy) ; ^tmmltfc^, heavenly, (belonging to or originating from 
heaven) ; n&trtfd^/ foolisn, (fooUlike.) It is added to names of countries, 
towns and persons to turn them into adjectives : >D&ltifc^/ from ^&nc ; 
SBienettfd)/ from SBienet, an inhabitant of Vienna; gut^erif(^, Lutheran. 
It is particularly added to words of Latin or Greek origin witii the termi- 
nations is, icu8j and ikos : ^atl^oUfd^/ Cathelic Sometimes the word re- 
ceiving this addition varies its final for the sake of euphony, and particu- 
larly drops e or en ; some also chang^their vowels: Ston^ofey Frenchman ; 
^ran^oftfc^/ French. N. B. The syllable ifd) is in meaning closely related 
to CT, and thence when euphony requires it, et is added to the names of 
towns instead of ifd)/ e. gr. tet sO^agbe^Utget ^ont/the cathedral of Mag- 
deburg, instead of S0lagbe6urgifd^e, 

ITT The terminations ifc^^ ig^ t(^t and (id)/ although more or less related 
to each other, require great discrimination in their use, not only in the 
formation of new words, {which, I repeat, the learner iahyno means to at- 
tempt before he has made himself absolutely at home in the language^ but 
in the application of words which are found with these terminations; thus, 
(ounig means humorous; (auntc^t/ whimsical; finMid^/ filial; fintifci^/ 
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ehildish; axQWhf)Xil^df, having suspicion; t)erb&(^Hg, exciting suspicion; 
eitt lleintger aBcg, a stony road; cine jlctnic^te Sirnc, a stony pear; «ine 
fi&renc 3)e(fe,ahair blanket; cine J^aatige ADcdCe, a hairy blanket ; cine 
l^oarid^te 2)eic, a blanket with hairs about it; i)Cfii6), polite; l^fipfd^/ 
cringmg; j^errltd), lordly; l^cmjcfi, rudely; i&l^tig, one year old; [hf)VS 
1x6), annual; getftig/ mental, spirituous; gctfl(i(^/ clerical, &c. 

%t, from Lat words in ita^ yta : 2lcfutt 

i\^, tcttfit, ivu8 : 8Kcti», 

tS/ — **»«, Uum : Suftig, 

f eit/ (afil) used in the formation of abstract substs. from adjs. and advs* end* 
ingr in 6or, el/ tx, XOi, Ud& and faim It is synonymous with ^cit, which is 
joined to adjs. of different terminations, and with c as a termination of 
substs. made from adjs. ; thus tie (^&tC, goodness, is used for ©dttgf eit/ 
(see 10) ; 3>on!bar!cit/ gratitude ; ^citerfeit cheerfulness. 

Itl, leV/ (afi*.) is derived from an old subst implying sort or kind, and is 
joined to adjs. of number in the genit fem. (see p. 20.) N« B. Instead of 

attertcT), of all sorts, we also say attcrl^anb* 

ttin, (aff.) of a diminutive kind, (see ^tn, tt, and tl^tn,) and is probably 
related to the English lean, thin, (small,) and to ffcin^ little. It is gene- 
rally in use in the south of Germany, and more commonly received in 
higher poetry and oratory than c^en or cl* 

({<^/ (aff.) related to the English ly (like,) and generally of the same signifi- 
cation,'i. e. the manner or likeness of a thing, though often translated by 
other terminations, as ous, able, &c. It is joined to adjs. and verbs, but 
most frequently to substs. : ffi^tic^/ sweetish ; fd(f(K)tid^/ falsely ; uner6itt« 
iid^, inexorable (ably) ; ffinPtic^/ artificial ; wcrtltd^/ verbal ; ffir(l(id^/ 
princely. Verbs in taking U(^/ sometimes throw away en: bchagttc^/ 
comfortable, from 'bi\)Q^Ctl, to suit ; sometimes they retam it, but take a t 
between the two syllables : noiflcnttidft/ knoiyingly, from Wlffcm 

UttK/ (aff.) forming substs. masc. only, is related to (id)/ and in some words 
used instead of itlQ, signifies 1 — ^ fitness to the thing expressed in the 
root: ^dumling/ thumb-stall; 2 — a similarity to the thing with some 
idea of littleness : ^i(^ter(iug, poetaster ; 3 — ^in cpmi)osition with verbs, 
a person or thing related to a certain state or action: ^tnbttng/ foundling; 
4--with adjs. in the sense of nature or quality : 2li!ingting/ youth ; Steu^ 
ling/ novice ; 3tt)it[tng/ one of a pair of twins. 

linQB, (aff.) of a few advs. : blintling^/ blindly. 

109/ (adj. aff.) corresponding with the English less : UUci, lifeless. 

108/ (pref^ sep.) off: tie ^tinte gel^t lO$/ the gun goes off; towards, in con- 
nection with auf : auf einen lo^gel^en/ to go towards a person. 

mdfliQ, (pref. sep.) from a^a^/ measure : funflm&pig/ according to art 

mit, (pref. sep. and prep.) with, (con) : mitgc^en, to go with; sQiitUUnU, 
contemporaries ; ^itbixQtt, fellow-citizen. 

na^, (pref sep.) after, in imitatiorf of : nod^ge^ett/ to follow ; fta^fcftcciOen/ 
to imitate a writing. (See preps.) 

iteit/ term, of many words in which the n often appears as a factitive or in« 
tensitive sign: toaxnm, to warn, from toaf)Xtn, to be careful; fcl^nen/ to 
long for, look intensely, from fcl)en/ to see. 

net/ term, of substs. of agency, formed from verbs in ntti, but also added to 
other nouns to express that an individual is connected with the thing : 
golftiet/ fiJconer. 

nif / (aff.) signifying thing ; it is most frequently joined to verbs, either in 
the inf. (without en) : S3ear&i&nt$/ burial, from i^egraben ; or in the past 
part : ® eft&nbnip/ a confession, from geflanben. These substs., as tfa* 
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examples show,' change their yowels, and present the abetraet idea of aa 
action, state or locality. 

ob/ (preC insep.) for uhiV, above : !D(ba4, shelter 

em, from Latin words in ovna : ^pmptonu 

on, one, from Latin words in o-onia : 2Ccticn« 

Ot, fVom the same termination in Latin : jDO(tOt» 

ot, from Latin words in os-o^ts. 

tid), (see Ic^) : ®&nfcn<^, gander. 

tti, (aff.) corop. of r and et* 

B, is discernible both as preft and aff. without any distinct meaning. It is 
also used in the declensions, especially the gen. masc. and neut; and forms 
advs. from substs. and adjs. (See decls. and advs.) 

fat/ (aff.) forming substs. generally from verbs, and indicates' a thing of 
which the prefixed word affirms an action or state: iDtangfaf^ oppression; 
©d)icffat, fate. 

fant/ (off.) used in the formation of adjs. from verbal substs. and from verbs. 
It bears an affinity to hat, yet generally differs &om it, inasmuch as bar 
implies a passive possibility, and font the intransitive idea of possibility 
and propensity: thus, furcbtfam/ timid; furd^tbat/ terrible; ^eilfam/ whole- 
some ; {)cHi)av, curable. It corresponds with several of the £nglish adjs. 
in some. 

((^aft/ (aff.) probably from fdjaffctt/ to prodace ; and indicates 1— the condi- 
tion of a thing: ^rcitnbfd)aft/ friendship; 2— -a union of persons : ^mcin? 
fd)oft, community ; ^ricftcrfd)Qft/ priesthood. 

f^en/ (aff.) to verbs, of an intensitive quality: |()eif<^en/ to require; J^ettfl^eR, 
to rule. 

itl, (aff.) related to fat; except that it implies a thing, while the latter gene 
rally signifies a person ; fRhtf)\cl, riddle. 

itUQ, (aff) joined to adjs. and implying abundance, from the old subsL &i, 
abundance, multitude : gtJief feUg/ happy ; te^Tetig/ loquacious. 

ft (See ejt) 

U (Seeet.) 

it, ten, ttt, the terminatitms of the regular imperfect 

tll^tim/ (aff.) corresponding with the English termin. dom, and derived from 
the old northern ^CttiX, a thing of great importance. It implies the pos- 
session or dominion over a thing or dignity : (Sigentl^ttin/ property ; ^txs 
MQt[)\xm, dukedom. It particidarly differs from fd^aft, inasmuch as the 
Tatter relates to the coUection of persons in a rank or dienity : thus, fftlts 
tcrfc^aft, chivalry, means all persons who are knights; Sttttcrt^^um, knight 
hood, the rank of knight 

Hhtt, (pref. sep. and insep. and prep.) upon, over : fibetbetlfeit/ to tlimk over. 

um, (pref. sep. and insep. and prep.) around: um^&nseit/ to hang round; 
Umgcbung/ environs. 

tint/ iunt/ in 6/ terminations of words derived from the Latin. 

tin, (pref^ insep.) a negation corresponding with the same syllable in English. 

unt^ (aff.) with very few exceptions formed from infins. to express the result 
of an action, and by which these kind of words differ from infins. used as 
substs. which express the action itself and in English are generally ren^ 
dered by the participle present E. ^r. 2)o« (gtatc^Ctt bet .Rinber ijl niftt* 
Seid^tc^, the education of children is no trifle; ®eine ittnbec Ij^abcti eine 
aute (Srjtel^ung gcl^abt/ his children have had a good education; bo^^ofs 
fen/ the hoping ; bte ^Offnung/ the hope. Often, however, utlg is joinea 
to other words, and merely implies collection : tie @taUung/ the stahli&g; 
tie Jt(eibun9/ the clothing. 
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Wtttt, (pref. Bep. and insep. and a prep.) signifies under, beneath. 

ur^ (pref. sep.) of the same origin as er and of rare occorrence, as in litres 
tOC^ntt, aborigines; UrqucU, fountain-head; Urfptunj/ origin; Utt!)«(, 
judgment, and thence urtf)ei(en/ to judge ; UttOtit, antiquity. 

tit/ termin. from Latin words in ura. 

lit/ tttiim, 4rc. 

iitt>/ (aff.) of substs. designating, like atP/ a condition: 2Ctinutl^/ poverty. 

Vtt, (pref^ insep.) related to f{ir and ^cv, generally deiignates the opposite 
of et/ viz. : the turning away, or the destruction of tmngs : Mt^Ctretl/ to 
desolate ; t)crfcf)n)tnbcn/ to disappear ; t)erfpre(l^en/ to promise, i. e. giving 
away by speaking ; in this sense it also marks the doing amiss : ft^ t>cr' 
fpcc^cn or Mrfd^reibett/ to say or write amiss (one thing for another) ; in 
some instances oer like et designates the falling into a different state, and 
is in this sense generally prefixed to active verbs, whilst er stands before 
such as are neut. : t>crbtcnbcn/ to blind. In some verbs it is merely in- 
tensitive, as in ef^cn and OCre^tCtt/ to honor; in a few instancies the mean- 
ing of this particle is obscure, and in others even contrary to its general 
acceptations, as in ^tx\6)Xt\hcn, in the sense of ordering something by letter. 

»erab/ \>ttan, t^erun, (comp. pref.) in which Mr is merely intensitive. 

»ie(/ (pref. and aoj.) is used in the sense of the Lat muUi: Ptelf^rmtg/ muU 
tiferous ; gjiclfrap, glutton. 

190t, (pref. sep. and prep.) before, in presence of^ (Lat arite^ pr€^ pro) : t>Or^ 
fleQet)/ to introduce, also to represent, (place before) ; it also implies an 
action done before persons, for their governance or imitation : Mcfd^rets 
ben/ to prescribe ; SSodc^nft/ rule of conduct, also a copy to write fixHU ; 
einem t)Ctfptc(en/ OOrlcfcn/ to^lay on an instrument or read before another, 
either for his amusement or imitation ; sometimes it means the front : 
^Sctmann/ the front man in a military line. 

^oraft/ (comp. pref. sep.) before : ^cxanQtl)tti, to go before. 

^ordbcr ( (^"P* P^®^- ^P-) ^7* Mtbel or Dorfibergcl&cn/ to pass by. 

Itx, (pref. msep.) probably from ^ttxttl, to pull asunder, an intensitive offset 
in its first sense, viz. that of removing or destroyin|r; e. gr. telljetl/ to tear; 
WtTCiffcn, intensitive of teiffcn; Wtwiffcil/ to tear mto pieces; or btCd^Ctl/ 
Detbrcd&cn/ jetbted^U/ to break, break into pieces, sever. 

llQ, (aff.) joined to numbers, in which, with the exception of eltl^g^ only, it 
marks ten, like the English ty : tiUx^XQ, forty. 

%U, (pref insep.) Lat ad, signifying to, adding to, directing to, and is related 
to an and bet ; with this difference that the direction indicated by an re- 
fers more to the outside or sur&ce of things, while bc or bet imply only a 
juzta-position. Sometimes, however, the four particles seem to be abso- 
lutely synonymous, as in anbttngen/ beibrtngen/ ^ubrtngen ; although 
the usage of language has introduced some difference in the application 
of these Words. 
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